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Bitte diese Anleitung an den Benutzer der Armatur weitergeben!
Please pass these instructions on to the end user of the fitting!

S.v.p remettre cette instruction a l'utilisateur de la robinetterie!

*36 206
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Sicherheitsinformationen

+ Die Installation darf nur in frostsicheren Rdumen
vorgenommen werden.

» Die Steuerelektronik ist ausschlieBlich zum Gebrauch in
geschlossenen Raumen geeignet.

* Nur Originalersatz- und Zubehérteile verwenden.
Die Benutzung von anderen Teilen fuhrt zum Erléschen der
Garantie und der CE-Kennzeichnung.

Technische Daten

* Spannungsversorgung 230 VAC
(Transformator 230 V AC/12 V AC)

+ Leistungsaufnahme 1,8 VA
(Standbyleistungsaufnahme < 1 VA)

 Erfassungsbereich mit Kodak Gray Card, graue
Seite, 8x10", Querformat (Werkseinstellung): 45cm

» Splilmenge
« Zwischenspllung

2 | (Werkseinstellung)
alle 2 min (max. 14x)
(Werkseinstellung: aktiviert)

» Automatische Splilung 24 Stunden (Werkseinstellung:

aktiviert)
» Schutzart IP 55
* MindestflieRdruck 0,5 bar
+ Betriebsdruck max. 10 bar
» Empfohlener FlieRdruck 1-5bar
+ Prifdruck 16 bar
» Temperatur max. 45 °C
* Robhrleitung DN 15
* Anschlussgewinde G
* Integrierte Vorabsperrung
Elektrische Priifdaten
» Software-Klasse A
+ Verschmutzungsgrad 2
+ Bemessungs-StoRspannung 2500V
» Temperatur der Kugeldruckpriifung 100 °C

Die Prifung zur elektromagnetischen Vertraglichkeit
(Stéraussendungsprifung) wurde mit der
Bemessungsspannung und dem Bemessungsstrom
durchgeflihrt.

Zulassung und Konformitat

C€

Die Ubereinstimmungserklarungen kénnen unter der
folgenden Adresse angefordert werden:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der
entsprechenden EU-Richtlinien.

Sonderzubehor

+ Infrarot-Fernbedienung (Best.-Nr.: 36 206) zur Anderung der
Werkseinstellungen und Wahl von Sonderfunktionen.

Bedienung

Die Infrarot-Elektronik sendet unsichtbares, gepulstes Licht
aus. Wird dieses Licht von einem Benutzer mindestens 10 s
(= Mindestverweilzeit) reflektiert und von der Elektronik wieder
empfangen, wird das Magnetventil ca. 1 Sekunde nach dem
Wegtreten des Benutzers angesteuert. Das Magnetventil
offnet und das Becken wird gesplilt.

Die Reichweite ist von den Reflexionseigenschaften des
Objektes abhangig.

Installation
Wand fertig verputzen und bis an Rohbauschutz verfliesen.

Fertiginstallation

1. Rohbauschutz (A) blindig an der Wand abschneiden, siehe
Abb. [1].

2. Vorabsperrung (B) 6ffnen, Leitung mindestens 5 s spllen
und Vorabsperrung (B) wieder schlief3en, siehe Abb. [2].

A Spannungsversorgung ausschalten!

3. Oberteil (C) des Transformators auf Unterteil (D)
aufstecken, siehe Abb. [3a] oder [3b], vorher Schutz vor
den Kontaktstiften abnehmen.

4. Durchsplilhilfe (E) herausnehmen und Magnetventil (F)
von Hand reinschrauben, siehe Abb. [4].

5. Rahmen (G) ausrichten und mit Schrauben (H) befestigen,
siehe Abb. [5].

6. Oberteil (C) des Transformators und Magnetventil (F) mit
Elektronik (J) verbinden, siehe Abb. [6].

7. Vorabsperrung (B) 6ffnen, siehe Abb. [2].

8. Platte (K) unten am Rahmen (G) einhdngen und durch
leichtes Hinaufschieben einrasten, siehe Abb. [7].

9. Platte (K) mit Sicherungsschraube (K1) fixieren.

Einstellungen vornehmen

Einstellmodus

Im Einstellmodus kann die Splilmenge kontrolliert und

verandert werden (siehe Splilmenge einstellen).

Der Erfassungsbereich der Armatur kann Uberprift werden. Im

Einstellmodus leuchtet die Kontrollleuchte in der Sensorik der

Armatur, wenn bei Anndherung an die Armatur der

Erfassungsbereich erreicht wird.

Wird der Erfassungsbereich wieder verlassen, wird sofort eine

Spuilung ausgeldst. Im Einstellmodus entfallt die

Mindestverweilzeit von 10 s.

Zur Aktivierung des Einstellmodus wie folgt verfahren:

1. Sicherungsschraube (K1) I6sen, siehe Abb. [8].

2. Platte (K) nach oben vom Rahmen (G) abnehmen.

3. Spannungsversorgung an der Elektronik unterbrechen und
nach 5 s wieder herstellen, siehe Abb. [9].

Der Einstellmodus wird nach 3 min automatisch beendet.

Spiilmenge einstellen

Die werkseitige Einstellung der Splilmenge betragt ca. 2 Liter
bei 3 bar FlieRdruck.

Die Spulmenge kann wie folgt verandert werden:

1. Einstellmodus aktivieren (siehe oben).

2.Hand in einem Abstand von 5 — 10cm vor die Sensorik der
Armatur halten.
Die Kontrollleuchte in der Sensorik der Armatur blinkt
schnell.

3. Nach ca. 5 s geht die Kontrollleuchte automatisch aus.

4. Hand aus dem Erfassungsbereich (mindestens 60cm)
entfernen.

5. Hand wieder in einem Abstand von 5 — 10cm vor die
Sensorik halten.
Die Spulmengen werden durch Gruppen von Blinkzeichen,
die jeweils durch eine Pause getrennt sind, Giber die
Kontrollleuchte in der Sensorik angezeigt.



6. Spilmengen und Anzeige:
Die Anzahl der Blinkzeichen der aufeinanderfolgenden
Gruppen entspricht folgenden Spllmengen:
1 = Spiulmenge 1 Liter
Pause
2 = Spllmenge 2 Liter (Werkseinstellung)
Pause
3 = Splilmenge 3 Liter
Pause

7 = Spllmenge 7 Liter

Pause

Nach der Gruppe mit 7 Blinkzeichen beginnt der Durchlauf
von vorn

1 = Splilmenge 1 Liter

7. Spulmenge auswahlen
Die Splilmenge wird ausgewahlt, indem die Hand in der
Pause nach einer Gruppe von Blinkzeichen aus dem
Erfassungsbereich (mindestens 60cm) entfernt wird.
Nach dem Entfernen der Hand spdlt die Armatur sofort mit
der ausgewahlten Spllmenge, wobei die entsprechenden
Blinkzeichen wahrend der Spllung erneut angezeigt
werden.
8. Die Spllmenge kann bei Bedarf innerhalb der folgenden
20 s erneut verstellt werden. Dazu muss die Hand erneut in
einem Abstand von 5 — 10cm vor die Sensorik gehalten
werden (siehe Punkt 5).
Die ausgewahlte Splilmenge wird als neue Einstellung
Ubernommen.
Der Einstellmodus ist automatisch beendet, wenn 20 s nach
der Spulung keine Hand mehr vor die Sensorik gehalten wird.
In diesen 20 s darf kein Objekt direkt vor die Sensorik gehalten
werden, da sonst die Spilmenge erneut ungewollt verstellt
wird.

Wartung
Alle Teile prifen, reinigen, evtl. austauschen.

Magnetventil austauschen
1. Sicherungsschraube (K1) I6sen, siehe Abb. [8].

2. Platte (K) nach oben vom Rahmen (G) abnehmen.

3. Steckverbindung zwischen Magnetventil (F) und
Elektronik (J) trennen.

4. Vorabsperrung (B) schlieRen, siehe Abb. [2].

5. Magnetventil (F) rausschrauben, siehe Abb. [10].

6. Neues Magnetventil (F) montieren.

Montage in umgekehrter Reihenfolge.

Sieb reinigen oder austauschen

1. Magnetventil ausbauen, siehe Magnetventil austauschen.

2. Sieb (F1) entnehmen und reinigen oder austauschen, siehe
Abb. [11].

Montage in umgekehrter Reihenfolge.

Transformator austauschen
f Spannungsversorgung ausschalten!

1. Magnetventil ausbauen, siehe Magnetventil austauschen.

2. Steckverbindung zwischen Oberteil (C) des Transformators
und Elektronik (J) trennen.

3. Oberteil (C) des Transformators vom Unterteil (D) abziehen,
dazu Halteklammern (C1) und (C2) zusammendricken,
siehe Abb. [12].

4.Neues Oberteil (C) einsetzen.

Montage in umgekehrter Reihenfolge.

Abdeckplatte mit Elektronik austauschen

1. Sicherungsschraube (K1) I6sen, siehe Abb. [8].

2. Platte (K) nach oben vom Rahmen (G) abnehmen.

3. Steckverbindung von Elektronik (J) zum Magnetventil (F)
und zum Oberteil (C) des Transformators trennen.

4. Schrauben (J1) I6sen und Halter (J2) abnehmen, siehe
Abb. [13].

5. Altes Elektronikmodul (J) ersetzen.

Montage in umgekehrter Reihenfolge.

Ersatzteile, siehe Klappseite | ( * = Sonderzubehdr).

Pflege

Die Hinweise zur Pflege dieser Armatur sind der beiliegenden
Pflegeanleitung zu entnehmen.



Storung / Ursache / Abhilfe

Storung

Ursache

Abhilfe

Keine Spiilung

* Wasserzufuhr unterbrochen

- Vorabsperrung im Wandanschlusskasten
offnen

+ Sieb im Magnetventil verstopft

- Sieb reinigen oder austauschen, siehe
Sieb reinigen oder austauschen

« Steckverbinder ohne Kontakt

- Steckverbinder zusammenstecken

» Der Erfassungsbereich der Sensorik ist
zu gering/zu grol eingestellt

Erfassungsbereich mit Fernbedienung
(Sonderzubehdr 36 206) erhdhen/
reduzieren.

+ Magnetventil defekt

- Magnetventil austauschen, siehe
Magnetventil austauschen

» Transformator defekt

- Transformator austauschen, siehe
Transformator austauschen

« Elektronik defekt (Kontrollleuchte auf der
Ruckseite blinkt nicht oder leuchtet
dauernd)

Elektronik austauschen, siehe
Abdeckplatte mit Elektronik austauschen

» Stromausfall

- Netzversorgung wiederherstellen

Wasser flieRt ununterbrochen

* Magnetventil defekt

- Magnetventil austauschen, siehe
Magnetventil austauschen

Ungewolite Spiilung

» Der Erfassungsbereich der Sensorik ist
zu grof} eingestellt

Ein gegeniiberliegendes Objekt wird
erfasst. Erfassungsbereich mit
Fernbedienung (Sonderzubehdr 36 206)
reduzieren.

Spiilmenge zu gering

+ Spililmenge zu gering eingestellt

- Spulmenge einstellen, siehe Spiilmenge
einstellen

+ Sieb im Magnetventil verstopft

- Sieb reinigen oder austauschen, siehe
Sieb reinigen oder austauschen

+ Magnetventil defekt

- Magnetventil austauschen, siehe
Magnetventil austauschen

Spiilmenge zu grofR

+ Spulmenge zu grof eingestellt

- Spllmenge einstellen, siehe Spiimenge
einstellen

+ Magnetventil defekt

- Magnetventil austauschen, siehe
Magnetventil austauschen




Safety notes

+ Installation is only possible in frost-free rooms.

» The control electronics are only suitable for indoor use.

» Use only genuine replacement parts and accessories.
The use of other parts will result in voiding of the warranty
and the CE identification.

Technical data

* Electrical supply 230 VAC
(transformer 230 V AC/12 V AC)

» Power consumption 1.8 VA
(Standby power consumption < 1 VA)

+ Detection zone with Kodak Gray Card, grey
side, 8x10", landscape (factory setting): 45¢cm

* Flow volume
* Intermediate flush

2 | (factory setting)
Every 2 min (max. 14x)
(factory setting: activated)

Automatic flush 24 hours (factory setting: activated)

» Type of protection IP 55
* Minimum flow pressure 0.5 bar
* Operating pressure max. 10 bar
* Recommended flow pressure 1-5bar
» Test pressure 16 bar
» Temperature max. 45 °C
* Pipe DN 15
» Connection thread G
* Integrated isolating valve

Electrical test data

» Software class A
» Contamination class 2
» Rated surge voltage 2500V
» Temperature for ball impact test 100 °C

The test for electromagnetic compatibility (interference
emission test) was performed at the rated voltage and
rated current.

Approval and conformity

C€

The conformity declarations can be obtained from the following
address:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

This product conforms to the requirements of the
relevant EU guidelines.

Special accessories
* Infrared remote control (Prod. no. 36 206) for changing the
factory settings and selecting special functions.

Operation

The infrared electronics emit invisible, pulsed light. If this light
is reflected by a user for a minimum of 10 s (= minimum delay
time) and is then received again by the electronic system, the
solenoid valve is activated approx. 1 second after the user
moves away. The solenoid valve opens and the bowl is
flushed.

The range of sensitivity is dependent upon the reflective
properties of the object.

Installation

Plaster and tile the wall, excluding the area of the structural
shell protection.

Final installation

1. Cut off structural shell protection (A) flush with the wall,
see Fig. [1].

2. Open isolating valve (B) and flush pipe for at least 5 s,
then close isolating valve (B) again, see Fig. [2].

A Switch off voltage supply!

3. Fit upper part (C) of the transformer to base (D),
see Fig. [3a] or [3b], remove protection from contact
pins first.

4. Remove flushing aid (E) and screw in solenoid valve (F) by
hand, see Fig. [4].

5. Align frame (G) and fasten using screws (H), see Fig. [5].

6. Connect upper part (C) of the transformers and solenoid
valve (F) with electronics (J), see Fig. [6].

7. Open isolating valve (B), see Fig. [2].

8. Engage plate (K) at bottom of frame (G) and snap into
position at bottom by gently pushing upwards, see Fig. [7].

9. Fasten plate (K) using locking screw (K1).

Make settings

Setting mode

The flow volume can be checked and changed in setting mode

(see Setting the flow volume).

The detection zone of the fitting can be checked. The indicator

lamp in the sensor system of the fitting illuminates in setting

mode when the detection zone of the fitting is reached by an

approaching user.

Flushing is immediately triggered when the detection zone is

exited again. The minimum delay time of 10 s is not available

in setting mode.

To activate setting mode, proceed as follows:

1. Remove locking screw (K1), see Fig. [8].

2. Remove plate (K) upwards from frame (G).

3. Disconnect the power supply to the electronics and
reconnect after 5 s, see Fig. [9].

Setting mode is automatically terminated after 3 min.

Setting the flow volume

The factory-set flow volume is approx. 2 litres at a flow
pressure of 3 bar.

The flow volume can be changed as follows:

1. Activate setting mode (see above).

2.Hold hand at a distance of 5 — 10cm in front of the fitting
sensor system.
The indicator lamp in the sensor system of the fitting flashes
quickly.

3. After approx. 5 s, the indicator lamp extinguishes
automatically.

4. Remove hand from the detection zone (at least 60cm).

5. Again hold hand at a distance of approx. 5 — 10cm in front of
the sensor system.
The flow volumes are indicated via the indicator lamp in the
sensor system by groups of flashing signals separated by a
pause.



6. Flow volumes and display:
The number of flashing signals of the consecutive groups
corresponds to the following flow volumes:
1 = flow volume 1 litre
Pause
2 = flow volume 2 litres (factory setting)
Pause
3 = flow volume 3 litres
Pause

7 = flow volume 7 litres
Pause

After the group with 7 flashing signals, the routine starts
from the beginning
1 = flow volume 1 litre

7. Selecting the flow volume
The flow volume is selected by removing the hand from the
detection zone (at least 60cm) in the pause after a group of
flashing signals.

Once the hand is removed, the fitting immediately flushes
with the selected flow volume (the corresponding flashing
signals are displayed again during flushing).

8. The flow volume can be readjusted within the next 20 s if
necessary. For this purpose, again hold hand at a distance
of 5 —10cm in front of the sensor system (see point 5).

The selected flow volume is adopted as the new setting.

The setting mode is automatically terminated if there is no

hand in front of the sensor system within 20 s of flushing. The

area directly in front of the sensor system must be kept free
from objects for these 20 s as otherwise the flow volume will
be unintentionally adjusted once more.

Maintenance
Inspect and clean all components and replace if necessary.

Replacing solenoid valve
1. Remove locking screw (K1), see Fig. [8].
2. Remove plate (K) upwards from frame (G).

3. Disconnect plug-in connection between solenoid valve (F)
and electronics (J).

4. Close isolating valve (B), see Fig. [2].

5. Remove solenoid valve (F), see Fig. [10].

6. Fit new solenoid valve (F).

Assemble in reverse order.

Cleaning or replacing filter

1. Remove solenoid valve, see Replacing solenoid valve.
2. Remove filter (F1) and clean or replace it, see Fig [11].
Assemble in reverse order.

Replacing the transformer
é Switch off voltage supply!

1. Remove solenoid valve, see Replacing solenoid valve.

2. Disconnect plug-in connection between upper part (C) of
transformer and electronics (J).

3. Detach upper part (C) of transformer from base (D), press
together holding clamps (C1) and (C2), see Fig. [12].

4. Attach a new upper part (C).

Assemble in reverse order.

Replacing the cover plate with electronics

1. Remove locking screw (K1), see Fig. [8].

2.Remove plate (K) upwards from frame (G).

3. Disconnect plug-in connection of electronics (J) from
solenoid valve (F) and from upper part (C) of transformer.

4.Remove screws (J1) and bracket (J2), see Fig. [13].

5. Replace old electronic module (J).

Assemble in reverse order.

Replacement parts, see fold-out page |
(* = special accessories).

Care

For directions on the care of this fitting, please refer to the
accompanying care information.

Fault / cause / remedy

continuously

Fault Cause Remedy
No f-lushing » Water supply interrupted - Open isolating valve in wall connection box
* Filter in solenoid valve blocked - Clean or replace filter, see Cleaning or replacing filter
* Plug-in connector without contact - Attach plug-in connector
» The detection zone of the sensor - Increase/reduce detection zone using remote control
system is set too low/too high (special accessories 36 206).
» Solenoid valve defective - Replace solenoid valve, see Replacing solenoid valve
» Transformer defective - Replace transformer, see Replacing transformer
* Electronics defective (indicator lamp - Replace electronics, see Replacing the cover plate
on rear not flashing or permanently on)|  with electronics
» Power failure - Reconnect the power supply
Water flowing » Solenoid valve defective - Replace solenoid valve, see Replacing solenoid valve

The detection zone of the sensor
system is set too high

Undesired flushing .

- An opposing object is detected. Reduce detection zone
using remote control (special accessories 36 206).

Flow volume too low |+ Flow volume set too low

- Adjust flow volume, see Setting the flow volume

« Filter in solenoid valve blocked

- Clean or replace filter, see Cleaning or replacing filter

« Solenoid valve defective

- Replace solenoid valve, see Replacing solenoid valve

Flow volume too high |+ Flow volume set too high

- Adjust flow volume, see Setting the flow volume

« Solenoid valve defective

- Replace solenoid valve, see Replacing solenoid valve
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Consignes de sécurité

* Ne procéder a l'installation que dans un endroit a I'abri du gel.

* Le systeme électronique de commande ne doit étre utilisé
que dans un endroit fermé.

+ Nutiliser que des piéces de rechange et des accessoires
d’origine. L'utilisation d’autres piéces entraine
automatiquement I'annulation de la garantie et du label CE.

Caractéristiques techniques

* Tension d’alimentation 230V c.a.
(transformateur 230 Vc.a./12 Vc.a.)
» Puissance consommée 1,8 VA

(puissance consommée en standby < 1 VA)
+ Champ de détection avec Kodak Gray Card, face grise,
8 x 10", format paysage (réglage par défaut):
* Volume
* Ringage intermédiaire

* Ringage automatique Toutes les 24 h

(réglage par défaut: activé)
IP 55
0,5 bar

+ Type de protection
* Pression d’alimentation minimale

» Pression de service 10 bars maxi.
* Pression dynamique recommandée 1 a5 bars
* Pression d’épreuve 16 bars
» Température maxi. 45 °C
+ Canalisation DN 15
+ Filetage des raccordements G
* Robinet d'arrét intégré

Données d’essai électriques

+ Classe de logiciel A
+ Degré de salissure 2
+ Surtension assignée 2500 V
» Température de billage 100 °C

Le contrdle de la compatibilité électromagnétique (controle
des émissions de parasites) a été effectué avec la tension
nominale et le courant nominal.

Homologation et conformité

C€

Nous contacter a I'adresse suivante pour vous procurer ces
déclarations de conformité:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
32457 Porta Westfalica (Allemagne)

Accessoires spéciaux
+ Télécommande a infrarouge (réf. 36 206) pour modifier les
réglages par défaut et sélectionner les fonctions spéciales.

Ce produit est conforme aux directives
européennes.

45cm
2 | (par défaut)
Toutes les 2 mn (14x maxi.)
(réglage par défaut: active)

Utilisation

Le systéme électronique a infrarouge émet des faisceaux invi-
sibles a impulsions. Lorsque ces faisceaux sont renvoyés vers

le systéme électronique par un utilisateur pendant 10s (= inter-

valle minimum), I'électrovanne s’active automatiquement,
pendant 1s environ, une fois que I'utilisateur s’en va.
L’électrovanne s’active et la cuvette est rincée.

Le champ de détection dépend des capacités de réflexion de
I'objet.

Installation

Enduire completement le mur et le carreler jusqu'a la
protection du gros ceuvre.

Finalisation de l’installation

1. Décoller la protection du gros ceuvre (A) du mur, voir fig. [1].
2. Quvrir le robinet d’arrét (B) et rincer les canalisations pendant
au moins 5s, puis fermer le robinet d'arrét (B), voir fig. [2].

A Couper I'alimentation électrique.

3. Insérer la partie supérieure (C) du transformateur sur la
partie inférieure (D), voir fig. [3a] ou [3b], retirer la
protection des broches au préalable.

4. Déposer l'accessoire de ringage (E) et visser
I'électrovanne (F) a la main, voir fig. [4].

5. Ajuster le cadre (G) et le fixer avec les vis (H), voir fig. [5].

6. Brancher la partie supérieure (C) du transformateur et
I'électrovanne (F) au systéme électronique (J), voir fig. [6].

7. Ouvrir le robinet d'arrét (B), voir fig. [2].

8. Accrocher la plaque (K) sous le cadre (G) et I'encastrer en
appliquant une Iégére impulsion vers le haut, voir fig. [7].

9. Fixer la plaque (K) avec la vis de blocage (K1).

Réglages

Mode Réglage

En mode Réglage, il est possible de controler et de modifier le

volume de chasse (voir Réglage du volume de chasse).

Il est possible de contrbler le champ de détection de la

robinetterie. En mode Réglage, le témoin s’allume dans le

capteur de la robinetterie lorsqu’une personne s’approche de

la cuvette et entre dans le champ de détection.

Dés que la personne quitte le champ de détection, un ringage

de la cuvette s’active automatiquement. L'intervalle minimum

de 10s se désactive lorsque la cuvette est en mode Réglage.

Procéder comme suit pour activer le mode Réglage:

1. Desserrer la vis de fixation (K1), voir fig. [8].

2. Déposer la plague (K) du cadre (G) par le haut.

3. Couper I'alimentation électrique du systéme électronique
puis la remettre 5 s plus tard, voir fig. [9].

Le mode Réglage s’arréte automatiquement au bout de 3 mn.

Réglage du volume de chasse

Le volume de chasse par défaut est de 2 litres environ pour
une pression dynamique de 3 bars.

Il est possible de modifier le volume de chasse comme suit.

1. Activer le mode Réglage (voir plus haut).

2. Passer la main de 5 a 10cm devant le capteur de
robinetterie.

Le témoin du capteur de la robinetterie clignote rapidement.
3. Le témoin s’éteint automatiquement au bout de 5s environ.
4. Eloigner la main du champ de détection (60cm au moins).
5. Replacer la main de 5 & 10cm devant capteur.

Les volumes de chasse s’affichent par blocs de

clignotements, séparés par des pauses, via le témoin.
6. Volumes de chasse et affichage:

Le nombre de clignotements des blocs qui se suivent

correspond aux volumes suivants:

1= 1 litre de chasse

Pause

2 = 2 litres de chasse (valeur par défaut)

Pause

3 = 3 litres de chasse

Pause

7 = 7 litres de chasse
Pause

Aprés le bloc de 7 clignotements, le cycle reprend du début
1 = 1 litre de chasse



7. Sélection du volume de chasse
La sélection du volume de chasse s’effectue en éloignant la
main du champ de détection aprés un bloc de clignotements
(2 60cm au moins).
Une fois la main éloignée, un ringage se déclenche aussitot
avec le volume de chasse prédéfini, les clignotements
correspondant s’affichent a nouveau pendant le ringage.
8. Il est possible de régler a nouveau le volume de ringage
dans les 20s qui suivent. Pour ce faire, passer la main
de 5 a 10cm devant le capteur (voir point 5).
Le volume de chasse sélectionné est ensuite enregistré
comme nouveau réglage.
Le mode Réglage est automatiquement désactivé si le capteur
ne détecte plus rien dans les 20s qui suivent. Il est donc
déconseillé de passer un quelconque objet directement devant
le capteur dans les 20s dans la mesure ou un nouveau
réglage serait activé.

Maintenance

Controler et nettoyer toutes les piéces, les remplacer le cas
échéant.

Remplacement de I’électrovanne

1. Desserrer la vis de fixation (K1), voir fig. [8].

2. Déposer la plaque (K) du cadre (G) par le haut.

3. Débrancher la fiche de raccordement entre
I'électrovanne (F) et le systéme électronique (J).

4. Fermer le robinet d'arrét (B), voir fig. [2].

5. Dévisser I'électrovanne (F), voir fig. [10].

6. Monter I'électrovanne neuve (F).

Le montage s'effectue dans I'ordre inverse de la dépose.

Nettoyage/Remplacement du tamis

1. Déposer I'électrovanne, voir Remplacement de I'électrovanne.
2. Retirer et nettoyer ou remplacer le tamis (F1), voir fig. [11].
Le montage s'effectue dans I'ordre inverse de la dépose.

Remplacement du transformateur
f Couper I'alimentation électrique.

1. Déposer I'électrovanne, voir Remplacement de
I'électrovanne.

2. Débrancher la fiche de raccordement entre la partie supé-
rieure (C) du transformateur et le systéme électronique (J).

3. Déposer la partie supérieure (C) du transformateur de la
partie inférieure (D) en comprimant les agrafes (C1) et (C2),
voir fig. [12].

4. Mettre en place une partie supérieure neuve (C).

Le montage s'effectue dans I'ordre inverse de la dépose.

Remplacement du couvercle et du systéme électronique

1. Desserrer la vis de fixation (K1), voir fig. [8].

2. Déposer la plaque (K) du cadre (G) par le haut.

3. Débrancher la fiche du systéme électronique (J) menant a
I'électrovanne (F) et a la partie supérieure (C) du
transformateur.

4. Desserrer les vis (J1) et retirer le support (J2), voir fig. [13].

5. Remplacer le module électronique usagé (J).

Le montage s'effectue dans I'ordre inverse de la dépose.

Piéces de rechange, voir volet | (* = Accessoires spéciaux).

Entretien

Les indications relatives a I'entretien de cette robinetterie
figurent sur la notice jointe a I'emballage.

Pannes / Causes / Remédes

Pannes Causes

Remeédes

f— - - e
Pas de chasse + Alimentation en eau coupee

- o - - —
Ouvrir e robinet d arret dans le boitier mural.

» Tamis de I'électrovanne bouché

- Nettoyer ou remplacer le tamis, voir Nettoyage/
Remplacement du tamis.

» Pas de contact au niveau des fiches

- Brancher les fiches de raccordement.

* Le réglage du champ de détection du
capteur est trop faible/élevé.

- Augmenter/Réduire le champ de détection au moyen
de la télécommande (accessoire spécial 36 206).

» Electrovanne défectueuse

- Remplacer I'électrovanne, voir Remplacement de
I'électrovanne.

» Transformateur défectueux

- Remplacer le transformateur, voir Remplacement du
transformateur.

» Systéme électronique défectueux

allumeé)

(le ttmoin au dos ne clignote pas ou reste

- Remplacer le systéme électronique, voir
Remplacement du couvercle et du systeme
électronique.

* Panne de courant

- Etablir de nouveau l'alimentation électrique

L'eau s'écoule et |+ Electrovanne défectueuse
ne s'arréte plus

- Remplacer I'électrovanne, voir Remplacement de
I'électrovanne.

Ringage .
involontaire

Le réglage du champ de détection du
capteur est trop élevé.

- Un objet se trouve dans le champ de détection.
Réduire le champ de détection au moyen de la
télécommande (accessoire spécial 36 206).

Volume de chasse | * Volume de chasse trop faible

- Régler le volume de chasse, voir Réglage du volume
de chasse.

» Tamis de I'électrovanne bouché

- Nettoyer ou remplacer le tamis, voir Nettoyage/
Remplacement du tamis.

» Electrovanne défectueuse

- Remplacer I'électrovanne, voir Remplacement de

I'électrovanne.
Volume de chasse | * Volume de chasse trop élevé - Régler le volume de chasse, voir Réglage du volume
trop élevé de chasse.
 Electrovanne défectueuse - Remplacer I'électrovanne, voir Remplacement de
I'électrovanne.
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Informaciones relativas a la seguridad

» Lainstalacion sélo puede efectuarse en recintos protegidos
contra las heladas.

* La electrénica de mando es adecuada solo para ser
utilizada dentro de recintos cerrados.

+ Utilizar solo repuestos y accesorios originales. El uso de
piezas no originales conlleva la nulidad de la garantia y del
marcado CE.

Datos técnicos

+ Alimentacion de tension 230V CA
(transformador de 230 V CA/12 V CA)

« Consumo de potencia 1,8 VA
(Consumo de potencia en reposo < 1 VA)

» Zona de deteccion con Kodak Gray Card, lado
gris, 8 x 10", formato oblongo (ajuste de fabrica): 45cm

» Caudal de descarga
+ Descarga intermedia

2 | (ajuste de fabrica)

cada 2 min. (max. 14x)
(ajuste de fabrica: activado)
» Descarga automatica 24 horas (ajuste de fabrica: activado)

+ Tipo de proteccién IP 55
* Presion minima de trabajo 0,5 bares
* Presion de utilizacion max. 10 bares
* Presion de trabajo recomendada 1 -5 bares
* Presion de verificacion 16 bares
» Temperatura max. 45 °C
* Tuberias DN 15

* Rosca de empalme G

* Bloqueo de seguridad integrado

Datos de comprobacion eléctrica
+ Clase de software A

» Clase de contaminacion 2
* Sobretension transitoria nominal 2500V
» Temperatura del ensayo de dureza 100 °C

La comprobacién de la compatibilidad electromagnética
(comprobacion de emisién de interferencias) se ha llevado a
cabo con la tensién nominal y la corriente nominal.

Autorizacion y conformidad

C€

Las declaraciones de conformidad pueden ser solicitadas en
la siguiente direccion:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Este producto cumple con los requisitos de las
normas respectivas de la UE.

Accesorio especial

* Mando a distancia por infrarrojos (nim. de pedido: 36 206)
para la modificacion de los ajustes de fabrica y la seleccion
de funciones especiales.

Manejo

El sistema electronico infrarrojo envia luz invisible en forma de
impulsos. Si esta luz es reflejada por un usuario por lo menos
10 segundos (= tiempo minimo de permanencia) y recibida
nuevamente por el sistema electrénico, la electrovalvula se
activa aproximadamente 1 segundo después de que el
usuario abandone esta zona. La electrovalvula se abre y el
urinario se enjuaga.

El margen de alcance depende de las caracteristicas de
reflexion del objeto.

Instalacion

Enlucir por completo la pared y alicatarla hasta la proteccion
de la construccion en bruto.

Instalacién de acabado

1. Recortar la proteccion de la construccion en bruto (A) a ras
con la pared, véase la fig. [1].

2. Abrir el bloqueo de seguridad (B), lavar la conduccion
durante al menos 5 segundos y volver a cerrar el bloqueo
de seguridad (B), véase la fig. [2].

A iDesconectar la alimentacién de tension!

3. Encajar la montura (C) del transformador en la parte
inferior (D), véase la fig. [3a] o [3b], anteriormente retirar la
proteccion previa a los pasadores de contacto.

4. Retirar el sistema de purgado (E) y enroscar la
electrovalvula (F) con la mano, véase la fig. [4].

5. Alinear el bastidor (G) y fijarlo con los tornillos (H),
véase la fig. [5].

6. Conectar la parte superior (C) del transformador y la
electrovalvula (F) con la electronica (J), véase la fig. [6].

7. Abrir el bloqueo de seguridad (B), véase la fig. [2].

8. Enganchar la parte inferior de la placa (K) al bastidor (G) y
hacer que encastre empujandola ligeramente hacia arriba,
véase la fig. [7].

9. Fijar la placa (K) con el tornillo de fijacién (K1).

Efectuar los ajustes

Modo de ajuste

En el modo de ajuste puede controlarse y modificarse el

caudal de descarga (véase Ajustar el caudal de descarga).

La zona de deteccioén de la griferia puede comprobarse. En el

modo de ajuste se ilumina la lampara de control del sistema

de sensores de la griferia cuando al acercarse a la griferia se

entra en su zona de deteccion.

Cuando se abandona de nuevo la zona de deteccion se

produce inmediatamente la descarga de agua. En el modo de

ajuste queda suprimido el tiempo minimo de permanencia de

10 segundos.

Para activar el modo de ajuste proceder como se indica a

continuacion:

1. Soltar el tornillo de fijacion (K1), véase la fig. [8].

2. Retirar la placa (K) del bastidor (G) sacandola hacia arriba.

3. interrumpir la alimentacion de tensién de la electrénica y
volverla a conectar tras 5 segundos, véase la fig. [9].

El modo de ajuste finaliza automaticamente una vez

transcurridos 3 minutos.

Ajustar el caudal de descarga

El ajuste de fabrica del caudal de descarga es de
aprox. 2 litros para una presion de trabajo de 3 bares.

El caudal de descarga puede modificarse como se indica a

continuacion:

1. Activar el modo de ajuste (véase mas arriba).

2. Mantener la mano a una distancia de 5 — 10cm por delante
del sistema de sensores de la griferia.
La lampara de control de los sensores de la griferia
parpadea con rapidez.

3. Después de aprox. 5 segundos la ldmpara de control se
apaga automaticamente.

4. Retirar la mano de la zona de deteccion (60cm como minimo).

5. Mantener la mano nuevamente a una distancia de 5 — 10cm
por delante de los sensores.
Los caudales de descarga se indican mediante grupos de
sefales intermitentes de la lampara de control de los
sensores separados por pausas.



6. Caudales de descarga e indicaciones:
El nimero de sefales intermitentes de los grupos de
sefales consecutivos se corresponden con distintos
caudales de descarga segun la siguiente equivalencia:
1 = Caudal de descarga 1 litro
Pausa
2 = Caudal de descarga 2 litros (ajuste de fabrica)
Pausa
3 = Caudal de descarga 3 litros
Pausa

;'= Caudal de descarga 7 litros
Pausa

Tras el grupo con 7 sefales intermitentes el proceso vuelve
a empezar por el principio
1 = Caudal de descarga 1 litro

7. Seleccionar el caudal de descarga
El caudal de descarga se selecciona alejando la mano de la
zona de deteccién durante una pausa tras un grupo de
sefiales intermitentes (al menos 60cm).
Tras alejar la mano la griferia descarga el caudal de agua
seleccionado inmediatamente, a la vez que vuelven a
indicarse las sefales parpadeantes correspondientes
durante la descarga.

8. El caudal de descarga puede volver a ajustarse en caso
necesario antes de que transcurran 20 segundos. Para
ello debe volver a colocarse la mano a una distancia

de 5 — 10cm por delante de los sensores (véase el Punto 5).

El caudal de descarga seleccionado se acepta como nuevo
ajuste.

El modo de ajuste finaliza automaticamente cuando tras 20
segundos después de la descarga no se mantiene la mano
por delante de los sensores. Durante estos 20 segundos no
debe colocarse por delante del sistema de sensores ningun
objeto, ya que en caso contrario se ajustaria el caudal de
descarga de nuevo accidentalmente.

Mantenimiento

Verificar todas las piezas, limpiarlas y cambiarlas en caso de
necesidad.

Sustituir la electrovalvula
1. Soltar el tornillo de fijacion (K1), véase la fig. [8].

2. Retirar la placa (K) del bastidor (G) sacandola hacia arriba.

3. Separar la conexién de enchufe entre la electrovalvula (F) y
la electronica (J).

4. Cerrar el bloqueo de seguridad (B), véase la fig. [2]

5. Desenroscar la electrovalvula (F), véase la fig. [10].

6. Montar la nueva electrovalvula (F).

El montaje se efectua en el orden inverso.

Limpiar o sustituir el tamiz

1. Desmontar la electrovalvula, véase Sustituir la
electrovélvula.

2. Limpiar o reemplazar el tamiz (F1), véase la fig. [11].

El montaje se efectua en el orden inverso.

Sustituir el transformador
f iDesconectar la alimentacion de tension!

1. Desmontar la electrovalvula, véase Sustituir la
electrovélvula.

2. Separar la conexion de enchufe entre la montura (C) del
transformador y la electronica (J).

3. Retirar la montura (C) del transformador de la parte
inferior (D), para ello comprimir las horquillas de
sujecion (C1) y (C2), véase la fig. [12].

4. Colocar la nueva montura (C).

El montaje se efectua en el orden inverso.

Sustituir la placa de cobertura con la electrénica

1. Soltar el tornillo de fijacion (K1), véase la fig. [8].

2. Retirar la placa (K) del bastidor (G) sacandola hacia arriba.

3. Separar la conexion de enchufe entre la electronica (J) y la
electrovalvula (F) y la montura (C) del transformador.

4. Soltar los tornillos (J1) y retirar el soporte (J2),
véase la fig. [13].

5. Sustituir el mddulo electronico viejo (J).

El montaje se efectlia en el orden inverso.

Piezas de recambio, véase la pagina desplegable |
(* = accesorios especiales).

Cuidados

Las indicaciones para los cuidados de esta griferia se
encuentran en las instrucciones de conservacion adjuntas.

Fallo / Causa / Remedio



Fallo

Causa

Remedio

Sin descarga

« Alimentacién de agua interrumpida

Abrir el bloqueo de seguridad de la conexién de
pared

» Tamiz de la electrovalvula obstruido

Limpiar o sustituir el tamiz, véase Limpiar o
sustituir el tamiz

« Conexion de enchufe sin contacto

Enchufar el conector

* La zona de deteccion del sistema del
sistema sensor esta ajustada demasiado
amplia / reducida

Aumentar / reducir la zona de deteccién con el
mando a distancia (accesorio especial 36 206)

» Electrovalvula defectuosa

Sustituir la electrovalvula, véase Sustituir la
electrovalvula

» Transformador defectuoso

Sustituir el transformador, véase Sustituir el
transformador

+ Sistema electrénico defectuoso (la ldmpara
de control del lado posterior no parpadea o
se ilumina permanentemente)

Sustituir la electrénica, véase Sustituir la placa
de cobertura con la electronica

» Corte de corriente

Restablecer el suministro de red

El agua sale
continuamente

» Electrovalvula defectuosa

Sustituir la electrovalvula, véase Sustituir la
electrovalvula

Descarga no deseada

» La zona de deteccion del sistema sensor
esta ajustada demasiado amplia.

Se detecta un objeto ubicado enfrente. Reducir
la zona de deteccién con el mando a distancia
(accesorio especial 36 206)

Caudal de descarga
demasiado pequeino

» Caudal de descarga ajustado demasiado
bajo

Ajustar el caudal de descarga, véase Ajustar el
caudal de descarga

* Tamiz de la electrovalvula obstruido

Limpiar o sustituir el tamiz, véase Limpiar o
sustituir el tamiz

» Electrovalvula defectuosa

Sustituir la electrovalvula, véase Sustituir la
electrovalvula

Caudal de descarga
demasiado grande

» Caudal de descarga ajustado demasiado
alto

Ajustar el caudal de descarga, véase Ajustar el
caudal de descarga

» Electrovalvula defectuosa

Sustituir la electrovalvula, véase Sustituir la
electrovalvula
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Informazioni sulla sicurezza

» Linstallazione deve essere eseguita solo in ambienti al
riparo dal gelo.

+ L’elettronica di comando & adatta per I'uso esclusivo in vani
chiusi.

+ Impiegare solo pezzi di ricambio e accessori originali.
L'utilizzo di altre parti comporta il decadimento della
garanzia e del marchio CE.

Dati tecnici

» Tensione di alimentazione 230V AC
(Trasformatore 230 V AC/12 V AC)

» Potenza assorbita 1,8 VA

(Potenza assorbita in standby < 1 VA)
+ Zona di rilevamento con Kodak Gray Card, lato grigio, 8x10",
formato orizzontale (impostazione di fabbrica): 45cm
* Quantita di risciacquo 2 | (impostazione di fabbrica)
» Lavaggio intermedio ogni 2 min (max. 14x)
(impostazione di fabbrica: attivato)
ogni 24 ore (impostazione di
fabbrica: attivato)

» Erogazione automatica

 Tipo di protezione IP 55
* Pressione minima di portata 0,5 bar
* Pressione di esercizio max. 10 bar
* Pressione idraulica consigliata 1-5bar
* Pressione di prova 16 bar

max. 45 °C
DN 15
G%

« Temperatura

» Tubazione

* Filettatura di collegamento

+ Valvola d’intercettazione integrata

Dati elettrici di prova

+ Classe del software A
+ Grado di sporcizia 2
» Tensione impulsiva di taratura 2500V
» Temperatura di prova di durezza Brinell 100 °C

La prova per la compatibilita elettromagnetica (propagazione
disturbi) & stata eseguita con tensione e con corrente di
taratura.

Omologazione e conformita

C€

Per richiedere I'attestato di conformita rivolgersi al seguente
indirizzo:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Questo prodotto & conforme ai requisiti previsti dalle
direttive UE in materia.

Accessori speciali
+ Telecomando a infrarossi (numero di ordine: 36 206) per
modificare le impostazioni di fabbrica.

Funzionamento

L’elettronica a infrarossi emette una luce invisibile e a impulso.
Quando questo raggio viene riflesso da un utilizzatore e
ricevuto nuovamente dall'elettronica, dopo un intervallo

di 10 s. (= tempo di attesa minimo), la valvola elettromagnetica
viene azionata per ca. 1 secondo dopo che I'utilizzatore se n’é
andato. La valvola elettromagnetica si apre e la vasca viene
lavata.

Il raggio d’azione dipende dalle caratteristiche di riflessione
dell'oggetto.
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Installazione

Rifinire la parete e applicare le piastrelle fino alla protezione
muro grezzo.

Installazione definitiva

1. Tagliare a filo della parete la protezione muro grezzo (A),
vedere fig. [1].

2. Aprire la valvola d'intercettazione (B), sciacquare il tubo per
almeno 5 s e richiudere la valvola d'intercettazione (B),
vedere fig. [2].

A Disattivare I'alimentazione di tensione.

3. Inserire la testina (C) del trasformatore sulla base (D),
vedere fig. [3a] o [3b], prima togliere la protezione dai perni
di contatto.

4. Estrarre il tubo prolungamento sifone (E) e avvitare a
mano la valvola elettromagnetica (F), vedere fig. [4].

5. Allineare il telaio (G) e fissarlo con le viti (H),
vedere fig. [5].

6. Collegare la testina (C) del trasformatore e la valvola
elettromagnetica (F) con I'elettronica (J), vedere fig. [6].

7. Aprire la valvola d’intercettazione (B), vedere fig. [2]

8. Agganciare la piastra (K) in basso sul telaio (G) e inserirla
spingendo leggermente verso l'alto, vedere fig. [7].

9. Fissare la piastra (K) con la vite di sicurezza (K1).

Effettuare le regolazioni

Modalita di regolazione

Nel modo regolazione si pud cambiare e modificare la quantita

di sciacquo (vedere Regolazione della quantita di sciacquo).

Puo essere verificata la zona di rilevamento del rubinetto. Nel

modo regolazione, la spia di controllo si accende nei sensori

del rubinetto quando si raggiunge il campo di ricezione del

rubinetto.

Se ci si allontana nuovamente dal campo di ricezione, viene

subito avviato uno sciacquo. Nella funzione regolazione non

viene considerato il tempo d’attesa minimo di 10 s.

Per attivare il modo regolazione procedere come segue:

1. Allentare la vite di sicurezza (K1), vedere fig. [8].

2. Staccare la piastra (K) dal telaio (G) rimuovendola verso
I'alto.

3. Interrompere I'alimentazione di tensione dell’elettronica e
ripristinarla dopo 5 s, vedere fig. [9].

Il modo regolazione viene terminato automaticamente

dopo 3 min.

Regolazione della quantita di sciacquo

L'impostazione di fabbrica della quantita del volume di
sciacquo corrisponde a ca. 2 litri con pressione idraulica
di 3 bar

La quantita di sciacquo pud essere modificata come segue:

1. Attivare il modo regolazione (vedere sopra).

2. Tenere la mano a una distanza di 5 — 10cm dal sensore del
rubinetto.
La spia luminosa nei sensori del rubinetto lampeggia
rapidamente.

3. Dopo ca. 5 secondi la spia di controllo si spegne
automaticamente.

4. Togliere la mano dal campo di ricezione (almeno 60cm).

5. Tenere nuovamente la mano a una distanza di 5 —10cm dal
sensore.
Le quantita di sciacquo vengono indicate tramite gruppi di
lampeggi, separati da una pausa, sulla spia di controllo dei
sensori.



6. Quantita di sciacquo e indicazione:
La quantita di lampeggi dei gruppi in sequenza corrisponde
alle seguenti quantita di sciacquo:
1 = quantita di sciacquo 1 litri
Pausa
2 = quantita di sciacquo 2 litri (impostazione di fabbrica)
Pausa
3 = quantita di sciacquo 3 litri
Pausa

7 = quantita di sciacquo 7 litri

Pausa

Dopo il gruppo di 7 lampeggi il flusso inizia nuovamente
daccapo

1 = quantita di sciacquo 1 litri

7.Selezionare la quantita di sciacquo
La quantita di sciacquo viene selezionata allontanando la
mano nella pausa verso un gruppo di lampeggi della zona di
rilevamento (almeno 60cm).

Dopo aver allontanato la mano, il rubinetto esegue subito lo
sciacquo con la quantita di sciacquo selezionata, indicando
nuovamente il lampeggio corrispondente durante
I'erogazione.

8. Se necessario, & possibile regolare nuovamente la quantita
di sciacquo entro i successivi 20 s. A tal fine tenere di nuovo
la mano a una distanza di 5 — 10cm dal sensore del
rubinetto (vedere punto 5).

La quantita scelta viene accettata come nuova regolazione.

La modalita di regolazione termina automaticamente quando

dopo lo sciacquo non viene tenuta per 20 s la mano davanti al

sensore. In questi 20 s non si devono tenere oggetti
direttamente davanti al sensore, perché altrimenti la quantita

di sciacquo viene nuovamente regolata involontariamente.

Manutenzione
Controllare, pulire ed eventualmente sostituire tutti i pezzi.

Sostituzione della valvola elettromagnetica

1. Allentare la vite di sicurezza (K1), vedere fig. [8].

2. Staccare la piastra (K) dal telaio (G) rimuovendola verso
I'alto.

3. Scollegare il connettore tra valvola elettromagnetica (F) ed
elettronica (J).

4. Chiudere la valvola d'intercettazione (B), vedere fig. [2].

5. Estrarre la valvola elettromagnetica (F), vedere fig. [10].

6. Montare la nuova valvola elettromagnetica (F).

Eseguire il rimontaggio in ordine inverso.

Pulizia o sostituzione del filtro

1. Smontare la valvola elettromagnetica, vedere Sostituzione
della valvola elettromagnetica.

2. Rimuovere e pulire o sostituire il filtro (F1), vedere fig. [11].

Eseguire il rimontaggio in ordine inverso.

Sostituzione del trasformatore
f Disattivare I'alimentazione di tensione.

1. Smontare la valvola elettromagnetica, vedere Sostituzione
della valvola elettromagnetica.

2. Scollegare il connettore tra testina (C) del trasformatore ed
elettronica (J).

3. Togliere la testina (C) del trasformatore dalla base (D)
premendo i ganci di arresto (C1) e (C2), vedere fig. [12].

4. Inserire la nuova testina (C).

Eseguire il imontaggio in ordine inverso.

Sostituzione della piastra di copertura con elettronica

1. Allentare la vite di sicurezza (K1), vedere fig. [8].

2. Staccare la piastra (K) dal telaio (G) rimuovendola verso
I'alto.

3. Scollegare il connettore dall'elettronica (J) alla valvola
elettromagnetica (F) e alla testina (C) del trasformatore.

4. Allentare le viti (J1) ed estrarre il supporto (J2),
vedere fig. [13].

5. Sostituire il vecchio modulo elettronico (J).

Eseguire il imontaggio in ordine inverso.

Per i pezzi di ricambio vedere il risvolto di copertina |
(* = Accessori speciali).

Manutenzione ordinaria

Le istruzioni per la manutenzione ordinaria del presente
rubinetto sono riportate nei fogli acclusi.
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Guasto / Causa / Rimedio

Guasto

Causa

Rimedio

Nessuna erogazione

« Alimentazione acqua interrotta

Aprire la valvola d’intercettazione nella scatola
del raccordo a parete

* Filtro della valvola elettromagnetica ostruito

Pulire o sostituire il filtro, vedere Pulizia o
sostituzione del filtro

» Connettore senza contatto

Collegare il connettore

» La zona di rilevamento sensori & impostata
troppo piccola/grande

Aumentare/ridurre la zona di rilevamento con il
telecomando (accessorio speciale 36 206).

» Valvola elettromagnetica difettosa

Sostituire la valvola elettromagnetica, vedere
Sostituzione della valvola elettromagnetica

» Trasformatore guasto

Sostituire il trasformatore, vedere Sostituzione
del trasformatore

« Elettronica difettosa (la spia luminosa sul
retro non lampeggia o & continuamente
illuminata)

Sostituire 'elettronica, vedere Sostituzione della
piastra di copertura con elettronica

* Interruzione di corrente

Ripristinare I'alimentazione di rete

Erogazione continua

+ Valvola elettromagnetica difettosa

Sostituire la valvola elettromagnetica, vedere
Sostituzione della valvola elettromagnetica

Erogazione non voluta

» La zona di rilevamento sensori & impostata
troppo grande

E stato rilevato un oggetto di fronte. Ridurre la
zona di rilevamento con il telecomando
(accessorio speciale 36 206).

Quantita di sciacquo
troppo scarsa

* Quantita di sciacquo impostata troppo
scarsa

Regolare la quantita di sciacquo, vedere
Regolazione della quantita di sciacquo

* Filtro della valvola elettromagnetica ostruito

Pulire o sostituire il filtro, vedere Pulizia o
sostituzione del filtro

» Valvola elettromagnetica difettosa

Sostituire la valvola elettromagnetica, vedere
Sostituzione della valvola elettromagnetica

Quantita di sciacquo
troppo abbondante

» Quantita di sciacquo regolata troppo
abbondante

Regolare la quantita di sciacquo, vedere
Regolazione della quantita di sciacquo

» Valvola elettromagnetica difettosa

Sostituire la valvola elettromagnetica, vedere
Sostituzione della valvola elettromagnetica
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Informatie m.b.t. de veiligheid

» Deze installatie mag alleen in een vorstvrije ruimte worden
geplaatst.

» De regelelektronica is uitsluitend geschikt voor het gebruik
in gesloten ruimtes.

+ Er mogen uitsluitend originele reserveonderdelen en acces-
soires worden gebruikt. Bij het gebruik van andere onderde-
len gelden de garantie en het CE-keurmerk niet meer.

Technische gegevens

* Voeding 230 VAC
(transformator 230 V AC/12 V AC)

+ Opgenomen vermogen 1,8 VA
Opgenomen vermogen standby < 1 VA)

 Detectiebereik met Kodak Gray Card, grijze
kant, 8x10", liggend (instelling af fabriek): 45cm

+ Spoelvolume
+ Tussenspoeling

2 | (instelling af fabriek)
om de 2 min (max. 14x)
(instelling af fabriek: geactiveerd)

» Automatische spoeling 24 uur (instelling af fabriek:

geactiveerd)
» Klassering IP 55
* Minimale stromingsdruk 0,5 bar
* Werkdruk max. 10 bar
» Aanbevolen stromingsdruk 1—-5bar
+ Testdruk 16 bar
» Temperatuur max. 45 °C
* Leiding DN 15
» Aansluitschroefdraad G
» Geintegreerde voorafsluiting
Elektrische testgegevens
» Softwareklasse A
» Verontreinigingsgraad 2
» Bemeten stootspanning 2500V
» Temperatuur van de kogeldruktest 100 °C

De test van de elektromagnetische verdraagbaarheid
(storingstest) werd uitgevoerd bij ontwerpspanning en
ontwerpstroom.

Goedkeuring en conformiteit

C€

De conformiteitsverklaringen kunnen op het volgende adres
worden aangevraagd:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Dit product komt overeen met de voorwaarden van
de betreffende EU-Richtlijnen.

Speciaal toebehoren

* Infraroodafstandsbediening (best.nr. 36 206) voor het
wijzigen van de fabrieksinstellingen en het kiezen van
speciale functies.

Bediening

De infraroodelektronica straalt onzichtbaar, gepulseerd licht
uit. Wanneer dit licht door een gebruiker minstens 10 sec.

(= min. verblijfsduur) lang wordt gereflecteerd en weer door
de elektronica wordt ontvangen, wordt het magneetventiel

ca. 1 seconde na het vertrek van de gebruiker aangestuurd.
Het magneetventiel gaat open en het bekken wordt gespoeld.
De reikwijdte hangt af van de reflectiekarakteristieken van het
object.

Installeren

Bepleister de muur en breng tegels aan tot tegen de
beschermkap.

Eindassemblage

1. Beschermkap (A) van de besturingskast vlak tegen de muur
afsnijden, zie afb. [1].

2. Open de voorafsluiter (B), spoel de leiding ten minste 5 sec.
en sluit de voorafsluiter (B) weer, zie afb. [2].

A Schakel de voeding uit.

3. Zet het bovenstuk (C) van de transformator op het
onderstuk (D), zie afb. [3a] of [3b], eerst beschermkap véor
de contactpennen verwijderen.

4. Verwijder de doorspoelhulp (E) en schroef het
magneetventiel (F) met de hand erin, zie afb. [4].

5. Lijn het frame (G) uit en bevestig het met schroeven (H),
zie afb. [5].

6. Sluit het bovenstuk (C) van de transformator en het
magneetventiel (F) op de elektronica (J) aan, zie afb. [6].

7. Open de voorafsluiter (B), zie afb. [2].

8. Haak de plaat (K) onder op het frame (G) vast en klik deze
door iets omhoog schuiven vast, zie afb. [7].

9. Fixeer de plaat (K) met de borgbout (K1).

Instellingen configureren

Instelmodus

In de instelmodus kan de spoelhoeveelheid worden
gecontroleerd en gewijzigd (zie Spoelvolume instellen).
Het detectiebereik van de kraan kan worden gecontroleerd. In
de instelmodus brandt het controlelampje in de sensoren van
de kraan wanneer bij het benaderen van de kraan het
detectiebereik wordt bereikt.
Bij het verlaten van het detectiebereik wordt er meteen een
spoeling geactiveerd. In de instelmodus vervalt de min.
verblijfsduur van 10 s.
Voor het activeren van de instelmodus gaat u als volgt te werk:
1. Draai de borgschroef (K1) los, zie afb. [8].
2. Verwijder de plaat (K) naar boven van het frame (G).
3. Onderbreek de voeding op de elektronica en sluit deze

na 5 sec. weer aan, zie afb. [9].
De instelmodus wordt automatisch na 3 minuten beéindigd.

Spoelvolume instellen

De fabrieksinstelling van het spoelvolume is ca. 2 liter bij 3 bar
stromingsdruk.

Het spoelvolume kan als volgt worden gewijzigd:

1. instelmodus activeren (zie boven).

2.Hand op een afstand van 5 - 10cm voér de sensoren van de
kraan houden.
Het controlelampje in de sensoren van de kraan knippert
snel.

.Na ca. 5 seconden dooft het controlelampje vanzelf.

.Hand uit het detectiebereik (min. 60cm) terugtrekken.

.Hand weer op een afstand van 5 -10cm voor de sensoren
houden.
De spoelvolumes worden door groepen van knippertekens,
die steeds door een pauze zijn gescheiden, via het
controlelampje in de sensoren aangegeven.

abrw
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6. Spoelvolumes en aanduiding:
Het aantal knippertekens van de opeenvolgende groepen
komt overeen met de volgende spoelhoeveelheden:
1 = spoelvolume 1 liter
Pauze
2 = spoelvolume 2 liter (fabrieksinstelling)
Pauze
3 = spoelvolume 3 liter
Pauze

7 = spoelvolume 7 liter
Pauze

Na de groep met 7 knippertekens begint de doorloop weer
vooraan
1 = spoelvolume 1 liter

7. Spoelvolume kiezen
Het spoelvolume wordt gekozen door de hand in de pauze
na een groep knippertekens uit het detectiegebied
(minstens 60cm) terug te trekken.

Na het terugtrekken van de hand spoelt de kraan meteen
met het aangegeven spoelvolume, waarbij de
desbetreffende knippertekens tijdens het spoelen opnieuw
worden weergegeven.

8. Het spoelvolume kan indien gewenst gedurende de
volgende 20 sec. opnieuw worden versteld. Hiervoor moet
de hand opnieuw op een afstand van 5 - 10cm vooér de
sensoren worden gehouden (zie punt 5).

Het gekozen spoelvolume wordt als nieuwe instelling

overgenomen.

De instelmodus is automatisch afgesloten als er 20 sec. na het

spoelen geen hand meer voor de sensoren wordt gehouden.

Gedurende deze 20 sec. mag er geen object direct voor de

sensoren worden gehouden, omdat het spoelvolume anders

opnieuw ongewild wordt versteld.

Onderhoud
Controleer alle onderdelen, reinig en vervang deze indien
nodig.

Magneetventiel vervangen

1. Draai de borgschroef (K1) los, zie afb. [8].
2. Verwijder de plaat (K) naar boven van het frame (G).
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3. Trek de stekkerverbinding tussen het magneetventiel (F) en
de elektronica (J) los.

4. Sluit de voorafsluiter (B), zie afb. [2].

5. Schroef het magneetventiel (F) los, zie afb. [10].

6. Nieuw magneetventiel (F) monteren

De onderdelen worden in omgekeerde volgorde gemonteerd.

Zeef reinigen of vervangen
1. Magneetventiel uitbouwen, zie Magneetventiel vervangen.
2. Verwijder de zeef (F1) en reinig of vervang deze,
zie afb. [11].
De onderdelen worden in omgekeerde volgorde gemonteerd.

Transformator vervangen
f Schakel de voeding uit.

1. Magneetventiel uitbouwen, zie Magneetventiel vervangen.

2. Trek de stekkerverbinding tussen het bovenstuk (C) van de
transformator en de elektronica (J) los.

3. Trek het bovenstuk (C) van de transformator van het
onderstuk (D), druk daarvoor de bevestigingsklemmen (C1)
en (C2) in elkaar, zie afb. [12].

4. Plaats een nieuw bovenstuk (C).

De onderdelen worden in omgekeerde volgorde gemonteerd.

Afdekplaat met elektronica vervangen

1. Draai de borgschroef (K1) los, zie afb. [8].

2. Verwijder de plaat (K) naar boven van het frame (G).

3. Trek de stekkerverbinding van de elektronica (J) naar het
magneetventiel (F) en naar het bovenstuk (C) van de
transformator los.

4.Draai de schroeven (J1) los en verwijder de houder (J2),
zie afb. [13].

5. Oude elektronicamodule (J) vervangen.

De onderdelen worden in omgekeerde volgorde gemonteerd.

Reserveonderdelen, zie uitvouwbaar blad |
(* = speciaal toebehoren).

Reiniging
De aanwijzingen voor de reiniging van deze kraan vindt u in
het bijgaande onderhoudsvoorschrift.



Storing / Oorzaak / Oplossing

Storing

Oorzaak

Oplossing

'Geen spoeling

Watertoevoer onderbroken

Voorafsluiter in muuraansluitdoos openen

Zeef in magneetventiel verstopt

Zeef reinigen of vervangen, zie Zeef reinigen of
vervangen

Aansluitstekker heeft geen contact

Stekkerverbinding in elkaar steken

Het detectiebereik van de sensoren is te
klein/te groot ingesteld

Detectiebereik met afstandsbediening (speciaal
toebehoren 36 206) vergroten/verkleinen.

Magneetventiel defect

Magneetventiel vervangen, zie Magneetventiel
vervangen

Transformator defect

Transformator vervangen, zie Transformator
vervangen

Elektronica defect (controlelamp op de
achterkant knippert niet of brandt constant)

Elektronica vervangen, zie Afdekplaat met
elektronica vervangen

Stroomstoring

Spanningstoevoer herstellen

Water stroomt continu

Magneetventiel defect

Magneetventiel vervangen, zie Magneetventiel
vervangen

Onbedoelde spoeling

Het detectiebereik van de sensoren is te
groot ingesteld

Een tegenoverliggend object wordt
gedetecteerd. Detectiebereik met afstands-
bediening (speciaal toebehoren 36 206)
verkleinen.

Te weinig
spoelvolume

Te weinig spoelvolume ingesteld

Spoelvolume instellen, zie Spoelvolume
instellen

Zeef in magneetventiel verstopt

Zeef reinigen of vervangen, zie Zeef reinigen of
vervangen

Magneetventiel defect

Magneetventiel vervangen, zie Magneetventiel
vervangen

Te veel spoelvolume

Te veel spoelvolume ingesteld

Spoelvolume instellen, zie Spoelvolume
instellen

Magneetventiel defect

Magneetventiel vervangen, zie Magneetventiel
vervangen
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Sakerhetsinformation

Installationen far bara genomféras i frostfria utrymmen.
Styrelektroniken ar endast lamplig for anvandning i stdngda
utrymmen.

Anvand endast original reservdelar och tillboehor.
Anvandningen av andra delar medfor att garantin och
CE-markningen inte langre galler.

Tekniska data

Spanningsforsorjning 230 VAC
(transformator 230 V AC/12 V AC)
Effektupptagning 1,8 VA

(standby-effektupptagning < 1 VA)

Mottagningsomrade med Kodak Gray Card, gra sida, 8x10”,

tvarformat (fabriksinstallning): 45cm

Spolningsmangd 2 | (fabriksinstallning)

Mellanspolning varannan min. (max. 14x)
(fabriksinstallning: aktiverad)

Automatisk spolning 24 timmar (fabriksinstallning: aktiverad)

+ Skyddstyp IP 55
* Minsta flodestryck 0,5 bar
* Drifttryck max. 10 bar
* Rekommenderat flodestryck 1-5bar
+ Kontrolltryck 16 bar
» Temperatur max. 45 °C
* Rorledning DN 15
» Anslutningsgéngor G
* Integrerad sakerhetssparr

Elektriska kontrolldata

+ Software-klass

* Fororeningsgrad

» Matspanning 2500V
» Temperatur for kultryckskontroll 100 °C

Kontrollen av den elektromagnetiska kansligheten
(stérkontroll) genomférdes med matspanningen och
matstrommen.

Tillstand och konformitet

C€

Denna produkt motsvarar kraven fér de aktuella
EU-riktlinjerna.

Godkannandeférklaringen kan bestéllas pa féljande adress:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Extra tillbehor

Infraréd-fiarrkontroll (best.-nr: 36 206) for att andra
fabriksinstallningarna och valja specialfunktioner.

Betjaning
Infrar6delektroniken skickar ut osynligt, pulserande ljus.
Nar detta ljus reflekteras av en anvandare i minst 10 sek.

(

= min. vilotid) och mottages igen av elektroniken aktiveras

magnetventilen i ca 1 sek. nar anvandaren gar undan.
Magnetventilen 6ppnar och skalen spolas.
Rackvidden ar beroende av objektets reflexionsegenskaper.

Installation
Putsa fardigt vaggen och kakla fram till skyddet.
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Fardiginstallation

1. Skér av skyddet (A) i plan med vaggen, se fig. [1].
2. Oppna sakerhetssparren (B), spola ledningen i minst 5 sek.
och stang sakerhetssparren (B) igen, se fig. [2].

A Koppla fran spanningsforsorjningen!

3. Fast transformatorns ¢verdel (C) pa underdelen (D),
se fig. [3a] eller [3b], ta férst bort skyddet framfor
kontaktstiften.

4. Ta bort genomspolningshjalpen (E) och skruva in
magnetventilen (F) for hand, se fig. [4].

5. Justera ramen (G) och fast med skruvarna (H), se fig. [5].

6. Anslut transformatorns 6verdel (C) och magnetventilen (F)
till elektroniken (J), se fig. [6].

7. Oppna sakerhetssparren (B), se fig. [2].

8. Fast plattan (K) nedtill pa ramen (G) och snapp in med en
1att skjutning uppat, se fig. [7].

9. Fixera plattan (K) med lasningsskruven (K1).

Genomfora instéllningar

Instdllningsmode

| installningsmode kan spolningsméangden kontrolleras och

andras (se Stélla in spolningsméngd).

Blandarens mottagningsomrade kan kontrolleras.

| installningsmode lyser kontrollampan i blandarens sensorer,

nar mottagningsomradet uppnas nar nagon narmar sig.

Nar mottagningsomradet lamnas igen utléses en spolning

omedelbart. | installningsmode bortfaller den min. vilotiden

pa 10 sek.

Gor enligt foljande for att aktivera installningsmode:

1. Lossa lasningsskruven (K1), se fig. [8].

2. Ta bort plattan (K) uppat fran ramen (G).

3. Koppla bort elektronikens spanningsforsorjning och anslut
igen efter 5 sek., se fig. [9].

Instaliningsmode avslutas automatiskt efter 3 min.

Stalla in spolningsmangd
Den fabriksinstallda spolningsmangden &r ca 2 liter vid 3 bar
flodestryck.

Spolningsmangden kan andras enligt féljande:

1. Aktivera installningsmode (se ovan).

2. Hall handen pa ett avstand av 5 — 10cm framfor blandarens
sensorer.
Kontrollampan i blandarens sensorer blinkar snabbt.

3. Efter ca 5 sek. slocknar kontrollampan automatiskt.

4. Ta bort handen ur mottagningsomradet (minst 60cm).

5. Hall handen igen pa ett avstand av 5 — 10cm framfor
sensorerna.
Spolningsméangden visas, genom blinkningar med pauser,
via kontrollampan i sensorerna.

6. Spolningsmangd och indikering:
Antalet blinkningar i de pa varandra féljande grupperna
motsvarar féljande spolningsmangd:
1 = spolningsmangd 1 liter
Paus
2 = spolningsmangd 2 liter (fabriksinstallning)
Paus
3 = spolningsmangd 3 liter
Paus

;.= spolningsmangd 7 liter

Paus

Efter gruppen med 7 blinkningar borjar det om fran bérjan
1 = spolningsmangd 1 liter



7.Valja spolningsmangd
Spolningsmangden valjs genom att handen tas bort ur mot-
tagningsomradet (minst 60cm) efter en grupp blinkningar.
Efter att handen har tagits bort spolar blandaren omedelbart
med den valda spolningsmangden, varvid motsvarande
blinkningar visas pa nytt under spolningen.
8. Spolningsméangden kan vid behov justeras pa nytt
inom 20 sek. Da maste handen pa nytt hallas pa ett avstand
av 5 — 10cm framfor sensorerna (se punkt 5).
Den valda spolningsméngden dvertas som ny installning.
Instaliningsmode avslutas automatiskt om ingen hand halls
framfor sensorerna inom 20 sek. efter spolningen. Inom
dessa 20 sek. far inget objekt hallas direkt framfor sensorerna
eftersom annars spolningsmangden justeras pa nytt
oavsiktligt.

Underhall
Kontrollera alla delar, rengor dem, byt ut dem vid behov.

Byta magnetventil

1. Lossa lasningsskruven (K1), se fig. [8].

2. Ta bort plattan (K) uppat fran ramen (G).

3. Lossa kontaktanslutningen mellan magnetventilen (F) och
elektroniken (J).

4. Stang sékerhetssparren (B), se fig. [2].

5. Skruva loss magnetventilen (F), se fig. [10].

6. Montera den nya magnetventilen (F).

Monteringen sker i omvand ordningsféljd.

Rengora eller byta sil

1. Demontera magnetventilen, se Byta magnetventil.

2. Ta bort silen (F1) och rengdr eller byt ut den, se fig. [11].
Monteringen sker i omvand ordningsféljd.

Byta transformator
f Koppla fran spanningsforsorjningen!

1. Demontera magnetventilen, se Byta magnetventil.

2. Lossa kontaktanslutningen mellan transformatorns
Overdel (C) och elektroniken (J).

3. Dra loss transformatorns éverdel (C) fran underdelen (D),
tryck ihop fastklammorna (C1) och (C2), se fig. [12].

4.Satt in den nya 6verdelen (C).

Monteringen sker i omvand ordningsféljd.

Byta tackplatta med elektronik

1. Lossa lasningsskruven (K1), se fig. [8].

2. Ta bort plattan (K) uppat fran ramen (G).

3. Lossa kontaktanslutningen mellan elektroniken (J) och
magnetventilen (F) och transformatorns éverdel (C).

4. Lossa skruvarna (J1) och ta bort hallaren (J2), se fig. [13].

5. Byt ut den gamla elektronikmodulen (J).

Monteringen sker i omvand ordningsféljd.

Reservdelar, se utvikningssida | (* = extra tillbehor).

Skotsel

Skétseltips for denna blandare finns i den bifogade
skoétselanvisningen.

Stoérning / orsak / atgard

Storning Orsak

Atgard

Ingen spolning = Avbrott | vattentillforsel

- Oppna sakerhetssparren i vagganslutningen

« Sil i magnetventil igentappt

- Rengor eller byt ut silen, se Rengéra eller byta
sil

» Stickforbindning utan kontakt

- Anslut stickférbindningen

stort installt

» Sensorernas mottagningsomrade for litet/ -

Oka/reducera mottagningsomradet med
fjarrkontrollen (extra tillbehor 36 206).

* Magnetventil defekt

- Byt ut magnetventilen, se Byta magnetventil

* Transformator defekt

- Byt ut transformatorn, se Byta transformator

» Elektronik defekt (kontrollampan pa -
baksidan blinkar inte eller lyser permanent)

Byt ut elektroniken, se Byta tédckplatta med
elektronik

¢ Stréombortfall

- Aterstall natférsorjningen

Vatten rinner * Magnetventil defekt
permanent

- Byt ut magnetventilen, se Byta magnetventil

Oavsiktlig spolning .
installt

Sensorernas mottagningsomrade for stort -

Ett motstdende objekt identifieras. Reducera
mottagningsomradet med fjarrkontrollen (extra
tillbehor 36 206).

Spolningsméngd for |«
liten

Spolningsmangd installd for liten

- Stall in spolningsmangden, se Stélla in
spolningsméngd

« Sil i magnetventil igentappt

- Rengor eller byt ut silen, se Rengdra eller byta
sil

* Magnetventil defekt

- Byt ut magnetventilen, se Byta magnetventil

Spolningsméngd for |+ Spolningsmangd installd for stor
stor

- Stall in spolningsmangden, se Stélla in
spolningsméngd

* Magnetventil defekt

- Byt ut magnetventilen, se Byta magnetventil
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Sikkerhedsinformationer

* Installationen ma kun foretages i frostsikre rum.

+ Styreelektronikken er kun egnet til brug i lukkede rum.

« Der ma kun anvendes originale reservedele og tilbehgr.
Anvendes der andre dele bortfalder garantien og CE-tegnet.

Tekniske data

» Spandingsforsyning 230 VAC
(Transformator 230 V AC/12 V AC)

« Effektforbrug 1,8 VA
(Standby-effektforbrug < 1 VA)

* Registreringsomrade med Kodak Gray Card, gra
side, 8x10", tvaerformat (indstilling fra fabrik): 45cm

+ Skyllemaengde
* Mellemskylning

2 | (indstilling fra fabrik)

hvert 2. min. (maks. 14 gange)
(fabriksindstilling: aktiveret)
Automatisk skylning 24-timer (indstilling fra fabrik: aktiveret)

+ Beskyttelsesart IP 55
* Min. tilgangstryk 0,5 bar
* Driftstryk maks. 10 bar
+ Anbefalet tilgangstryk 1—-5bar
* Provetryk 16 bar
» Temperatur maks. 45 °C
* Rarledning DN 15
« Udvendigt gevind G
* Indbygget afspaerring

Elektriske prevningsdata

» Softwareklasse A
* Forureningsgrad 2
» Dimensioneret stgdspaending 2500 V
» Temperatur pa kugletrykprgvningen 100 °C

Den elektromagnetiske tolerance (kontrol af emissioner) blev
kontrolleret med den tilladte spaending og maerkestram.

Godkendelse og overensstemmelse

C€

Overensstemmelseserkleeringerne kan rekvireres pa felgende
adresse:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica, Tyskland

Dette produkt opfylder alle krav i de pageeldende
EU-direktiver.

Specialtilbehgr

* Infrargd fiernbetjening (bestillingsnummer: 36 206) aendrer
fabriksindstillingerne samt aktiverer specialfunktioner.

Betjening

Den infrarade elektronik udsender et usynligt, pulseret lys.
Reflekteres dette lys af en bruger i mindst 10 sekunder

(= minimum opholdstid) og modtages igen af elektronikken,
aktiveres magnetventilen ca. 1 sekund efter at brugeren er
tradt vaek. Magnetventilen abnes, og kummen skylles.
Raekkevidden er afhaengig af objektets refleksionsegenskaber.
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Installation
Puds veeggen feerdig, og saet fliser op til ramursbeskyttelsen.

Faerdiginstallation

1. Skaer ramursbeskyttelsen (A) af pa veeggen, se ill. [1].
2. Abn afspaerringen (B), og skyl ledningen i mindst 5 sek. og
luk derefter afspaerringen (B) igen, seill. [2].

A Afbryd spandingsforsyningen!

3. Seet transformatorens overdel (C) pa underdelen (D),
se ill. [3a] eller [3b], tag beskyttelsen foran kontaktstifterne
af forinden.

4. Tag gennemskylningshjaelpen (E) af og skru
magnetventilen (F) i med handen, se ill. [4].

5. Juster rammen (G) og fastggr den med skruer (H),
se ill. [5].

6. Forbind transformatorens overdel (C) og
magnetventilen (F) med elektronikken (J), se ill. [6].

7. Afspaerringen (B) abnes, se ill. [2]

8. Haeng pladen (K) pa nede pa rammen (G) og lad den ga
i hak med et let tryk, se ill. [7].

9. Fastger pladen (K) med laseskruen (K1).

Foretag indstillinger

Indstillingsmodus

| indstillingsmodusen kan skyllemasngden kontrolleres og

a&ndres (se indstilling af skyllemaengde).

Armaturets mekanik kan kontrolleres. | indstillingsmodusen

lyser kontrollampen i armaturets sensor, nar

registreringsomradet nas, idet nogen naermer sig armaturet.

Forlades registreringsomradet igen, udlgses der en skylning

med det samme. | indstillingsmodus bortfalder minimum

opholdstiden pa 10 sek.

For at aktivere indstillingsmodusen geres fglgende:

1. Lasn laseskruen (K1), seill. [8].

2. Tag pladen (K) ud af rammen (G) opetfter.

3. Afbryd spaendingsforsyningen pa elektronikken og patryk
den igen efter 5 sek., se ill. [9].

Indstillingsmodusen afsluttes automatisk efter 3 minutter.

Indstilling af skyllemangde

Skyllemaengden er pa fabrikken indstillet til ca. 2 liter ved 3 bar
tilgangstryk.
Skyllemzengden kan sendres pa felgende made:
1. Aktivering af indstillingsmodus (se ovenover).
2. Hold en hand foran sensoren pa armaturet i en afstand pa
ca.5—-10cm.
Kontrollampen i armaturets sensor blinker hurtigt.
3. Efter ca. 5 sek. slukker kontrollampen automatisk.
4. Fjern handen fra registreringsomradet (mindst 60cm).
5. Hold igen en hand foran sensoren i en afstand pa
ca. 5—-10cm.
Skyllemeengden indikeres med grupper af blink, som
adskilles af en pause, i kontrollampen i sensoren.
6. Skyllemaengde og display:
Antallet af blink i de efter hinanden fglgende grupper svarer
til felgende skyllemaengder:
1 = skyllemaengde 1 liter
Pause
2 = skyllemaengde 2 liter (fabriksindstilling)
Pause
3 = skyllemaengde 3 liter
Pause



7 = skyllemaengde 7 liter
Pause

Efter gruppen med 7 blink starter gennemlgbet forfra
1 = skyllemaengde 1 liter

. Veelg skyllemaengde
Skyllemaengden vaelges, idet handen i en pause efter en
gruppe af blink fiernes fra registreringsomradet (mindst 60cm).
Nar handen er taget vaek, skyller armaturet med det samme
med den valgte skyllemaengde, hvorved det pagaeldende
antal blink vises under skylningen.

8. Skyllemaengden kan justeres igen efter behov inden for de
efterfelgende 20 sek. Hertil holdes handen igen foran
sensoren med en afstand pa ca. 5 — 10cm (se punkt 5).

Den valgte skyllemaengde overtages sa som ny indstilling.

Indstillingsmodusen afsluttes automatisk, hvis der ikke holdes

en hand foran sensoren inden for 20 sek. efter skylningen.

| disse 20 sek. ma der ikke holdes en genstand foran

sensoren, da skyllemeengden i sa fald igen aendres.

Vedligeholdelse
Kontroller alle dele, rens dem, udskift dem evt.

Udskift magnetventilen

1. Lesn laseskruen (K1), seill. [8].

2. Tag pladen (K) ud af rammen (G) opetfter.

3. Tag stikforbindelsen af mellem magnetventilen (F) og
elektronikken (J).

4. Luk afspeerringen (B), se ill. [2].

5. Skru magnetventilen (F) ud, se ill. [10].

6. Monter en ny magnetventil (F).

Monteringen foretages i omvendt raeekkefalge.

Rengor eller udskift sien

1. Afmonter magnetventilen, se udskift magnetventilen.
2.Tag sien (F1) af og renger eller udskift den, se ill. [11].
Monteringen foretages i omvendt raekkefalge.

Udskift transformatoren
f Afbryd spandingsforsyningen!

1. Afmonter magnetventilen, se udskift magnetventilen.

2. Tag stikforbindelsen af mellem transformatorens overdel (C)
og elektronikken (J).

3. Traek transformatorens overdel (C) af underdelen (D),
tryk i den forbindelse klemmerne (C1) og (C2) sammen,
seill. [12].

4. Saet en ny overdel (C).

Monteringen foretages i omvendt reekkefalge.

Udskift daekplade med elektronik

1. Lasn laseskruen (K1), seill. [8].

2. Tag pladen (K) ud af rammen (G) opefter.

3. Tag stikforbindelsen af elektronikken (J) til magnet-
ventilen (F) og transformatorens overdel (C).

4. Lasn skruerne (J1) og tag holderen (J2) af, se ill. [13].

5. Udskift det gamle elektronikmodul (J).

Monteringen foretages i omvendt reekkefalge.

Reservedele, se foldeside | (* = specialtilbehgar).

Pleje
Anvisningerne vedrgrende pleje af dette armatur er anfert i
vedlagte vedligeholdelsesvejledning.

Fejl / arsag / afhjeelpning

Fejl Arsag

Afhjalpning

Ingen skylning » Vandtilfarslen er afbrudt

- Aben afspaerringen i vaeggens tilslutningsdase

» Sien i magnetventilen er tilstoppet

- Renggr eller udskift sien, se rengar eller udskift
sien

 Stikforbindelse har ikke kontakt

- Seet stikforbindelsen sammen

» Sensorens registreringsomrade er
indstillet for ringe/stort

- Foreg/nedseet registreringsomradet med
fiernbetjeningen (specialtilbehar 36 206)

* Magnetventilen er defekt

- Udskift magnetventilen, se udskift magnetventilen

* Transformator defekt

- Udskift transformatoren, se udskift

transformatoren
» Elektronikken er defekt (kontrollampen pa | - Udskift elektronikken, se udskift deekplade med
bagsiden blinker ikke eller lyser konstant) elektronik

» Stremsvigt

- Genopret spaendingsforsyningen

Vandet lgber uafbrudt | «+ Magnetventilen er defekt

- Udskift magnetventilen, se udskift magnetventilen

Ugnsket skylning » Sensorens registreringsomrade er
indstillet for stort

- Der registreres et objekt, der ligger overfor.
Nedsaet registreringsomradet med
fiernbetjeningen (specialtilbehar 36 206)

Skyllemangde for .
ringe

Skyllemeengde er indstillet for lavt - Indstil skyllemaengden, se indstilling af
skyllemaengde
« Sien i magnetventilen er tilstoppet - Renggr eller udskift sien, se rengar eller udskift
sien

* Magnetventilen er defekt

- Udskift magnetventilen, se udskift magnetventilen

Skyllemangden for .
stor

Skyllemaengden er indstillet for hgijt -

Indstil skyllemaengden, se indstilling af
Sskyllemaengde

» Magnetventilen er defekt

- Udskift magnetventilen, se udskift magnetventilen
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Sikkerhetsinformasjon

* M4 bare installeres i frostsikre rom.

+ Styreelektronikken er utelukkende egnet til bruk i lukkede rom.

» Bruk kun originale reservedeler og tilbehgr fra Grohe.
Benyttelse av andre deler medfgrer at garantien og
CE-merket blir ugyldig.

Tekniske data

+ Spenningsforsyning 230 VAC
(transformator 230 V AC/12 V AC)
 Effektopptak 1,8 VA

(Effektopptak i hvilemodus: < 1 VA)
* Registreringsomrade med Kodak Gray Card, gra side,
8x10", tverrformat (innstilling fra fabrikk): 45cm
* Spylemengden 2 | (innstilling fra fabrikk)
* Mellomspyling annethvert minutt (maks. 14x)
(innstilling fra fabrikk: aktivert)
Automatisk spyling 24 timer (innstilling fra fabrikk: aktivert)

+ Beskyttelse IP 55
* Minste dynamiske trykk 0,5 bar
* Driftstrykk maks. 10 bar
* Anbefalt dynamisk trykk 1-5bar
+ Kontrolltrykk 16 bar
» Temperatur maks. 45 °C
* Rarledning DN 15
+ Tilkoblingsgjenger G%
* Integrert forsperre

Elektriske kontrolldata

* Programvareklasse A
+ Forurensningsklasse 2
» Merkestatspenning 2500V
» Temperatur ved kuletrykkontroll 100 °C

Kontrollen med hensyn til elektromagnetisk kompatibilitet (stay-
utslippskontroll) er utfgrt med merkespenning og merkestrgm.

Godkjenning og samsvar

C€

Samsvarserklaeringen kan bestilles fra falgende adresse:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Dette produktet er i samsvar med kravene i de
respektive EU-retningslinjene.

Ekstra tilbehor

* Infrargd-fiernkontroll (bestillingsnr. 36 206) for endring av
innstillinger fra fabrikk og valg av spesialfunksjoner.

Betjening

Infrargdelektronikken sender ut usynlig, pulsert lys. Hvis dette
lyset reflekteres av en bruker i minst 10 s (= minste
oppholdstid) og mottas av elektronikken igjen, aktiveres
magnetventilen ca. ett sekund etter at brukeren har beveget
seg bort. Apne magnetventilen, og spyl toalettskalen.
Rekkevidden er avhengig av objektets refleksjonsegenskaper.

Installering
Puss ferdig veggen, og legg fliser frem til beskyttelsen.

Ferdiginstallering

1. Kutt av beskyttelsesdekselet (A) i plan med veggen,
se bilde [1].

21

2. Apne forsperren (B), spyl reret i minst 5 s og steng
forsperren (B) igjen, se bilde [2].

A Sla av spenningstilferselen!

3. Sett transformatorens overdel (C) pa underdelen (D),
se bilde [3a] eller [3b]. Ta av beskyttelsen foran
kontaktpinnene farst.

4. Ta ut gjennomspylingshjelpen (E), og skru inn
magnetventilen (F) for hand, se bilde [4].

5. Juster rammen (G), og fest med skruene (H), se bilde [5].

6. Koble overdelen (C) av transformatoren og magnet-
ventilen (F) sammen med elektronikken (J), se bilde [6].

7. Apne forsperren (B), se bilde [2].

8. Hekt platen (K) nede pa rammen (G), og fest den ved
a skyve den litt opp, se bilde [7].

9. Las platen (K) med laseskruen (K1).

Foreta innstillinger

Innstillingsmodus

| innstillingsmodus kan spylemengden kontrolleres og endres

(se Justere spylemengden).

Armaturens registreringsomrade kan kontrolleres. |

innstillingsmodus lyser kontrollampen i armaturens sensorikk

idet man nar registreringsomradet nar man naermer seg

armaturen.

En spyling utlgses umiddelbart etter at man har beveget seg ut

av registreringsomradet. | innstillingsmodus bortfaller minste

oppholdstid pa 10 s.

Innstillingsmodus aktiveres slik:

1. Lasne laseskruen (K1), se bilde [8].

2. Ta platen (K) fra rammen (G) oppover.

3. Avbryt stremtilfgrselen pa elektronikken, og opprett den
igjen etter 5 s, se bilde [9].

Innstillingsmodus avsluttes automatisk etter 3 min.

Justere spylemengden

Spylemengden som er innstilt fra fabrikk er ca. 2 liter ved
dynamisk trykk pa 3 bar.

Spylemengden kan endres pa denne maten:

1. Aktiver innstillingsmodus (se over).

2.Hold handen i en avstand pa 5 — 10cm foran sensorikken i
armaturen.
Kontrollampen i armatursensorikken blinker raski.

3. Etter ca. 5 s slukker kontrollampen automatisk.

4. Ta handen bort fra registreringsomradet (minst 60cm).

5. Hold handen foran sensorikken igjen, i en avstand
pa5—10cm.
Spylemengden vises av kontrollampen i sensorikken i form
av grupper av blinksignaler med pause mellom.

6. Spylemengde og visning:
Antallet blinksignaler i seriene som faglger etter hverandre,
tilsvarer fglgende spylemengder:
1 = spylemengde 1 liter
pause
2 = spylemengde 2 liter (innstilling fra fabrikk)
pause
3 = spylemengde 3 liter
pause

7 = spylemengde 7 liter

pause

Etter gruppen med 7 blinksignaler begynner
gjennomstrgmmingen forfra

1 = spylemengde 1 liter



7. Velge spylemengde
Spylemengden velges ved at handen fjernes fra registre-
ringsomradet (minst 60cm) i pausen etter en gruppe
blinksignaler.

Etter at handen er tatt bort, spyler armaturen umiddelbart
med den valgte spylemengden, og tilsvarende blinksignaler
vises pa nytt under spylingen.

8. Spylemengden kan om ngdvendig justeres i Igpet av de
felgende 20 sekundene. Hold pa nytt handen i en avstand
pa 5 — 10cm foran sensorikken i armaturen (se punkt 5).

Valgt spylemengde gjelder na som ny innstilling.

Innstillingsmodus avsluttes automatisk nar ingen hand holdes

foran sensorikken 20 sekunder etter spylingen. | lgpet av

disse 20 sekundene far ingen objekter holdes rett foran
sensorikken, ettersom spylemengden da justeres utilsiktet.

Vedlikehold

Kontroller alle delene, rengjer og skift eventuelt ut.

Skifte ut magnetventilen

1. Lasne laseskruen (K1), se bilde [8].

2. Ta platen (K) fra rammen (G) oppover.

3. Koble fra stgpselforbindelsen mellom magnetventilen (F) og
elektronikken (J).

4. Steng forsperren (B), se bilde [2].

5. Skru ut magnetventilen (F), se bilde [10].

6. Monter ny magnetventil (F).

Monter i motsatt rekkefglge.

Rengjore eller skifte ut silen

1. Demonter magnetventilen, se Skifte ut magnetventilen.
2.Ta ut silen (F1), og rengjar eller skift den ut, se bilde [11].
Monter i motsatt rekkefglge.

Skifte ut transformatoren
f Sla av spenningstilfarselen!

1. Demonter magnetventilen, se Skifte ut magnetventilen.

2.Koble fra stgpselforbindelsen mellom overdelen (C) til
transformatoren og elektronikken (J).

3. Ta transformatoroverdelen (C) fra -underdelen (D) ved a
trykke sammen festeklemmene (C1) og (C2), se bilde [12].

4. Sett pa ny overdel (C).

Monter i motsatt rekkefglge.

Skifte ut dekselplate med elektronikk

1. Lasne ladseskruen (K1), se bilde [8].

2. Ta platen (K) fra rammen (G) oppover.

3. Koble fra stgpselforbindelsen fra elektronikken (J) til
magnetventilen (F) og til transformatoroverdelen (C).

4. Lasne skruene (J1), og ta av holderen (J2), se bilde [13].

5. Skift ut den gamle elektronikkmodulen (J).

Monter i motsatt rekkefglge.

Reservedeler, se utbrettside | (* = ekstra tilbehar).

Pleie

Informasjon om pleie av denne armaturen finnes i vedlagte
pleieveiledning.

Feil / arsak / tiltak

Feil Arsak Tiltak
Ingen spyling * Vanntilfgrselen er brutt - Apne forsperren i veggtilkoblingsboksen
 Silen i magnetventilen er tett - Rengjer eller skift ut silen, se Rengjare eller skifte
ut silen
 Ingen kontakt pa stgpselforbindelsen - Koble sammen stgpselforbindelsen
* Innstilt registreringsomrade for sensorikken |- @k/reduser registreringsomradet med
er for lite/stort fiernkontrollen (ekstra tilbeher 36 206).
» Magnetventilen er defekt - Skift ut magnetventilen, se Skifte ut magnetventilen
» Transformatoren er defekt - Skift ut transformatoren, se Skifte ut
transformatoren
+ Elektronikken er defekt (kontrollampen pa - Skift ut elektronikken, se Skifte ut dekselplate med
baksiden blinker ikke eller lyser konstant) elektronikk
» Strgmbrudd - Koble til stramforsyningen igjen
Vannet renner * Magnetventilen er defekt - Skift ut magnetventilen, se Skifte ut magnetventilen
uavbrutt

Uonsket spyling .
er for stort

Innstilt registreringsomrade for sensorikken | -

Et objekt pa motsatt side registreres. Reduser
registreringsomradet med fjernkontrollen (ekstra
tilbehar 36 206).

For liten * Innstilt spylemengde er for liten

- Juster spylemengden, se Justere spylemengden

spylemengde  Silen i magnetventilen er tett

- Rengjer eller skift ut silen, se Rengjare eller skifte
ut silen

* Magnetventilen er defekt

- Skift ut magnetventilen, se Skifte ut magnetventilen

For stor * Innstilt spylemengde er for stor

- Juster spylemengden, se Justere spylemengden

spylemengde + Magnetventilen er defekt

- Skift ut magnetventilen, se Skifte ut magnetventilen
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Turvallisuusohjeet

» Asennuksen saa tehda vain pakkaselta suojatuissa tiloissa.

+ Ohjauselektroniikka on tarkoitettu yksinomaan sisatiloissa
kaytettavaksi.

» Kayta vain alkuperaisia varaosia ja lisatarvikkeita. Muiden
osien kayttd aiheuttaa takuun ja CE-tunnusmerkinnan
raukeamisen.

Tekniset tiedot

+ Virransyo6ttod 230V AC
(muuntaja 230 V AC/12 V AC)
« Ottoteho 1,8 VA

(Valmiustilan ottoteho < 1 VA)
» Tunnistusalue Kodak Gray Cardin kanssa, harmaa
sivu, 8x10", poikittaiskoko (tehdasasetus):
* Huuhtelumaara
+ Valihuuhtelu

45cm
2 | (tehdasasetus)
2 min valein (enint. 14x)
(tehdasasetus: aktivoitu)
Automaattinen huuhtelu 24 tuntia (tehdasasetus: aktivoitu)

+ Kotelointiluokka IP 55
« Vahimmaisvirtauspaine 0,5 bar
+ Kayttopaine enint. 10 bar
+ Suositeltu virtauspaine 1-5bar
+ Testipaine 16 bar
+ Lampdtila enint. 45 °C
* Putki DN 15
« LiitAntakierre G
* Integroitu katkaisin

Sahkoiset tarkastustiedot

+ Ohjelmistoluokka A
+ Likaantumisaste 2
* Nimellinen sydksyjannite 2500 V
+ Brinellin kovuuskokeen lampétila 100 °C

Sahkémagneettisen mukautuvuuden tarkastus (hairiosateilyn
tarkastus) on tehty nimellisjannitteelld ja nimellisvirralla.

Hyvaksynta ja vaatimustenmukaisuus

C€

Vaatimustenmukaisuusvakuutukset voit tilata seuraavasta
osoitteesta:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Tama tuote vastaa asianomaisten EU-direktiivien
vaatimuksia.

Lisatarvikkeet

* Infrapunaohjaus (tilausnumero: 36 206) tehdasasetusten
muuttamiseen ja erikoistoimintojen valintaan.

Kaytto

Infrapunaelektroniikka lahettda nakymatonta, sykkivaa valoa.
Kun kayttaja heijastaa tata valoa vahintdan 10 s ajan (= vahim-
maisoloaika) ja elektroniikka vastaanottaa taas valon, talléin
magneettiventtiili aktivoidaan noin 1 sekunnin kuluttua kayttajan
poistumisesta. Magneettiventtiili avautuu ja allas huuhtoutuu.
Toimintasade riippuu kohteen heijastusominaisuuksista.

Asennus
Rappaa seina valmiiksi ja laatoita se kotelon kanteen asti.

Loppuasennus
1. Leikkaa kotelon kansi (A) seinan tasalle, ks. kuva [1].
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2. Avaa katkaisin (B), huuhtele putkea vahintdan 5 s ja sulje
katkaisin (B) jalleen, ks. kuva [2].

A Katkaise virransyotto!

3. Paina muuntajan ylaosa (C) kiinni alaosaan (D),
ks. kuva [3a] tai [3b], poista sitd ennen suojus
kosketintappien edesta.

4. Ota apuhuuhtelija (E) ulos ja ruuvaa magneettiventtiili (F)
kasin paikalleen, ks. kuva [4].

5. Kohdista kehys (G) paikalleen ja kiinnita ruuveilla (H),
ks. kuva [5].

6. Liitd muuntajan ylaosa (C) ja magneettiventtiili (F)
elektroniikkaan (J), ks. kuva [6].

7. Avaa katkaisin (B), ks. kuva [2].

8. Aseta levy (K) alhaalta kehykseen (G) ja lukitse paikalleen
kevyesti yléspain tydntamalla, ks. kuva [7].

9. Kiinnita levy (K) lukkoruuvilla (K1).

Saaitdasetukset

Saatotila

Saatotilassa huuhtelumaara voidaan tarkastaa ja muuttaa

(ks. Huuhtelumé&érén s&éto).

Laitteen tunnistusalue voidaan tarkastaa. Saatotilassa laitteen

tunnistimen merkkivalo palaa, kun tunnistusalue saavutetaan

laitetta [&hestyttdessa.

Kun tunnistusalueelta poistutaan, huuhtelu aktivoituu

valittdmasti. Saatétilassa 10 s:n vahimmaisoloaika jaa pois.

Saatétila aktivoidaan seuraavasti:

1. Avaa lukkoruuvi (K1), ks. kuva [8].

2. Ota levy (K) ylakautta pois kehyksesta (G).

3. Katkaise virransy6tto elektroniikasta ja kytke jalleen 5 s
kuluttua, ks. kuva [9].

Saatotila paattyy automaattisesti 3 min kuluttua.

Huuhtelumaaran saato

Huuhtelumaaran tehdasasetuksena on n. 2 litraa 3 barin

virtauspaineella.

Huuhtelumaara voidaan muuttaa seuraavasti:

1. Aktivoi saatétila (ks. edella).

2. Pida katta 5 — 10cm:n paassa laitteen tunnistimesta.
Laitteen tunnistinlaitteiston merkkivalo vilkkuu nopeasti.

3. Noin 5 s kuluttua merkkivalo sammuu automaattisesti.

4. Ota kasi pois tunnistusalueelta (vahintdan 60cm).

5. Pida katta uudelleen 5 — 10cm:n paassa tunnistimesta.
Huuhtelumaarat nahdaan tunnistimen merkkivalon
vilkkumerkkiryhmista, joiden valilla on aina tauko.

6. Huuhtelumaarat ja naytto:

Perakkaisten ryhmien vilkkumerkkien lukumaara vastaa
seuraavia huuhtelumaaria:
1 = huuhtelumaara 1 litraa

tauko

2 = huuhtelumaara 2 litraa (tehdasasetus)
tauko

3 = huuhtelumaara 3 litraa

tauko

;= huuhtelumaara 7 litraa
tauko

Seitseman vilkkumerkin ryhman jalkeen maarat alkavat
alusta
1 = huuhtelumaara 1 litraa

7. Huuhtelumaaran valinta
Huuhtelumaara valitaan poistamalla kasi tunnistusalueelta
(vahintdan 60cm paahan) vilkkumerkkiryhmaa seuraavan
tauon aikana.



Kun kasi poistetaan, laite huuhtelee heti valitulla
huuhtelumaaralla ja samalla vastaava maara vilkkumerkkeja
nakyy uudelleen huuhtelun aikana.

8. Huuhtelumaara voidaan tarvittaessa saataa uudelleen
seuraavien 20 s kuluessa. Sita varten katta taytyy pitaa
uudelleen 5 — 10cm:n paassa laitteen tunnistimesta
(ks. kohta 5).

Valittu huuhtelumaara jaa uudeksi asetukseksi.

Saatotila paattyy automaattisesti, jos katta ei vieda

tunnistimen eteen 20 s kuluessa huuhtelusta. Naiden 20 s

aikana mitadan esinetta ei saa pitaa tunnistimen edessa, koska

talldin huuhtelumaara voi muuttua tahattomasti.

Huolto
Tarkasta ja puhdista kaikki osat, vaihda tarvittaessa uusiin.

Magneettiventtiilin vaihto

1. Avaa lukkoruuvi (K1), ks. kuva [8].

2. Ota levy (K) ylakautta pois kehyksesta (G).

3. Irrota liitin magneettiventtiilin (F) ja elektroniikan (J) valilta.
4. Sulje katkaisin (B), ks. kuva [2].

5. Ruuvaa magneettiventtiili (F) irti, ks. kuva [10].

6. Asenna uusi magneettiventtiili (F) paikalleen.

Osat asennetaan painvastaisessa jarjestyksessa.

Siivilan puhdistus tai vaihto

1. Irrota magneettiventtiili, ks. Magneettiventtiilin vaihto.

2. Poista siivila (F1) ja puhdista tai vaihda se, ks. kuva [11].
Osat asennetaan painvastaisessa jarjestyksessa.

Muuntajan vaihto
f Katkaise virransyo6tto!

1. Irrota magneettiventtiili, ks. Magneettiventtiilin vaihto.

2. Irrota liitin muuntajan ylaosan (C) ja elektroniikan (J) valilta.

3. Veda muuntajan ylaosa (C) irti alaosasta (D), purista sita
varten kiinnikkeet (C1) ja (C2) kokoon, ks. kuva [12].

4. Laita uusi yldosa (C) paikalleen.

Osat asennetaan painvastaisessa jarjestyksessa.

Peitelevyn ja elektroniikan vaihto

1. Avaa lukkoruuvi (K1), ks. kuva [8].

2. Ota levy (K) ylakautta pois kehyksesta (G).

3. Irrota elektroniikasta (J) magneettiventtiiliin (F) ja muuntajan
ylaosaan (C) johtava liitin.

4. Avaa ruuvit (J1) ja poista kannatin (J2), ks. kuva [13].

5. Korvaa vanha elektroniikkamoduuli (J) uudella.

Osat asennetaan painvastaisessa jarjestyksessa.

Varaosat, ks. kdantdpuolen sivu | (* = lisatarvike).

Hoito

Taman laitteen hoitoa koskevat ohjeet on annettu mukana
olevassa hoito-oppaassa.

Hairio / syy / korjaus

Hairio Syy

Korjaus

Huuhtelu ei toimi * Vedentulo katkennut

- Avaa katkaisin seinakotelosta

» Magneettiventtiilin siivila tukossa

- Puhdista tai vaihda siivila, ks. Siivildn puhdistus
tai vaihto

« Pistoliittimen kosketushairio

- Kytke pistoliitin

pieneksi / liilan suureksi

» Tunnistimen tunnistusalue on saadetty liilan | -

Suurenna/pienenna tunnistusaluetta kauko-
ohjaimella (lisatarvike 36 206).

* Magneettiventtiili viallinen

- Vaihda magneettiventtiili, ks. Magneettiventtiilin
vaihto

* Muuntaja viallinen

- Vaihda muuntaja, ks. Muuntajan vaihto

+ Elektroniikka viallinen (taustapuolen -
merkkivalo ei vilku tai palaa jatkuvasti)

Vaihda elektroniikka, ks. Peitelevyn ja
elektroniikan vaihto

« Virtakatkos

- Kytke sahkdnsyo6ttd uudelleen

Vesi virtaa tauotta * Magneettiventtiili viallinen

- Vaihda magneettiventtiili, ks. Magneettiventtiilin
vaihto

Ei-haluttu huuhtelu .
suureksi

Tunnistimen tunnistusalue on saadetty liian | -

Jarjestelma tunnistaa vastapaata olevan
esineen. Pienenna tunnistusaluetta kauko-
ohjaimella (lisatarvike 36 206).

Huuhtelumaara liian .
pieni

Huuhtelumaara asetettu liian pieneksi -

Saada huuhtelumaéara, ks. Huuhtelumaaran
s&éatoé

» Magneettiventtiilin siivila tukossa

- Puhdista tai vaihda siivila, ks. Siivildn puhdistus
tai vaihto

* Magneettiventtiili viallinen

- Vaihda magneettiventtiili, ks. Magneettiventtiilin
vaihto

Huuhtelumaara liian .
suuri

Huuhtelumaara asetettu liilan suureksi -

Saada huuhtelumaara, ks. Huuhtelumééran
s&4até

* Magneettiventtiili viallinen

- Vaihda magneettiventtiili, ks. Magneettiventtiilin
vaihto
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Informacje dotyczace bezpieczenstwa

* Montaz mozna wykonac¢ tylko w pomieszczeniach
zabezpieczonych przed mrozem.

 Elektroniczne uktady sterujace sg przystosowane wylgcznie
do uzytku w pomieszczeniach zamknietych.

* Nalezy uzywac wytgcznie oryginalnych czesci zamiennych
i wyposazenia. Wykorzystywanie innych czesci prowadzi
wygasniecia gwaranciji i oznaczenia CE.

Dane techniczne

* Napiecie zasilania 230 VAC
(transformator 230 V AC /12 V AC)
* Pobdr mocy 1,8 VA

(pobor pradu na poziomie spoczynkowym < 1 VA)
» Obszar odbioru wg Kodak Gray Card, szara strona, 8 x 10",
orientacja pozioma (nastawa fabryczna): 45cm
* Objetos¢ sptukiwania 2 | (nastawa fabryczna)
* Sptukiwanie posrednie co 2 min. (maks. 14x)
(nastawa fabryczna: wiaczona)

* Ptukanie automatyczne €0 24 godz. (nastawa fabryczna:

wigczona)
» Klasa ochronna IP 55
* Minimalne cisnienie przeptywu 0,5 bar
+ Cisnienie robocze maks. 10 bar
+ Zalecane cisnienie przeptywu 1-5bar
+ Cisnienie kontrolne 16 bar
» Temperatura maks. 45 ?C
* Przewody rurowe DN 15
» Gwint potaczeniowy G%
+ Zintegrowany zawor odcinajacy
Elektryczne dane kontrolne
+ Klasa oprogramowania A
 Stopien zabrudzenia 2
* Pomiarowe napiecie udarowe 2500V
» Temperatura pomiaru twardosci kulkowej 100 °C

Pomiar odpornosci elektromagnetycznej (pomiar emisji
zaktocen) zostat przeprowadzony za posrednictwem napiecia
i pradu pomiarowego.

Atesty i zgodnos$¢é z normami

C€

Wyjasnienia dotyczace zgodnosci mozna uzyskac¢ pod
nastepujagcym adresem:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Wyréb odpowiada wymaganiom zawartym
w odpowiednich dyrektywach UE.

Akcesoria
+ Zdalne sterowanie na podczerwien (nr kat.: 36 206) w celu
zmiany nastawy fabryczne;j.

Obstuga

Elektroniczny uktad podczerwieni wysyta niewidoczne, pulsu-
jace swiatto. Jezeli Swiatto to ulegnie odbiciu od uzytkownika
przez okres min. 10 s (minimalne opdznienie) i zostanie
odebrane przez ukfad elektroniczny, to po uptywie ok. 1 s od
odejscia uzytkownika uruchomiony zostanie zawor elektro-
magnetyczny. Otworzenie zaworu elektromagnetycznego
powoduje sptukanie muszli.

Zasieg dziatania zalezy od zdolnosci odbijania danego obiektu.
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Instalacja

Otynkowac $ciane i wytozy¢ ptytkami do krawedzi ostony
montazowe;.

Montaz koncowy

1. Przycia¢ ostone (A) tak, aby przylegata do sciany, zob. rys. [1].

2. Zamkna¢ gtowny zawor odcinajacy (B) i przeptukaé prze-
wody min. 5 s, i zamkng¢ ponownie zawor odcinajacy (B),
zob. rys. [2].

A Odtaczy¢ napiecie zasilajace!

3. Natozy¢ gorng czesc¢ (C) transformatora na czesé dolng (D),
zob. rys. [3a] lub [3b], przedtem zdja¢ ostone z trzpieni
stykowych.

4. Zdjac¢ element pomocniczy podczas przeptukiwania (E)

i wkreci¢ recznie zawor elektromagnetyczny (F), rys. [4].

5. Wyréwnac rame (G) i zamocowa¢ przy uzyciu srub (H),
zob. rys. [5].

6. Podtaczy¢ gorng czesc¢ (C) transformatora i zaworu
elektromagnetycznego (F) do uktadu elektronicznego (J),
zob. rys. [6].

7. Otworzy¢ zawér odcinajacy (B), zob. rys. [2].

8. Zaczepi¢ ptyte (K) u gory na ramie (G) i zablokowac¢
poprzez lekkie przesuniecie w dot, zob. rys. [7].

9. Zamocowac ptyte (K) przy uzyciu sruby zabezpiecza-
jacej (K1).

Regulacja

Tryb nastawczy

W trybie nastawczym mozliwe jest sprawdzenie i regulacja
objetosci sptukiwania (zob. Regulacja objetosci spfukiwania).
Mozliwe jest takze sprawdzenie obszaru detekcji armatury.
W trybie nastawczym powinna zapali¢ sie lampka kontrolna
uktadu czujnikdw armatury, jezeli osiagniety zostanie obszar
detekcji czujnika.
Opuszczenie obszaru detekcji spowoduje natychmiastowe
uruchomienie sptukiwania. W trybie nastawczym minimalne
opoéznienie (10 s) nie ma zastosowania.
Uruchomienie trybu nastawczego nalezy przeprowadzié
w nastepujacy sposob:
1. Odkreci¢ srube zabezpieczajaca (K1), zob. rys. [8].
2. Zdja¢ ptyte (K) z ramy (G), podnoszac ja w gore.
3. Odiaczy¢ napiecie zasilajace uktadu elektronicznego

i ponownie podtgczy¢ po 5 s, zob. rys. [9].
Tryb nastawczy zostanie automatycznie zakonczony po
uptywie 3 min.

Regulacja objetosci sptukiwania

Nastawa fabryczna objetosci sptukiwania wynosi ok. 2 |

przy 3 bar cisnienia przeptywu.

Objetosc¢ sptukiwania mozna zmieni¢ w nastgpujacy sposob:

1. Uruchomi¢ tryb nastawczy, (zob. powyzej).

2. Ustawié¢ dton w odlegtosci 5 - 10cm przed uktadem
czujnikéw armatury.
Lampka kontrolna w uktadzie czujnikédw armatury powinna
migac.

3. Po uptywie ok. 5 s lampka kontrolna automatycznie gasnie.

4. Usung¢ dton z obszaru detekcji czujnika (min. 60cm).

5. Ponownie ustawi¢ dtohh w odlegto$ci ok. 5 -10cm przed
uktadem czujnikdéw armatury.
Objetosci sptukiwania bedg sygnalizowane blokami
sygnatow Swietlnych lampki kontrolnej uktadu czujnikéw,
oddzielonymi kazdorazowo pojedynczg przerwa.



6. Objetosci sptukiwania i wskazania: Liczba sygnatow
Sswietlnych w kolejnych blokach odpowiada nastepujacym
wartosciom objeto$ci sptukiwania:

1 = objetos¢ 1 |

przerwa

2 = objetos¢ 2 | (nastawa fabryczna)
przerwa

3 = objetos¢ 3 |

przerwa

7 = objetos¢ 7 |

przerwa

Po bloku z 7 sygnatami swietlnymi nastepuje powrét do
poczatku procedury

1 = objetos¢ 1|

7. Wybor objetosci sptukiwania
W celu wybrania objetosci sptukiwania nalezy po
zakonczeniu kolejnego bloku sygnatéow swietlnych usuna¢
dion z obszaru detekcji czujnika (min. 60cm).
Po usunieciu dtoni, armatura zostaje automatycznie
uruchomiona z wybrang objetoscig sptukiwania, co zostanie
potwierdzone pojawieniem sie odpowiednich sygnatow
swietlnych podczas sptukiwania.
8. Objetos¢ sptukiwania moze zosta¢ ponownie ustawiona
w ciggu nastepnych 20 s. W tym celu nalezy ponownie
zblizy¢ dton na odlegtos¢ ok. 5 - 10cm do uktadu
czujnikow (zob. punkt 5).
Wybrana objetos$¢ sptukiwania zostanie przejeta jako nowe
ustawienie.
Tryb nastawczy zostanie automatycznie zakonczony, jezeli
w ciggu 20 s po zakonczeniu sptukiwania dton nie znajdzie sie
przed uktadem czujnikdw. W ciggu tych 20 s przed uktadem
czujnikdw nie moze znalez¢ sie Zaden obiekt, poniewaz w ten
sposéb moze dojs¢ do przypadkowej zmiany ustawien
objetosci sptukiwania.

Konserwacja
Sprawdzi¢ wszystkie czesci, oczyscic¢ i ewent. wymienic.

Wymiana zaworu elektromagnetycznego
1. Odkreci¢ srube zabezpieczajaca (K1), zob. rys. [8].
2.Zdja¢ ptyte (K) z ramy (G), podnoszac jg w gore.

3. Roztaczyé potaczenie wtykowe zaworu
elektromagnetycznego (F) z ukladem elektronicznym (J).

4. Zamkng¢ zawor odcinajacy (B), zob. rys. [2].

5. Wykreci¢ zawér elektromagnetyczny (F), zob. rys. [10].

6. Zamontowa¢ nowy zawor elektromagnetyczny (F).

Montaz odbywa sie w odwrotnej kolejnosci.

Czyszczenie lub wymiana sitka

1. Demontaz zaworu elektromagnetycznego, zob. Wymiana
zaworu elektromagnetycznego

2. Wyjg¢ sitko (F1), oczysci¢ i ewent. wymienic, zob. rys. [11].

Montaz odbywa sie w odwrotnej kolejnosci.

Wymiana transformatora
f Odtaczy¢ napiecie zasilajace!

1. Demontaz zaworu elektromagnetycznego, zob. Wymiana
zaworu elektromagnetycznego

2. Roztaczy¢ potaczenie wtykowe gornej czesci
transformatora (C) z uktadem elektronicznym (J).

3. Zdja¢ goérng czes¢ transformatora (C) z czesci dolnej (D),
w tym celu $cisna¢ klamry mocujace (C1) oraz (C2),
zob. rys. [12].

4. Zatozy¢ nowg czes¢ gorng (C).

Montaz odbywa sie w odwrotnej kolejnosci.

Wymiana plytki ostaniajacej z uktadem elektronicznym

1. Odkreci¢ srube zabezpieczajaca (K1), zob. rys. [8].

2. Zdja¢ ptyte (K) z ramy (G), podnoszac ja w gore.

3. Roztaczy¢ potaczenie wtykowe uktadu elektronicznego (J)
z zaworem elektromagnetycznym (F) i gérng czescia (C)
transformatora.

4. Odkreci¢ sruby (J1) i wyja¢ uchwyt (J2), zob. rys. [13].

5. Wymieni¢ modut elektroniczny (J).

Montaz odbywa sie w odwrotnej kolejnosci.

Czesci zamienne, zob. strona rozktadana |
(* = wyposazenie dodatkowe).

Pielegnacja
Wskazowki dotyczace pielegnacji armatury zamieszczono
w zatgczonej instrukcji pielegnaciji.
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Usterka / Przyczyna / Srodek zaradczy

Usterka

Przyczyna

Srodek zaradczy

'Brak sptukiwania

. I-Drzerwany doptyw wody

- Otworzy¢ zawor odcinajacy w skrzynce
z podtgczeniem sciennym

* Niedrozny filtr siatkowy w zaworze
elektromagnetycznym

- Oczyscic¢ lub wymienic sitko, zob. Czyszczenie
lub wymiana sitka

» Brak styku w potgczeniu wtykowym

- Zigczy¢ potaczenie wtykowe

* Obszar detekcji uktadu czujnikow jest zbyt
maty/zbyt duzy

Zwiekszyc¢/zmniejszy¢ obszar detekcji za
pomoca zdalnego sterowania (wyposazenie
dodatkowe 36 206).

» Uszkodzony zawor elektromagnetyczny

Wymieni¢ zawor elektromagnetyczny, zob.
Wymiana zaworu elektromagnetycznego

» Uszkodzony transformator

- Wymieni¢ transformator, zob. Wymiana
transformatora

» Uszkodzony uktad elektroniczny (lampka
kontrolna z tytu nie miga lub $wieci na state)

- Wymieni¢ ukfad elektroniczny, zob. Wymiana
plytki ostaniajgcej z uktadem elektronicznym

* Brak doptywu pradu

- Podtaczy¢ ponownie napiecie zasilania

Woda wyplywa » Uszkodzony zawor elektromagnetyczny - Wymieni¢ zawér elektromagnetyczny, zob.
nieprzerwanie Wymiana zaworu elektromagnetycznego
Sptukiwanie » Obszar detekcji uktadu czujnikow jest zbyt |- W obszarze detekcji znajduje sie obiekt
przypadkowe maty/zbyt duzy potozony po przeciwnej stronie. Zmniejszy¢

obszar detekcji za pomoca zdalnego sterowania
(wyposazenie dodatkowe 36 206).

Zbyt mata objetos¢
splukiwania

» Ustawiona zostata zbyt mata objetosé
sptukiwania

- Ustawi¢ objetosc¢ sptukiwania, zob. Regulacja
objetoSci sptukiwania

+ Niedrozny filtr siatkowy w zaworze
elektromagnetycznym

- Oczysci¢ lub wymieni¢ sitko, zob. Czyszczenie
lub wymiana sitka

» Uszkodzony zawor elektromagnetyczny

- Wymieni¢ zawdr elektromagnetyczny, zob.
Wymiana zaworu elektromagnetycznego

Zbyt duza objetos¢
spltukiwania

» Ustawiona zostata zbyt duza objetosé
sptukiwania

- Ustawic¢ objeto$¢ sptukiwania, zob. Regulacja
objetosci sptukiwania

» Uszkodzony zawor elektromagnetyczny

- Wymieni¢ zawdr elektromagnetyczny, zob.
Wymiana zaworu elektromagnetycznego
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@ EykardoTaon

ToTroBETATTE TO ETTIXPICUA GTOV TOIXO KAl TTEPAOTE TA TTAAKAKIO

MAnpogopieg ac@alciag PEXP! TO TIPOOTATEUTIKG TTAQITIO.

* H gykardoTtaon emTpETETAl VA Yivel HOVO O€ XWPEOUG TTOU i i
TIPOCTATEUOVTAI ATTO TIAYETO. TeAikn) ToroBéTnon

* To nAexTPOVIKG GUGTNHA EAEYXOU TIPOOPICETaI ATTOKAEIOTIKG 1, KoyTe To TIpOOTATEUTIKG TrepiBANMA (A) £T01 OTE Va
Kai p6vo yia xprion o KAEIoTOUg XWPoug. . BpiokeTal oTo B0 eTTiTTES0 pe TOV TOiXO, BAETTE €Ik. [1].

. Xpnollporrowns évov yvAaia C(VTG)\)\G’KTIKC( Kal Trgooesm 2. AVOI€Te TO BIOKOTITN (B), EETTAUVETE TIC CWANVRIOEIS VIa
egaptiparal H xprion GAMwv eapTnudTwy ouveTtayetal v ToUuAGxIoTOV 5 SeuTePOAETITa Kal KAgioTe TN T BaABida
aKkUpWan TNG £yydnang kai Tou afiparog CE. amopovwong (B), BAETE eik. [2].

TEXY'KG GTO'XH,G A AlokéyTe TNV TPOPOSOTia Tdong!

+ Tdon Tpogodoaciag 230V AC
(Merarporéag 230 V AC/12 V AC) 3. TomoBeTAOTE TO £MAVW £§apTNUA (C) TOU PETATPOTTEG OTN

* Afyn 10xGog , 1.8VA " Baon (D), BAéTe eik. [3a] 1 [3b], AQAIPETTE TTPONYOUPEVLG
(Afdyn I10U0G: oTNV avapovh < 1 VA) . TNV TPOCTACIA OTT6 TIG ETTAPES.

* Mepion avixveuang pe Kodak Gray Card, ykpl TipdtuTTo 4. AQaip£oTe To BondnTikS e€GpTNHA TTAUONG (E) kai BIdWOTE
oeAidag, 8x107, kaBetn didragn oeAidag HE TO XEPI TN payvnTIKr BaABida (F), BAETTE eIk, [4].
(epyooTaciakn pubuion): . 45em 5 EyguypaupioTe To TTAGiGIo (G) KAl GTEPEWOTE TO GTOV TOiXO

. |_|00'C’)Tr]TG Tr)\ugng 2 I (£pV00‘T’GO"IGKn pueplqn) pe Tic Bidec (H), BAETT €Ik. [5).

* EvdiGpeon mAvon KGBE 2 AeTrTd (Ewg 14 OPES) g 5 yy¢aTe To emGvw €EGPTNRA (C) TOU PETATPOTTEX Kall Th

. ~ (epyooTaoiakr puBpion: evepyotroinpévn) payvnTikA BaABida (F) pe To nAekTpovik6 aloTnua (J),

* Autéuarn TTAUON 24 wpeg (epyooTaciakn pubuion: BAETTE €ik. [6].
gvepyotroinuévn) 7. Avoigte To BI0KOTITN (B), BAETTE €IK. [2]

* Babudg Mpoataciag IP 55 8 Kpepdote Ty mhdka (K) oTo kdTw pépog Tou TAaigiou (G)

* EAdxiomn Trieon pong . 0,5 bar KQI KOUTIWOTE TNV OTTPWXVOVTAS TNV EAAPPE TTPOG Tal

* MNieon Aeiroupyiag ] péyiotn 10 bar £Tavw, PAETTE €Ik, [7].

* ZUVIOTWHEVN TTiean pong T-5bar 9 srepewore v mAaka (K) pe ™ Bida aogahiong (K1).

+ [licon eAéyxou 16 bar

* Ogppokpaacia péy. 45 ?2C . .

. SWANVOOEIC DN 15 MpaypaToTroINoTE TIG pUBNiCEIG

* Zmeipwpa 60veeang G Karaoraon pubpictwv

Evowparwpévog diakomrmg 21NV KOTAOTOON PUBUICEWY UTTOPEITE VO EAEYEETE KAl va AAAGEE-

HAekTpIKd OoTOIXEIO EAEYXOU TE TNV TTOCOTNTA TTAUONG (BAETTE PUBUION TTOOGTNTAC TTAUONC).
» Katnyopia AoyiopikoU A Mrtropei va eAeyxBei n Treploxr) avixveuong Twv €5apTNUATWY.
* BaBuog pumravong 2 Zmv kataoTtacn pubuiong avaBer n Auxvia eAéyxou Tou
* KpouoTikA Tdon pérpnong 2500 V aiobntpa, e@v KATTolog TTpoceyyioel Tn BaABida kal eI0EABEI
* OepuoKpacia Tou EAEYXOU TTIEONG OQAiPAg 100 °C €VTOG TNG TTEPIOXNG AViIXVEUONG.

MeTd Tnv atropdkpuvaon atod TNV TTEPIOXN aviXveuong, dievep-
O £Aeyx0g TNG NAEKTPOPAYVNTIKAG OUPBOTOTNTAG (EAEYXOG yeital auéowg pia TTAUOT. STnv KaTdoTacn puduicewy Trapa-
EKTTIOUTING KUPATWY TTApeBOANG) TTpaypaToToinBnke He TNV Aeitretal 0 EAGXIOTOG XPOVOG UGTEPNONG Twv 10 SEUTEPOAETTTWV.
TGoN PETPNONG Kal TO peUUA PETPNONG. Mo TNV evepyoTroinon TN KATAoTAoNG pUBHITEWY

OKOAOUBNOTE Ta TTAPOKATW BripaTa:

E i
YKpION Kol GupBaToTNT 1. AUoTe T Bida ao@aAiong (K1), BAETTE eik. [8].

AuTé TO TTPOIGV TTANPOI TIG TTPOBIAYPAPES TWV 2. AgaipéaTe TNV TTAGKa (K) oTrpwyvovTtag Tnv até 1o
avrioTolxwyv odnyiwv g EE. TAaiolo (G) TTpog Ta eTavw.
3. AlakoyTe TNV TpoPodoaia Tiong Tou NAEKTPOVIKOU GUOTH-

. . . . MOTOG KOl ATTOKOTOOTACTE TNV YETA a1 5 deuTepOAeTTTA,
Ta ToTOTTOINTIKG CUUBATOTNTAG UTTOPEITE Va Ta TTPOUNBeubEiTE BAETTE €1k [9]

atré Tnv €€ng dieubuvon:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9

H kardoTtaon pUBuiong TeppaTiCeTal auTOPATA JETG OTTO 3 AETTTA.

PUBpion mooétnTag TTAUGNG

D-32457 Porta Westfalica H E,pYOOTGOI'GKI"] pL’JQplon TNG TTO0OTNTAG TTAUCNG AVEPXETAI O
2 Nitpa o€ TTieon pong 3 bar.
NpéobeTog e§omAioudg H troodtnTa TAUONG uTTopei va aAAaxBsi pe Tov £€Rg TPOTTO:

* TnAexeipioTipio utrepUBpwv (Ap. TrapayyeAiag: 36 206) yia 1. EvepyoTioifjoTe TNV KOTAGTOON puBuicewy (BAETTE eTTAVW).
TNV oAAQYN TWV EPYOOCTACIOKWY PUBUICEWY Kal TNV EMAOYT 2. dépTe TTANI TO XEPI GOG UTTPOCTA ATTd TOV QIoONTAPA TWV
TWV EIBIKWY AEITOUPYIWV. eCaptnuatwy, ot arréoTaon 5 - 10cm.

H Auxvia eAéyxou aTov aioBnTtrpa Twv eEaptTnUdTwy

Asitoupyia avapoaBrvel ypriyopa.

H nAekTpovikr povada utrEpuBpwY EKTTEUTTEN Wia adpaTtn, TTAA- 3. MeTd armé Trep. 5 SsuTEPOAETITA N Auxvia eEAEyXOU OBAVEl
Aouevn ewreivr) 0éoun. Edv autr n déoun wtdg TTECEl TTAVW oautéuara.

o€ £vd XpAOTN yia TOUAAXIOTOV 10 SeUTEPOAETITA (= EAAXIOTOG 4. ATTOUAKPUVETE TO XEPI OAC OTTO TNV TTEPIOXT] AVIXVEUGTC
XPOVOG UCTEPNONG) KAl ETNIOTPEWEI TIAAI GTO NAEKTPOVIKG OUCTN-  (TouhdyioTov 60cm).

pa, TOTE N payvnTikA BaABida evepyotrolgital TTep. 1 deuTEPO- 5. ®épte IAN TO XEPI 0O PTTPOCTA ATTO TOV AIGONTAPA, O€
AETTTO PETA TNV ATTOUAKPUVAON TOu XPNoTn. H payvnTikr BaABida amoéotaon 5 - 10cm.

avoiyel Kal To oupnTAPIo TTAEVETAL. O1 TToooTNTEC TIAUONG ETTIONPAiVOVTAI ATTO TN AUXVia EAEyXOU
H eppéAeia Tou aioBntApa eCaptdtal atmd TIG aVAKAAOTIKEG TOU QIOONTAPA L€ OPADES PWTEIVWIV GNUATWY, Ol OTTOIEG
IBI6TNTEG TOU QVTIKEIUEVOU TTOU QVIXVEUETAL. Xwpidovtal HeTAgl Toug We TTOUCEIS.
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6.MoadTnTeg TTAUGNG Kal £vOEIgn:
O apIBuodS TWV PWTEIVWY GNUATWY TWV OPAdWY AVTIGTOIXET
aTIG €EAG TTOOOTNTEG TTAUONG:
1 = lMoodTtnTa TAUONG 1 AiTpo
Madon
2 = [MoodtnTa TTAUONG 2 AiTpa (€pyooTOCIAKN PUBUION)
Maduon
3 = TMogdTnTa TTAUCNG 3 AiTpa
Madon

;-= MoodTtnTa TAUONG 7 Aitpa

Madon

MeTd TNV opdda Pe Ta 7 QuTeIva orjpata n évoeign ekiva
TTAAI atTé TNV apxn

1 = MogdtnTa TAUONG 1 AiTpo

7. EmAoyr ToodTnTOg TTAUCNG
H mmoodtnTa TAUONG ETMIAEYETAI, ATTOUOKPUVOVTAG TO XEPI
atrd TNV TEpIoX avixveuong (TouAdyiotov 60cm) katd Tn
S1dpkela piag Tralong TTou akoAouBEi HETA aTrd pia ouada
QWTEIVWV ONPATWV.

MeTa TNV aTTOPAKPUVON TOU XEPIOU YIVETAI AUTOUATA N
TTAUON PE TNV €TTIAEYPEVN TTOOOTNTA TTAUCNG, OTTOU TA
QAVTIOTOIXO QWTEIVG CAUATA EUPavI(oOVTal €K VEOU KATA TN
O1dpkela TNG TTAUONG.

8. Edv xpelaoTei, n ToodtnTa TAUONG PTTOpEi va pubuIoTei
péoa ata emopeva 20 s. KpatroTe TTAAI TO XEPI 0OG
MTTPOOTA aTrd TOV aIoBnTApa Twv €§apTNUATWY, O
amméoTaon 5 - 10cm (BAéTTe anueio 5).

H emAeypévn moodtnTa TTAUONG OpideTal wg vEéa pUBUIoN.

H katdoTtaon pubuiong TepuaTtifeTal autoéuaTa, Qv HETA

a1 20 deutepOAeTTTa dEV KPATNOET TO XEPI UTTPOCTA aTTO TOV

aiotnTApa. Z' autd Ta 20 deuTePOAETITA OEV TTPETTEI VO

KpaTtnOei Kavéva avTIKEIJEVO YTTPOCTA aTTé TOV aIoONTAPA,

S10QopETIKA Ba puBUIOTEN €K VEOU N TTOOOTNTA TTAUCNG.

Zuvtpnon
EAéyETe OAa Ta e€apTrApaTA, KOBAPIOTE Ta Kal, av XPeIAdeTal,
AVTIKATAOTACTE TA.

AvTikardoTaon payvntikig BaABidag

1. AUoTe Tn Bida acedahiong (K1), BAETTe ek. [8].

2. ApaipéaTe TNV TAGKa (K) oTTpwyvovTag TNV até To
mAaioio (G) TTpog Ta £TTAvVW.

3. ATrToouvo£aTE TOUG CUVOETAPES PETAEU TNG JAYVNTIKAG
BaABidag (F) kal Tou nAekTpoviKoU cuaTAuaTog (J).

4. KAcioTe 10 S10KOTITN (B), BAETTE €IK. [2].

5. ZeBIBWOTE TN payvnTikr BaABida (F), BAéme €ik. [10].

6. TorroBetAOTE TN Véa payvnTikr BaABida (F).

H ouvapuoAdynaon TpéTrel va yivel Je TNV avTioTpo®n aeipd.

KaBapioTe | avTIKATAOTAOTE TO QiATPO

1. Agaipeon payvnTikng BaABidag, BAETTe Avrikardaraon
uayvnrikng BaAgidag.

2. ApaipéoTe Kal KaBapioTe Kal avTIKATACTHOTE TO QiATpO (F1),
BAéTTe eIk, [11].

H cuvapuoAéynon TpETTEl va yivel e TRV avTioTpogn oeipd.

AVTIKOTAOTOOT HETATPOTTEN
f AlakoéyTe TNV TpOo@odoacia Taong!

1. Agaipeon payvnTikAg BaABidag, BAéTre AvrikardoTaon
uayvntikng BaAgidag.

2. ATToouvO£0TE TOUG GUVOETAPES METAEU TOU ETTAVW TUNMO-
10G (C) TOU PETATPOTTED KOI TOU NAEKTPOVIKOU CUGTANATOG (J).

3. AgaipéaTe 1O eTAvW €apTna (C) Tou PeTaTPOTTED OTTO TN
Baon (D) cupmédovtag Ta dykioTpa cuykpdtnong (C1)
kal (C2), BAéTre eik. [12].

4. TomroBetrioTe TO VEO eTTAvw eEdpTtnua (C).

H ouvapuoAdynaon TTpéTTel va yivel Je TNV avTioTpogn aeipd.

AvTIKOTAOTACTN TNG TTAGKOG JE NAEKTPOVIKS OUOCTNHA

1. AUoTe Tn Bida aopaAiiong (K1), BAéTe eik. [8].

2. AgaipéaTe TNV TTAGKa (K) oTrpwyvovTtag Tnv amé 1o
TAdiolo (G) Tpog Ta ETavW.

3. ATTooUVOEOTE TOUG GUVOETAPEG HETAEU TOU NAEKTPOVIKOU
guaThparog (J) Tng payvntikng BaABidag (F) kal Tou emavw
TuAuaTog (C) Tou peTatpoTréa.

4. \OoTe TG Bideg (J1) kal apaipéaTe To oTApPIYHa (J2),
BAére eik. [13].

5. AvTikaTtaoTAoTE TO TTAAIO NAEKTPOVIKO OTOIXEIO (J).

H cuvapuoAéynon TpETTEl va yivel e TN avTioTpogn oeipd.

AvtaAAakTikd BA. avadithoupevn oghida | (* = TpdoBeTOg
e€oTTAIONOG).

Mepiroinon

Tig 0dnyieg TTOU aPopoUV TNV TTEPITTOINCN QUTAG TNG UTTaTapiag
UTTOPEITE Va TIG TTAPETE ATTO TIG CUVNUUEVEG 0dNYiEg
TTEPITTOINONG.
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BAABn / Aitia / AVTIHETWITION

BAdpn AiTia AvTigeTWITION
Ag yiverai * H tmmapoxn vepou £xel BIOKOTTEN. - Avoitte T0 5|m<c'mm OTO KOUTI ETTITOIXIOG OUvssong
mAUON * To @iATpo TNG payvnTIKNAG BaABidag éxel - KoBapioTe ) avTikataoTAOTE TO QIATPO, BAETTE
BouAwatel. KaBapiouog i avrikardoraan @iAtpou
* AKPOOEKTEG XWPIG ETTAPN - 2UVOEOTE TOUG OKPODEKTEG
+ H mrepioxnA avixveuong aiobntipa ival TToAU - AUENOTE/PEIWOTE TNV TTEPIOXT AVIXVEUONG PE TOV
MEYAAN/TTOAD pIKpPNA TNAEXEIPIOPO (TTPOOBETOG e€OTTAICNOG 36 206).
* BAGBNn payvnTikAg BaABidag - AvTIKOTOOTAOTE TN JayvnTiKA BaABida, BAETTE
Avrikardaraon uayvnrikng BaABidag
* BAG&Bn perarpotréa - AVTIKOTOOTAGCTE TO PHETOTPOTTED, BAETTE
AvTIKardoTaon LETarpoTTéa
» BAABN nAekTpovikou ouoTtrpaTog (n Auxvia eA€y- | - AVTIKOTAOTAOTE TO NAEKTPOVIKO OUCTNUA, BAETTE
XOU OTO TTiow PEPOG Bev avafel ) avaBel dlopkwg)|  Avrikatrdaoraon Tng MAGKAg ue NAEKTPOVIKG oUoThud
* AlakoTrf) pelpaTog - ATTOKATAOTAOCTE TNV TPOPODOTIa NAEKTPIKOU
peUATOg
To vepo péel * BAGBN payvnTikAg BaABidag - AvTIKOTOOTAOTE TN JayvnTiKA BaABida, BAETTE
adiakotra Avrikardaraon uayvnrikng BaABidag

Axouoia TAUoN

H 1repioxn avixveuong aiobntrpa gival TToAU
MEYAAn

AvixveUeTal éva QVTIKEIPEVO TTOU BPiOKETAI OTTE-
vavTl atré Tov aiodntripa. MeIWwaoTe TNV TTEPIOXN
avixveuong Pe Tov TNAEXEIPIOUO (TTPOCBETOG
ecorAiouog 36 206).

XaunAni » ‘Exel puBpioTei pia xapnA roodtnTa TAUONG - PuBpioTe TNV TTO00TNTA TTAUONG, BAéTTE PUBUION
moooTnTa mooornTag mAuong
mAUoNg » To @iATpo TNG payvnTIKAG BaABidag Exel - KaBapioTe } avTikaraoTroTe To QIATPO, BAETTE
BouAwoaoel. KabBapiouog 1 avrikardoraon @iAtpou
* BAGBNn payvntikAg BaABidag - AvTIKOTOOTAOTE TN payvnTikA BaABida, BAETTE
Avrikardaraon uayvnrikng BaABidoag

MeydAn » ‘Exer puBuioTei pia yeydAn moodTnTa TTAUGNG - PuByiaTe TNV TTO06TNTA TTAUGNG, BAéTTE PUBUION
TOoooTNTA moodrnTag mAuong
TAUGNG « BAGBN payvnTikng BaABidag - AvTikataoTAoTE TN payvnTik BaABida, BAETTe

Avrikardaraon uayvnrikng BaABidoag
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€2

Bezpecnostni informace

+ Toto zafizeni je uréeno pouze pro instalaci do mistnosti
chranénych proti mrazu.

+ Elektronika fizeni je u¢ena vyhradné pro pouZiti
v uzavienych mistnostech.

* Pouzivejte pouze originalni nahradni dily a pfisludenstvi. Pfi
pouziti neoriginalnich dill neplati zaruka a CE-certifikace.

Technické udaje

* Napajeci napéti 230 VAC
(transformator 230 V AC/12 V AC)
+ Prfikon 1,8 VA

(odbér vykonu v pohotovostnim rezimu (Standby) < 1 VA)
+ Pfijimaci dosah s kartou Kodak Gray Card, Seda

strana, 8 x 10", pfiény format (sériové nastaveni): 45cm
* Mnozstvi splachovaci vody 2 | (nastaveni z vyroby)
» Mezisplachovani kazdé 2 min (max. 14x)
(nastaveni z vyroby: aktivovano)
24 hod. splachovani
(nastaveni z vyroby: aktivovano)
IP 55
0,5 baru

+ Automatické splachovani

Druh el. ochrany
Minimalni proudovy tlak

+ Provozni tlak max. 10 bar
* Doporuceny proudovy tlak 1—5barud
» ZkuSebni tlak 16 bart
» Teplota max. 45 ?7C
* Potrubi DN 15
+ Spojovaci zavit G
* Integrovany pfeduzavér

Elektrické kontrolni udaje

 Trida software A
» Stupen znedisténi 2
* Jmenovité razové napéti 2500V
+ Teplota pfi zkousce tvrdosti vtlacovanim 100 °C

Zkouska elektromagnetické kompatibility (zkouska vysilani
rusivych signall) byla provedena pfi jmenovitém napéti
a jmenovitém proudu.

Schvaleni a konformita vyrobku

C€

Prohlaseni o shodnosti vyrobku Ize na poZadani obdrzet na
nasledujici adrese:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Tento vyrobek splfuje vSechny pozadavky
pFisludnych smérnic EU.

Zvlastni prislusenstvi

* Infraervené dalkové ovladani (obj. €.: 36 206) pro zménu
zakladniho nastaveni z vyroby a volbu zvlastnich funkci.

Obsluha

Elektronicky systém infracerveného zareni vysila svételné
paprsky s neviditelnou vinovou délkou. Pokud se tyto paprsky
od uzivatele odrazi a jsou elektronickym systémem opét
pfijimany po dobu nejméné 10 s (minimalni doba prodlevy),
asi 1 sekundu po odstoupeni uzivatele se aktivuje magneticky
ventil. Magneticky ventil se otevie a misa se splachne.
Pfijimaci dosah je zavisly na reflexnich vlastnostech objektu.

Instalace

Nacisto omitnutou sténu oblozte obklada¢kami az po kryt
hrubé montaze.

Koneéna instalace

1. Kryt hrubé montaze (A) odfiznéte do roviny stény, viz obr. [1].
2. Oteviete pfeduzaveér (B), potrubi vyplachnéte po dobu
nejméné 5 s a preduzavér (B) opét uzavrete, viz obr. [2].

A Vypnéte napajeci sit'ové napéti!

3. Horni dil (C) transformatoru nasurite na spodni dil (D),
viz obr. [3a] nebo [3b], pfedtim sejméte ochranny kryt
z kontaktnich kolikd.
4. VVyjméte proplachovaci pomtcku (E) a magneticky
ventil (F) zasroubuijte jen rukou, viz obr. [4].
5. Vyrovnejte ram (G) a pfipevnéte na sténu pomoci
Sroubt (H), viz obr. [5].
6. Horni dil (C) transformatoru a magneticky ventil (F) pfipojte
na elektroniku (J), viz obr. [6].
. Otevrete preduzavér (B), viz obr. [2].
. Kryci desku (K) zavéste na spodni ¢ast ramu (G)
a zaaretujte lehkym zasunutim, viz obr. [7].
9. Kryci desku (K) upevnéte pojistnym Sroubem (K1).

o ~

Nastaveni funkci ovladani

Rezim nastavovani

V rezimu nastavovani Ize kontrolovat a ménit mnoZstvi

splachovaci vody (viz Nastaveni mnoZstvi splachovaci vody).

Kontrolovat Ize také pfijimaci dosah armatury. Dojde-li pfi

pfibliZovani se objektu k armatufe k dosazeni pfijimaciho

dosahu, rozsviti se v reZzimu nastavovani kontrolka senzoriky

armatury.

Po opé&tovném opusténi pfijimaciho dosahu se okamzité

aktivuje splachovani. Minimalni doba prodlevy 10 s v reZimu

nastavovani odpada.

K aktivaci reZimu nastavovani dodrzujte nasledujici

postup:

1. Uvolnéte pojistny Sroub (K1), viz obr. [8].

2. Kryci desku (K) vyjméte z ramu (G) smérem nahoru.

3. Pferuste pfivod napajeciho napéti k elektronice a po
uplynuti 5 s opét zapoijte, viz obr. [9].

ReZim nastavovani se automaticky ukoné&i po uplynuti 3 minut.

Nastaveni mnozstvi splachovaci vody

MnoZstvi splachovaci vody je z vyroby nastaveno na cca 2 | pfi
proudovém tlaku 3 bary.

Mnozstvi splachovaci vody Ize zménit podle nasledujiciho
postupu:
1. Aktivujte rezim nastavovani (viz nahofe).
2. Podrzte ruku ve vzdalenosti 5 — 10cm pfed senzorikou
armatury.
Kontrolka senzoriky armatury za¢ne rychle blikat.
3. Po uplynuti asi 5 s kontrolni svitilna automaticky zhasne.
4. Ruku odtahnéte z pfijimaciho dosahu (minimalné 60cm).
5. Ruku opét podrzte pfed senzorikou ve vzdalenosti 5 — 10cm.
Jednotlivé intervaly mnozstvi splachovaci vody jsou
zobrazovany kontrolkou senzoriky prostfednictvim
odpogitavanych svételnych znakul (blikanim), vzajemné
oddélenych kratkou prestavkou.
6. Indikace mnozstvi splachovaci vody:
Pocet blikani kontrolky pro pfislusné, za sebou nasledujici
skupiny, odpovida nasledujicimu mnozstvi splachovaci
vody:
1 = mnozstvi splachovaci vody 1 |
Prestavka
2 = mnozstvi splachovaci vody 2 | (nastaveni z vyroby)
Prestavka
3 = mnozstvi splachovaci vody 3 |
Prestavka

34



7 = mnozstvi splachovaci vody 7 |

Prestavka

Po skupiné se 7-nasobnym blikanim zacina cely cyklus opét
od zacéatku.

1 = mnozstvi splachovaci vody 1 |

7.Volba poZzadovaného mnoZstvi splachovaci vody
Mnozstvi splachovaci vody, odpovidajici pfislusné skupiné
blikani se nastavi tak, Ze se v nasledujici pfestavce po této
zvolené skupiné blikani oddali ruka z pfijimaciho dosahu
armatury (minimalné 60cm).

Po oddaleni ruky se okamzité aktivuje vyplachovani se
zvolenym mnozZstvim splachovaci vody, toto mnozstvi je
pfitom b&éhem vyplachovani indikovano odpovidajicim
blikanim kontrolky.

8. Mnozstvi splachovaci vody Ize podle potfeby bé&éhem
nasledujicich 20 s opét zménit. K tomu opét podrzte ruku ve
vzdalenosti 5 — 10cm prfed senzorikou armatury (viz bod 5).

Zvolené mnozZstvi splachovaci vody systém pfevezme jako

nové nastaveni.

Pokud se pred senzoriku znovu nevlozi po dobu 20 s po

splachnuti ruka, reZzim nastavovani se automaticky ukonéi.

Bé&hem téchto 20 s se nesmi v snimacim dosahu senzoriky

nachazet zadny objekt, jinak se opét aktivuje nechténé

pfestaveni mnozstvi splachovaci vody.

Udrzba
VSechny dily zkontrolujte, vycCistéte a podle potfeby vymérite.

Vyména magnetického ventilu

1. Uvolnéte pojistny Sroub (K1), viz obr. [8].

2. Kryci desku (K) vyjméte z ramu (G) smérem nahoru.

3. Odpojte zasuvny kontakt mezi magnetickym ventilem (F)
a elektronikou (J).

4. Uzaviete pfeduzavér (B), viz obr. [2].

5. VySroubujte magneticky ventil (F), viz obr. [10].

6. Namontujte novy magneticky ventil (F).

Montaz se provadi v obraceném poradi.

Vycisténi nebo vyména sitka

1. Vymontujte magneticky ventil, viz Vyména magnetického
ventilu.

2. Vyjméte sitko (F1) a vycCistéte nebo vyménte, viz obr. [11].

Montaz se provadi v obraceném poradi.

Vymeéna transformatoru
é Vypnéte napajeci sit'ové napéti!

1. Vymontujte magneticky ventil, viz Vyména magnetického
ventilu.

2. Odpojte zasuvny kontakt mezi hornim dilem (C)
transformatoru a elektronikou (J).

3. Horni dil (C) transformatoru stahnéte ze spodniho dilu (D),
k tomu stlacte upevhovaci zapadky (C1) a (C2), viz obr. [12].

4. Nasadte novy horni dil (C).

Montéz se provadi v obraceném poradi.

Vyména kryci desky s elektronikou

1. Uvolnéte pojistny Sroub (K1), viz obr. [8].

2. Kryci desku (K) vyjméte z ramu (G) smérem nahoru.

3. Odpojte zasuvny kontakt od elektroniky (J) k magnetickému
ventilu (F) a k hornimu dilu (C) transformatoru.

4. Uvolnéte Srouby (J1) a vyjméte drzak (J2), viz obr. [13].

5. Vyménte stary elektronicky modul (J).

Montaz se provadi v obraceném poradi.

Nahradni dily, viz skladaci strana | (* = zvlastni pfisluSenstvi).

Osetrovani
Pokyny k oSetfovani této armatury jsou uvedeny v pfilozeném
navodu k udrzbé.

Zavada /pri¢ina / odstranéni

Zavada Pric¢ina Odstranéni
Nefunguje . I5Feruéeny pfivod vody - Otevrete pfeduzaveér v pfipojkové skfini ve sténé
splachovani + Ucpané sitko magnetického ventilu - Sitko vycistéte nebo vymeéiite, viz Vycisténi nebo vyména

sitka

» Zasuvny konektor nema kontakt

- Spojte zasuvny konektor

« Pfijimaci dosah senzoriky je nastaven
na prilis malou/velkou vzdalenost

- PFijimaci dosah zredukujte/zvyste pomoci dalkového
ovladani (zvlastni pfisluSenstvi 36 206).

« Vadny magneticky ventil

- Magneticky ventil vymérite, viz Vyména magnetického
ventilu

» Vadny transformator

- Vyménte transformator, viz Vyména transformatoru

» Vadna elektronika (neblika nebo trvale
sviti kontrolka na zadni strané)

- Vyménte elektroniku, viz Vyména kryci desky s elektronikou

« Vypadek elektrického proudu

- Opét zapnéte napajeci sit'ové napéti

Voda nepretrzité |+ Vadny magneticky ventil

- Vyménte magneticky ventil, viz Vyména magnetického

vytéka ventilu
Nechténé » Pfijimaci dosah senzoriky je nastaven |- Sniman je protilehly objekt. Pfijimaci dosah zredukujte
splachovani na pfilis velkou vzdalenost pomoci dalkového ovladani (zvlastni prislusenstvi 36 206).
Prilis malé » Nastaveno je pfili§ malé mnozstvi - Nastavte mnozstvi splachovaci vody, viz Nastaveni
mnozstvi splachovaci vody mnozZzstvi splachovaci vody
splachovaci » Ucpané sitko magnetického ventilu - Sitko vydistéte nebo vyméiite, viz Vycisténi nebo vyména
vody sitka

« Vadny magneticky ventil - Vyménte magneticky ventil, viz Vyména magnetického

ventilu

Prilis velké » Nastaveno je pfilis velké mnozstvi - Nastavte mnozstvi splachovaci vody, viz Nastaveni
mnozstvi splachovaci vody mnoZstvi splachovaci vody
splachovaci » Vadny magneticky ventil - Vyménte magneticky ventil, viz Vyména magnetického
vody ventilu
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Biztonsagi informacidk

* A berendezés szerelését csak fagymentes helyiségekben
szabad végezni.

* A vezérld elektronika hasznalata kizarolag csak belsd
terekben engedélyezett.

+ Csak eredeti alkatrészeket és tartozékokat hasznaljon!
Mas alkatrészek hasznalata a garancia és a CE-jeldlés
megsz(inéséhez vezet.

M(iszaki adatok

» Feszilltségellatas 230 VAC
(Transzformator 230 V AC/12 V AC)

* Fogyasztas 1,8 VA
(Készenléti fogyasztas < 1 VA)

« Erzékelési terilet a Kodak Gray Card-dal, szilirke
oldal, 8x10", keresztformatum (gyari beallitas): 45cm

+ Oblitési mennyiség
» Koztesoblités

Automatikus oblités

+ Védelmi forma IP 55
* Minimalis ataramlasi nyomas 0,5 bar
+ Uzemi nyomas max. 10 bar
+ Javasolt aramlasi nyomas 1—-5bar
* Prébanyomas 16 bar
» HOmérséklet max. 45 ?C
+ Csbvezeték DN 15
+ Csatlakoz6 menet G%
+ Integralt elészerelt elzard

Villamossagi vizsgalati adatok

» Szoftver osztaly A
» Szennyezettség fok 2
+ Mérési Iokéfesziltség 2500V
» A golyéonyomas-vizsgalat hémérséklete 100 °C

Az elektromagneses 6sszeférhetéség (zavarkibocsatas) vizs-

galata a mérési fesziltség és mérési aram segitségével torténik.

Engedélyezés és konformitas

C € Jelen termék eleget tesz az idevago

EU-kdévetelményeknek.
A megfeleléségi nyilatkozatok a kdvetkezé cimrél rendelhetdk
meg:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Specialis tartozék
* Infravords taviranyité (megr. sz.: 36 206) a gyari beallitasok
modositasara és kilonleges funkcidk kivalasztasara.

2| (gyari beallitas)

2 percenként (max. 14x)

(Gyari beallitas: aktivalva)

24 ¢6ra (Gyari bedllitas: aktivalva)

Kezelés

Az infravoros elektronika lathatatlan, pulzald fényt bocsat ki.
Ha ez a fénysugar legkevesebb 10 s id6ére (= minimalis eltelt
id6) egy felhasznalordl visszaverédik, és ezt az elektronika
ismét érzékeli, a magnesszelepet kb. 1 masodperc elteltével
a felhasznal6 tavozasa utan kivezérlik. A magnesszelep nyit
és megtorténik a kagylo oblitése.

Az érzékeldk hatétavolsaga a céltargy fényvisszaverd
tulajdonsagaitdl fugg.

Felszerelés

A falat vakolja készre, és csempézze be a nyersfalazat
véddjeig.

Készreszerelés

1.Vagja le az (A) nyersfalazat védét a fal sikjaban,
lasd [1]. &bra.

2. Nyissa ki a (B) elészerelt elzardt, legalabb 5 masodpercig
Oblitse a vezetéket és Ujra zarja el a (B) elészerelt elzarot,
lasd [2]. abra.

A Kapcsolja ki a fesziiltségellatast!

3. Helyezze fel a transzformator (C) felsé részét a (D) alsé
részre, lasd [3a]. vagy [3b]. abra, el6tte vegye le a védét az
érintkez6csapokrol.

4. Vegye ki az (E) atoblitési segitséget és csavarja be kézzel
az (F) magnesszelepet, lasd [4]. abra.

5. lgazitsa be a (G) keretet és régzitse a (H) csavarokkal,
lasd [5]. abra.

6. KOsse 6ssze a transzformator (C) felsé részét és az (F)
magnesszelepet a (J) elektronikaval, lasd [6]. abra.

7. Nyissa ki a (B) elészerelt elzarot, lasd [2]. abra

8. Akassza be a (K) lemezt alul a (G) keretbe és enyhe felfelé
tolassal pattintsa be, lasd [7]. &bra.

9. Rogzitse a (K) lemezt a (K1) biztositécsavarral.

Beallitasok végrehajtasa

Beallitasi médusz
A beadllitasi méduszban lehet az éblitési mennyiséget
ellenérizni és maédositani (lasd Oblitési mennyiség beéllitasa).
A szerelvény érzékelési teriletét le lehet ellendrizni.
A beadllitasi moéduszban a szerelvény érzékel6jében az
ellenérzéldmpa vilagit, amikor a szerelvényhez torténé
kozelités soran eléri az érzékelési tertletet.
Amint elhagyja az érzékelési teriletet, azonnal megindul az
Oblités. A bedllitasi méduszban elmarad a 10 s minimalis eltelt
id6.
A beallitasi modusz aktivalasahoz a kdvetkezéképpen jarjon el:
1. Lazitsa meg a (K1) biztositécsavart, lasd [8]. abra.
2.Vegye le a (K) lemezt felfelé a (G) keretrdl.
3. Szakitsa meg az elektronikan a fesziiltségellatast

és 5 masodperc utan kapcsolja vissza, 1asd [9]. abra.
A beallitasi moédusz 3 perc utan automatikusan befejezédik.

Oblitési mennyiség beallitasa
Az 6blitési mennyiség gyari bedllitdsa kb. 2 liter, 3 bar
aramlasi nyomas esetén.

Az 6blitési mennyiséget a kovetkezéképpen lehet modositani:
1. Bedllitasi moédusz aktivalasa (lasd fent).
2. Tartsa a kezét 5 — 10cm tavolsagban a szerelvény
érzékelGje elé.
Gyorsan villog a szerelvény érzékel6jében az
ellenérzélampa.
3. Kb. 5 mp utan az ellenérzélampa automatikusan kialszik.
4.Vegye el a kezét az érzékelési teriiletrdl (legalabb 60cm).
5. Tartsa ismét a kezét 5 — 10cm tavolsagban az érzékel6 elé.
Az 6blitési mennyiséget a villogasok csoportja mutatja meg
az érzékel6 ellenérzélampajan, amelyeket mindig egy
szunet valaszt el egymastol.
6. Oblitési mennyiség és kijelzés:
Az egymas utan kévetkezd csoportok villogasi mennyisége
megfelel az 6blitési mennyiségnek:
1 = &blitési mennyiség 1 liter
szlinet
2 = @blitési mennyiség 2 liter (gyari beallitas)
szinet
3 = dblitési mennyiség 3 liter
szlnet
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7 = Bblitési mennyiség 7 liter
szlinet

A 7 villogasbdl allé csoport utan az atfolyas el6lrél kezdbdik
1 = dblitési mennyiség 1 liter

7. Oblitési mennyiség kivalasztasa
Az a mennyiség kerul kivalasztasra, amelyikben a kezét
a villogasi csoport utani sziinetben elveszi az érzékelési
tertletrdl (legalabb 60cm).
A kéz elvétele utan a szerelvény azonnal egy 6blitést hajt
végre a kivalasztott mennyiséggel, ahol a megfeleld
villogasokat az 6blités ideje alatt Ujra megmutatja.
8. Az 6blitési mennyiséget igény esetén a rakdvetkez6 20 ma-
sodpercben Ujra moédositsani lehet. Ehhez a kezét
Ujra 5 — 10cm tavolsagban a szerelvény érzékelgje elétt kell
tartania (lasd 5. pont).
A kivalasztott éblitési mennyiséget, mint j beallitast veszi at.
A beadllitasi modusz automatikusan befejezédik, ha az éblités
utani 20 masodpercben nem tartja mar a kezét az érzékeld
elé. Ebben a 20 masodpercben nem szabad semmilyen
targyat kozvetlenil az érzékeld elé tartani, mert az 6blitési
mennyiség akaratlanul Ujra elallitodik.

Karbantartas

Az dsszes alkatrészt ellendrizze, tisztitsa meg, szikség
esetén cserélje ki.

Magnesszelep cseréje

1. Lazitsa meg a (K1) biztositocsavart, lasd [8]. abra.

2.Vegye le a (K) lemezt felfelé a (G) keretrdl.

3.Huzza szét az (F) magnesszelep és a (J) elektronika kozotti
dugaszol6 csatlakozot.

4. Zarja el a (B) elészerelt elzarot, lasd [2]. abra

5. Csavarja ki a magnesszelepet (F), lasd [10]. abra.

6. Szerelje be az Uj (F) magnesszelepet.
Az 0sszeszerelés forditott sorrendben torténik.

Sziir6 tisztitasa vagy cseréje

1. Szerelje ki a magnesszelepet, lasd Magnesszelep cseréje.

2.Vegye ki az (F1) szlrét és tisztitsa meg vagy cserélje ki,
lasd [11]. abra.

Az 6sszeszerelés forditott sorrendben toérténik.

Transzformator cseréje
f Kapcsolja ki a fesziiltségellatast!

1. Szerelje ki a magnesszelepet, lasd Magnesszelep cseréje.

2. Huzza szét a transzformator (C) felsé része és a (J)
elektronika kozotti dugaszolé csatlakozot.

3. Hiuzza le a transzformator (C) fels6 részét a (D) alsé
részeérél, ehhez nyomja 6ssze a (C1) és a (C2)
tartokapcsokat, lasd [12]. abra.

4. Helyezze be az Uj (C) fels6 részt.

Az 6sszeszerelés forditott sorrendben torténik.

Elektronikus boritélemez cseréje

1. Lazitsa meg a (K1) biztositécsavart, lasd [8]. abra.

2.Vegye le a (K) lemezt felfelé a (G) keretrél.

3. Huzza szét a (J) elektronika és az (F) magnesszelep és a
transzformator (C) fels6 része kézotti dugaszolé csatlakozét.

4. 0Oldja a csavarokat (J1) és vegye le a tartét (J2),
lasd [13]. &bra.

5. Cserélje ki a régi (J) elektronikai modult.

Az 6sszeszerelés forditott sorrendben torténik.

Alkatrészek, lasd I. kihajthato oldal (* = specialis tartozékok).

Apolas
A szerelvény tisztitdsara vonatkozé utmutatast a mellékelt
apolasi utasitas tartalmazza.

Zavar /oka / elharitasa

Hiba Ok

Elharitas

Nincs oblités » A vizbevezetés megszakitva

- Nyissa ki az elészerelt elzardkart a fali csatlakozédobozban

* A méagnesszelepben talalhaté sziird
eldugult

- Tisztitsa meg vagy cserélje ki a sz(ir6t, lasd Szdr6 tisztitasa
vagy cseréje

» Dugaszol6 csatlakozé nem érintkezik

- Nyomja 6ssze a dugaszold csatlakozot

* A szenzorok észlelési terilete tul
kicsire/ tul nagyra lett allitva

- Novelje/csbkkentse az érzékelési tavolsagot a taviranyitoval
(kulonleges tartozék, rendelési sz.: 36 206).

* Méagnesszelep meghibasodott

- Cserélje ki a magnesszelepet, lasd Magnesszelep cseréje

* Transzformator hibas

- Cserélje ki a transzformatort, lasd Transzformator cseréje

+ Elektronika meghibasodott (a hatol-
dalon Iévé ellenérzélampa nem
villog, vagy folyamatosan vilagit)

- Cserélje ki az elektronikat, lasd Elektronikus boritolemez
cseréje

« Aramkimaradas

- Allitsa vissza a haldzati ellatast

A viz megszakitas | + Magnesszelep meghibasodott
nélkiil folyik

- Cserélje ki a magnesszelepet, lasd Magnesszelep cseréje

A szenzorok érzékelési terulete tul
nagyra lett allitva

Nem kivant oblités | «

- Egy szemben lévé targyat észlelt. Cstkkentse az érzékelési
tavolsagot a taviranyitéval (kilonleges tartozék 36 206).

Az oblitési + Az 8blitési mennyiséget tul kevésre |- Allitsa be az dblitési mennyiséget, lasd Oblitési mennyiség

mennyiség tul allitotta be beéllitasa

kevés « A magnesszelepben talalhato szlré |- Tisztitsa meg vagy cserélje ki a sziir6t, lasd Sz(ir6 tisztitasa
eldugult vagy cseréje

* Magnesszelep meghibasodott

- Cserélje ki a magnesszelepet, lasd Magnesszelep cseréje

Az oblitési + Az Oblitési mennyiséget tul sokra
mennyiség tal sok | allitottak be

- Allitsa be az dblitési mennyiséget, lasd Oblitési mennyiség
beallitasa

* Magnesszelep meghibasodott

- Cserélje ki a magnesszelepet, lasd Magnesszelep cseréje
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Informagodes de seguranga

+ Ainstalagdo apenas pode ser feita em compartimentos
protegidos da geada.

* O dispositivo electronico de comando destina-se
exclusivamente ao uso em compartimentos fechados.

 Utilizar apenas pecas sobresselentes e acessorios originais.
A utilizagdo de outras pegas tem como consequéncia a
extingdo da garantia e da marcagéo CE.

Dados Técnicos

» Tensao de alimentagao
(Transformador 230 V AC/12 V AC)

» Consumo de energia
(Consumo de energia em standby < 1 VA)

+ Campo de detecgdo com Kodak Gray Card, lado
cinzento, 8 x 10", formato oblongo
(regulagao de fabrica):

+ Caudal de descarga

+ Descarga intermédia

+ Descarga automatica as 24 horas (regulagao de fabrica:

activada)
» Tipo de protecgao IP 55
* Pressao de caudal minima 0,5 bar
* Presséao de servigo max. 10 bar
* Pressao de caudal recomendada 1-5bar
* Pressao de teste 16 bar
+ Temperatura max. 45 °C
» Tubagens DN 15
* Rosca de ligagao G
+ Valvula de seguranga integrada
Dados de teste eléctricos
» Classe de software A
* Grau de sujidade 2
» Tensao transitéria de dimensionamento 2500V
+ Temperatura do ensaio de Brinell 100 °C

O teste de compatibilidade electromagnética (teste de
interferéncias) foi efectuado com a tenséo de
dimensionamento e a corrente de dimensionamento.

Licenca e conformidade

C€

As declaragdes de conformidade poderao ser requeridas para
0 seguinte endereco:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica, Alemanha

Este produto satisfaz as exigéncias das directivas
comunitarias aplicaveis.

Acessorios especiais

+ Controlo remoto por infravermelhos (n° enc.: 36 206) para
modificar a regulagéo de fabrica e escolher fungdes
especiais.

230 VAC

1,8 VA

45cm

2 | (regulagédo de fabrica)

a cada 2 min (max. 14x)
(regulacéo de fabrica: activada)

Manuseamento

O dispositivo electrénico de raios infravermelhos emite uma luz
invisivel pulsada. Se esta luz for reflectida pelo utilizador
durante pelo menos 10 s (= tempo minimo de permanéncia),
sendo assim novamente captada pelo dispositivo electrénico, a
electrovalvula é activada por aprox. 1 segundo depois de o uti-
lizador se afastar. A electrovalvula abre-se e o urinol é lavado.
O alcance depende das propriedades reflectoras do objecto.

Instalagao

Acabar de rebocar a parede e colocar azulejos até a
protecgao da instalagdo em bruto.

Instalagdo completa

1. Cortar a protecgéo de instalagdo em bruto (A) a face da
parede pronta, ver fig. [1].

2. Abrir a valvula de corte (B), purgar a tubagem durante
pelo menos 5 s e voltar a fechar a valvula de corte (B),
ver fig. [2].

A Desligar a alimentacéo de corrente!

3. Encaixar a parte superior (C) do transformador na parte
inferior (D), ver fig. [3a] ou [3b], tendo antes retirado a
protecgao dos pinos de contacto.

4. Retirar o taco (E) e enroscar a electrovalvula (F) com
a mao, ver fig. [4].

5. Alinhar o aro de fixagéo (G) e fixar com os parafusos (H),
ver fig. [5].

6. Estabelecer a ligagao entre a parte superior (C) do
transformador e a electrovalvula (F) e o dispositivo
electrénico (J), ver fig. [6].

7. Abrir a valvula de corte (B), ver fig. [2].

8. Prender a placa (K) em baixo, no aro de fixagao (G), e
fazé-la encaixar, deslocando-a ligeiramente para cima,
ver fig. [7].

9. Fixar a placa (K) com o parafuso de fixagéo (K1).

Efectuar as regulagoes

Modo de regulagao

No modo de regulagao pode-se controlar e alterar o caudal

de descarga (ver Regular o volume de descarga).

O campo de detecgao do fluxdmetro pode ser testado. No

modo de regulagéo, a luz de controlo do sensor acende a

aproximacgao do fluxdmetro quando se entra no campo de

detecgéo.

Ao abandonar o campo de deteccao, é imediatamente

desencadeada uma descarga. No modo de regulagéo deixa

de valer o tempo minimo de permanéncia de 10 s.

Para activar o modo de regulagao, proceder da seguinte

maneira:

1. Soltar o parafuso de fixagéo (K1), ver fig. [8].

2. Retirar a placa (K) para cima, para fora do aro de
fixacéo (G).

3. Interromper a alimentagéo de corrente ao dispositivo
electronico e repd-la apds 5 s, ver fig. [9].

O modo de regulagado termina automaticamente

passados 3 minutos.

Regular o volume de descarga

O volume da descarga que vem regulado de fabrica é de
cerca de 2 litros a pressao de caudal de 3 bar.

O volume de descarga pode ser alterado da maneira seguinte:

1. Activar o modo de regulagéo (ver acima).

2. Aproximar a méo do sensor da misturadora, a uma distancia
de 5a 10cm.
A luz de controlo no sensor do fluxémetro pisca
rapidamente.

3. Apos cerca de 5 s, a luz de controlo desliga-se
automaticamente.

4. Afastar a mao do campo de detecgao (pelo menos 60cm).

5. Voltar a posicionar a mao 5 a 10cm a frente do sensor.
Os volumes de descarga séo indicados por grupos de sinais
intermitentes da luz de controlo do sensor; cada um dos
grupos é separado por uma pausa.
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6. Caudais de descarga e indicagao:
O numero de sinais intermitentes de cada um dos grupos
que se segue corresponde aos seguintes caudais de
descarga:
1= caudal de descarga de 1 litro
Pausa
2= caudal de descarga de 2 litros (regulagdo de origem)
Pausa
3 = caudal de descarga de 3 litros
Pausa

;'= caudal de descarga de 7 litros
Pausa

Apds o grupo com 7 sinais intermitentes, reinicia-se a
sequéncia
1= caudal de descarga de 1 litro

7. Seleccionar o volume de descarga
O caudal de descarga é seleccionado retirando a méo do
campo de detecgéo (pelo menos 60cm) durante a pausa
que se segue a um grupo de sinais intermitentes.
Depois de afastar a mao, o fluxémetro efectua
imediatamente uma descarga com o volume de descarga
escolhido e, durante este procedimento, sdo novamente
apresentados os respectivos sinais intermitentes.
8. Se necessario, o caudal de descarga pode voltar a ser
reajustado nos 20 s seguintes. Para tal, € necessario voltar
a aproximar a mao do sensor, a uma distancia de 5 a 10cm
(ver o ponto 5).
O caudal de descarga escolhido é aceite como nova
regulagao.
O modo de regulagéo termina automaticamente, se ndo
mantiver nem aproximar a mao do sensor 20 s depois da
descarga. Dentro destes 20 s ndo se pode aproximar
directamente nenhum objecto do sensor, uma vez que isso
desregularia acidentalmente o volume de descarga.

Manutengéao
Verificar, limpar e, se necessario, substituir todas as pegas.

Substituir a electrovalvula

1. Soltar o parafuso de fixagdo (K1), ver fig. [8].

2. Retirar a placa (K) para cima, para fora do aro de
fixacéo (G).
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3. Desligar a ficha entre a electrovalvula (F) e o dispositivo
electrénico (J).

4. Fechar a valvula de corte (B), ver fig. [2].

5.Remover a electrovalvula (F), ver fig. [10].

6. Montar uma electrovalvula (F) nova.

Montagem pela ordem inversa.

Limpar ou substituir o filtro

1. Desmontar a electrovalvula, ver Substituir a electrovalvula.
2. Retirar, limpar ou substituir o filtro (F1), ver fig. [11].
Montagem pela ordem inversa.

Substituir o transformador
f Desligar a alimentagao de corrente!

1. Desmontar a electrovalvula, ver Substituir a electrovalvula.

2.Desligar a ficha entre a parte superior (C) do transformador
e o dispositivo electronico (J).

3. Extrair a parte superior (C) do transformador da parte
inferior (D); para isso comprimir os grampos (C1) e (C2),
ver fig. [12].

4. Aplicar a nova parte superior (C).

Montagem pela ordem inversa.

Substituir a placa de cobertura com o dispositivo

electrénico

1. Soltar o parafuso de fixagédo (K1), ver fig. [8].

2. Retirar a placa (K) para cima, para fora do aro de
fixacao (G).

3. Desligar a ficha do dispositivo electronico (J) a
electrovalvula (F) e a parte superior (C) do transformador.
4. Soltar os parafusos (J1) e retirar o suporte (J2), ver fig. [13].
5. Substituir o médulo do dispositivo electrénico (J) antigo.

Montagem pela ordem inversa.

Pecas sobresselentes, ver pagina desdobravel |
(* = acessorios especiais).

Conservagao

As instrugdes para a conservagao desta torneira constam das
Instrugbes de conservagao em anexo.



Avaria / Causa / Solugao

Avaria

Causa

Solugao

A descarga nao
funciona

~ Foi interrompida a entrada de agua

Abrir a valvula de corte na caixa de ligagao
encastrada na parede

» O filtro da electrovalvula esta entupido

Limpar ou substituir o filtro, ver Limpar ou
substituir o filtro

» Ficha sem contacto

Ligar as fichas

* O campo de detecgdo do sensor &€ muito
reduzido/muito grande

Aumentar/reduzir o ambito de detecgdo com o
controlo remoto (acessorio especial 36 206).

» Electrovalvula avariada

Substituir a electrovalvula, ver Substituir a
electrovalvula

* Avaria do transformador

Substituir o transformador, ver Substituir o
transformador

+ Dispositivo electrénico avariado (a lampada
de controlo na parte de tras ndo pisca ou
esta acesa sem piscar)

Substituir o dispositivo electrénico, ver
Substituir a placa de cobertura com o
dispositivo electrénico

» Falha de corrente eléctrica

Repor a alimentagéo de tensao de rede

A agua corre
ininterruptamente

* Electrovalvula avariada

Substituir a electrovalvula, ver Substituir a
electrovalvula

Descarga indevida

» O campo de detecgdo do sensor &€ muito
grande

O sensor capta um objecto localizado do outro
lado. Reduzir o ambito de detecgdo com o
controlo remoto (acessorio especial 36 206).

Muito pouco volume
de descarga

* Foi regulado muito pouco volume de
descarga

Regular o caudal de descarga, ver Regular o
volume de descarga

» O filtro da electrovalvula esta entupido

Limpar ou substituir o filtro, ver Limpar ou
substituir o filtro

» Electrovalvula avariada

Substituir a electrovalvula, ver Substituir a
electrovalvula

Volume de descarga
muito grande

* Foi regulado um caudal de descarga muito
grande

Regular o caudal de descarga, ver Regular o
volume de descarga

* Electrovalvula avariada

Substituir a electrovalvula, ver Substituir a
electrovalvula
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Emniyet bilgileri

* Montaj ancak don olmayan odalarda yapilabilir.

 Elektronik kontrol, sadece kapali mekanlarda kullanim igin
tasarlanmistir.

» Sadece orijinal Grohe -yedek pargalarini ve aksesuarlarini
kullanin. Diger pargalarin kullanimi garanti hakkinin ortadan
kalkmasina ve CE isaretinin gegerliligini kaybetmesine
neden olur.

Teknik Veriler

* Elektrik girigi 230 VAC
(Transformator 230 V AC/12 V AC)
» Performans girisi 1,8 VA

(Standby performans girisi < 1 VA)
» Kodak Gray Card algi sahasi, gri taraf, 8 x 10", en
formati (fabrika ayar):
* Yikama miktari
+ Ara yilkama

45cm

2 | (Fabrika ayarr)

her 2 dakikada bir (maks. 14x)
(Fabrika ayari: aktif)

» Otomatik durulama 24 saat (Fabrika ayari: aktif)

* Koruma turu IP 55
* Minimum debi basinci 0,5 bar
+ sletme basinci maks. 10 bar
+ Tavsiye edilen debi basinci 1—-5bar
» Kontrol basinci 16 bar
+ Sicaklik maks. 45 ?C
* Boru hatti DN 15
« Baglanti disi G
» Entegre 6n kisma

Elektrik Kontrol Verileri

* Yazilim sinifi A
+ Kirlenme derecesi 2
» Sok gerilimi él¢ciimleri 2500 V
 Bilye baski kontroli sicakligi 100 °C

Elektromanyetik uygunlugun (parazit yollayarak sinama)
sinanmasi 6lgim gerilimi ve élgim akimi ile yapilir.

Ehliyet ve konformite

C € Bu Uriin AB’nin 6ngordiigu sartlara uymaktadir.

Uygunluk beyanlari agagidaki adresten alinabilir:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Ozel aksesuar

 Fabrika ayarlarini degistirmek icin fotosel uzaktan
kumandasi (Sip. No.: 36 206).ve 6zel fonksiyon segenekleri

Kullanim

Kizil 6tesi elektronigi gériinmeyen isik gonderir. Bu 1s1d1n bir
kullanici tarafindan en az 10 sn (minimum gecikme siresi) yan-
sitilmasi ve elektronik tarafindan tekrar algilanmasi durumun-
da, kullanicinin ¢ekilmesinden sonra solenoid valf yakl. 1 saniye
sonra galistirilir. Solenoid valf acilir ve lavabo yikanir.
Algilama alani, nesnenin refleksiyon 6ézelliklerine baghdir.

Montaj

Duvarin siva iglerini bitirin ve 6n montaj korumasina kadar
fayans doseyin.
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Son monta;j

1._0n montaj korumasini (A) duvara goére kesin, bkz. sekil [1].
2. Izole valfini (B) agin, boruyu en az 5 sn yikayin ve 6n
kismayi (B) tekrar kapatin, bkz. sekil [2].

A Elektrik girigini kapatin!

3. Transformatérin st pargasini (C) alt pargaya (D) takin,
bkz. sekil [3a] veya [3b], koruyucuyu énceden kontak
pimlerinden ¢ikartin.

4. Durulama yardimini (E) ¢ikartin ve solenoid valfi (F) elle
vidalayin, bkz. sekil [4].

5. Cergeveyi (G) hizalayin ve civatalarla (H) tespit edin,
bkz. sekil [5].

6. Transformatorin st pargasini (C) ve solenoid valfi (F)
elektronige (J) baglayin, bkz. sekil [6].

7. Izole valfini (B) agin, bkz. sekil [2].

8. Plakayi (K) gergevenin (G) altina asin ve hafifge yukari
iterek oturtun, bkz. sekil [7].

9. Plakayi (K) emniyet civatasi (K1) ile sabitleyin.

Ayarlarin yapilmasi

Ayar modu

Ayar modunda yikama miktari kontrol edilebilir ve

degistirilebilir (bkz. Yikama miktarinin ayarlanmast).

Bataryanin algi sahasi kontrol edilebilir. Ayar modunda,

bataryaya yaklagilirken algi sahasina girilmisse, batarya

sensor sistemindeki kontrol lambasi yanar.

Tekrar algi sahasindan g¢ikildiginda, hemen yikama

gerceklesir. Ayar modunda 10 sn.‘lik minimum gecikme suresi

devredisi kalacaktir.

Ayar modunun aktive edilmesi i¢in su sekilde hareket edin:

1. Emniyet civatasini (K1) ¢ézun, bkz. sekil [8].

2. Plakayi (K) yukari kaldirarak gergeveden (G) alin.

3. Elektronikteki gerilim beslemesini kesin ve 5 sn. sonra tekrar
baslatin, bkz. sekil [9].

Ayar modu 3 dakika sonra otomatik olarak sona erer.

Yikama miktarinin ayarlanmasi

Yikama miktari fabrika tarafindan yakl. 3 bar akis
basincina 2 litre olarak ayarlanmistir.

Yikama miktari su sekilde degistirilir:

1. Ayar modunu aktive edin (bkz. Ustte).

2. Elinizi bataryadaki sensor sisteminin 5 — 10cm 6nlinde tutun.
Batarya sensor sistemindeki kontrol lambasi yanip séner:

3.Yakl. 5 sn. sonra kontrol lambasi otomatik olarak kapanir.

4. Elinizi algi sahasindan (en az 60cm) uzaklastirin.

5. Elinizi tekrar sensor sistemine 5 —10cm’lik mesafede tutun.
Yikama miktarlari, molalarla birbirinden ayrilmis sinyal
isareti gruplari ile sensoér sisteminin kontrol lambasi
Uzerinden gosterilir.

6. Yikama miktarlari ve gosterge:

Birbirini takip eden gruplardaki sinyal isaretlerinin sayisi su
yikama miktarlarina karsihktir:

1 =1 litre ylkama miktari

Mola

2 = 2 litre yikama miktari (fabrika ayari)

Mola

3 = 3 litre yilkama miktari

Mola

.7“= 7 litre yilkama miktari

Mola

7 sinyal isaretli gruptan sonra tekrar baga donulir
1 =1 litre ylkama miktari



7.Yikama miktarinin secilmesi
Yikama miktari, bir sinyal isareti grubundan sonraki mola
icerisinde kisinin elini algilama sahasindan (en az 60cm)
cekmesi ile segilir.

Kisi elini ¢ektikten sonra, batarya hemen segilen yikama
miktariyla yikama yapar, bu yikama esnasinda ilgili sinyal
isaretleri tekrar gésterilir.

8. Yikama miktari gerekirse bundan sonraki 20 saniye
icerisinde tekrar degistirilebilir. Bunun icin elinizi tekrar
bataryadaki sensér sisteminin 5 — 10cm dniinde tutun
(bkz. madde 5).

Segcilen yikama miktari yeni ayar olarak devralinir

Yikamadan sonraki 20 sn. igerisinde sensoér sisteminin dniinde

herhangi bir el algilanmadigi takdirde ayar modu otomatik

olarak sona erer. Bu 20 sn. igerisinde herhangi bir obje
dogrudan sensdr sisteminin 6niinde tutulmamalidir, aksi
takdirde istenmedigi halde yikama miktari tekrar
degistirilecektir.

Bakim
Tum parcalari kontrol edin, temizleyin, gerekirse degistirin.

Solenoid valfin degistiriimesi

1. Emniyet civatasini (K1) ¢dzin, bkz. sekil [8].

2. Plakayi (K) yukariya dogru gergceveden (G) alin.

3. Solenoid valf (F) ile elektronik (J) arasindaki soket
baglantisini ayirin.

4. izole valfini (B) kapatin, bkz. sekil [2].

5. Solenoid valfi (F) sokln, bkz. sekil [10].

6. Yeni solenoid valfi (F) monte edin.

Montaj ters siralamayla yapllir.

Siizgecin temizlenmesi veya degistirilmesi

1. Solenoid valfi sokiin, bkz. Solenoid valfin degistirilmesi

2. Suzgeci (F1) alin, temizleyin veya degistirin, bkz. sekil [11].
Montaj ters siralamayla yaplilir.

Transformatoriin degistirilmesi
f Elektrik girisini kapatin!

1. Solenoid valfi sokiin, bkz. Solenoid valfin dedistiriimesi

2. Transformatériin salmastrasi (C) ile elektronik (J) arasindaki
soket baglantisini ayirin.

3. Transformat6riin salmastrasini (C) alt pargasindan (D) ¢ekin
ve tutma mandallari (C1) ve (C2)'yi de bastirarak birlestirin
bkz. sekil [12].

4. Yeni Ust pargay! (C) takin.

Montaj ters siralamayla yapllir.

Kapagin elektronik ile birlikte degistirilmesi

1. Emniyet civatasini (K1) ¢éziin, bkz. sekil [8].

2. Plakayi (K) yukariya dogru cergeveden (G) alin.

3. Elektronigin (J) solenoid valfe (F) ve transformatoriin
salmastrasina (C) olan soket baglantisini ayirin.

4. Civatalari (J1) sokun ve braketi (J2) alin, bkz. sekil [13].

5. Eski elektronik modiliini (J) degistirin.

Montaj ters siralamayla yapllir.

Yedek pargalar, bkz. katlanir sayfa | (* = Ozel aksesuar).

Bakim

Bu bataryanin bakimi ile ilgili gerekli agiklamalar igin lUtfen
birlikte verilen bakim talimatina basgvurunuz.

Ariza / Neden / Coziimii

Ariza Nedeni Cozimii
Yikama » Su girisi kapali - Duvar baglanti kutusundaki izole valfini agin
yapilmiyor » Solenoid valfte bulunan slizgeg tikali - Suzgeci temizleyin veya degistirin, bkz. Siizgecin

temizlenmesi veya degistiriimesi

» Priz baglantisi temas etmiyor

- Priz baglantisini birlestirin

fazla biylk ayarlanmis

» Sensdr sisteminin algi sahasi fazla kuguk/ -

Algi sahasini uzaktan kumanda
(6zel aksesuar 36 206) ile buyuttun/kugultin.

« Solenoid valf bozuk

- Solenoid valfi degistirin, bkz. Solenoid valfin
degistiriimesi

« Transformator arizali

- Transformatéri degistirin, bkz. Transformatériin
degistiriimesi

 Elektronik bozuk (Arka taraftaki kontrol
lambas! yanip sonmuyor veya surekli yaniyor)

- Elektronigi degistirin, bkz. Kapagin elektronik ile
birlikte degistiriimesi

« Elektrik kesintisi

- Sebeke beslemesini yeniden olusturun

Su siirekli akiyor |+ Solenoid valf bozuk

- Solenoid valfi degistirin, bkz. Solenoid valfin
degistiriimesi

istenmedigi halde | -

yikama yapiliyor ayarlanmis

Sensor sisteminin algl sahasi fazla biylk -

Karsidaki bir obje algilaniyor. Algi sahasini uzak-
tan kumanda (6zel aksesuar 36 206) ile kigultin.

Yikama miktari az | «

Yikama miktari disuk bir degere ayarlanmis | -

Yikama miktarini ayarlayin, bkz. Yikama miktarinin
ayarlanmasi

» Solenoid valfte bulunan slizgeg tikali

- Slzgeci temizleyin veya degistirin, bkz. Stizgecin
temizlenmesi veya degistiriimesi

* Solenoid valf bozuk

- Solenoid valfi degistirin, bkz. Solenoid valfin

degistiriimesi
Yikama miktari * Yikama miktari fazla yiksek bir degere - Yikama miktarini ayarlayin, bkz. Yikama miktarinin
fazla ayarlanmis ayarlanmasi
» Solenoid valf bozuk - Solenoid valfi degistirin, bkz. Solenoid valfin
degistiriimesi
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Bezpecnostné informacie

+ Toto zariadenie je ur€ené vylucne pre instalaciu do
miestnosti chranenych proti mrazu.

 Elektronika ovladacieho systému je u€ena len pre pouzitie
v uzavretych miestnostiach.

* Pouzivajte len originalne nahradné diely a prislusenstvo.
Pri pouZiti neoriginalnych dielov neplati zaruka
a CE-certifikacia.

Technické udaje

* Napajacie napatie 230 VAC
(transformator 230 V AC/12 V AC)
* Prikon 1,8 VA

(odber vykonu v pohotovostnom rezime (Standby) < 1 VA)
* Prijimaci dosah s kartou Kodak Gray Card, Seda
strana, 8x10", prie€ny format (sériové nastavenie): 45¢cm
* Mnozstvo splachovacej vody 2 | (nastavenie z vyroby)
» Medzisplachovanie kazdé 2 min (max. 14x)
(nastavenie z vyroby: aktivované)
24-hod. splachovanie
(nastavenie z vyroby: aktivované)

» Automatické splachovanie

* Druh el. ochrany IP 55
* Minimalny hydraulicky tlak 0,5 baru
* Prevadzkovy tlak max. 10 barov
» Odporucany hydraulicky tlak 1 -5 barov
» Skusobny tlak 16 barov
» Teplota max. 45 ?C
» Potrubie DN 15
+ Spojovaci zavit G
 Integrovany preduzaver

Elektrické kontrolné udaje

 Trieda software A
+ Stupen znedistenia 2
» Zat'azovacie razové napatie 2500 vV
 Teplota pri skuske tvrdosti vtlacovanim 100 °C

Skuska elektromagnetickej kompatibility (skuska vysielania
ruSivych signalov) bola vykonana pri zat'azovacom napati a pri
zat'azovacom prude.

Schvalenie a konformita vyrobku

C€

Prehlasenia o zhodnosti vyroby je mozné vyziadat' na
nasledujucej adrese:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Tento vyrobok spifia v8etky poZiadavky prisludnych
smernic EU.

Zvlastne prisluSenstvo
* Infraervené dialkové ovladanie (obj. ¢.: 36 206) pre zmenu
zakladného nastavenia z vyroby a volbu zvlastnych funkcii.

Obsluha

Elektronicky systém infracerveného Ziarenia vysiela svetelné
ltge s neviditelnou vinovou dizkou. Ak sa tieto li¢e odrazaju
od uzivatela po dobu najmenej 10 sekund (= minimalna doba
oneskorenia) a su elektronickym systémom opat' prijaté, po
uplynuti asi 1 sekundy po odstupeni uzivatela sa aktivuje
magneticky ventil. Otvori sa magneticky ventil a misa sa
splachne.

Prijimaci dosah je zavisly na reflexnych vlastnostiach objektu.
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Instalacia

Nacisto omietnutu stenu oblozte obkladackami az po kryt
hrubej montaze.

Konec¢na instalacia
1. Kryt hrubej montaze (A) odrezte do roviny steny, pozri obr. [1].

2. Otvorte preduzaver (B), potrubie vyplachnite po dobu min. 5 s
a preduzaver (B) opat' uzavrite, pozri obr. [2].

A Vypnite napajacie siet'ové napatie!

3. Horny diel (C) transformatora nasurite na spodny diel (D),
pozri obr. [3a] alebo [3b], predtym stiahnite ochranny kryt
z kontaktnych kolikov.

4. \/yberte pomdcku na preplachovanie (E) a magneticky
ventil (F) zaskrutkujte len rukou, pozri obr. [4].

5. Vyrovnajte ram (G) a pripevnite na stenu pomocou
skrutiek (H), pozri obr. [5].

6. Horny diel (C) transformatora a magneticky ventil (F)
pripojte na elektroniku (J), pozri obr. [6].

7. Otvorte preduzaver (B), pozri obr. [2].

8. Kryciu dosku (K) zaveste na spodnu ¢ast' ramu (G)
a zaaretujte lahkym zasunutim, pozri obr. [7].

9. Kryciu dosku (K) upevnite poistnou skrutkou (K1).

Nastavenie funkcii ovladania

Rezim nastavovania

V reZzime nastavovania je mozné kontrolovat' a menit' mnozZstvo

splachovacej vody (pozri Nastavenie mnoZstva splachovacej

vody).

Kontrolovat' sa da tiez prijimaci dosah armatury. Ak sa pri

priblizovani objektu k armature dosiahne prijimaci dosah, v

reZzime nastavovania sa rozsvieti kontrolka senzoriky armatury.

Po opatovnom opusteni prijimacieho dosahu sa okamzite

aktivuje splachovanie. V rezime nastavovania odpada

minimalny interval oneskorenia 10 s.

Pre aktivaciu reZzimu nastavovania dodrzujte nasledujuci postup:

1. Uvolnite poistnu skrutku (K1), pozri obr. [8].

2. Kryciu dosku (K) vyberte z ramu (G) smerom nahor.

3. Preruste privod napajacieho napatia k elektronike a po
uplynuti 5 s opat' zapojte, pozri obr. [9].

ReZim nastavovania sa po uplynuti 3 minut automaticky ukongi.

Nastavenie mnozstva splachovacej vody

Mnozstvo splachovacej vody je z vyroby nastavené na cca 2 |
pri hydraulickom tlaku 3 bary.

Mnozstvo splachovacej vody je mozné zmenit' podla

nasledujuceho postupu:

1. Aktivujte rezim nastavovania (pozri vyssie).

2. Podrzte ruku vo vzdialenosti 5 — 10cm pred senzorikou
armatury.
Kontrolka senzoriky armatury za¢ne rychlo blikat'.

3. Po uplynuti asi 5 s kontrolka automaticky zhasne.

4. Odtiahnite ruku z prijimacieho dosahu (minimalne 60cm).

5. Ruku opat' podrzte pred senzorikou vo vzdialenosti 5 — 10cm.
Jednotlivé intervaly mnozstva splachovacej vody su
indikované kontrolkou senzoriky prostrednictvom
odpocitavanych svetelnych znakov (blikanim), vzajomne
oddelenych kratkou prestavkou.

6. Indikacia mnozstva splachovacej vody:
Pocet blikania kontrolky pre prisludné, za sebou nasledujuce
skupiny, odpovedd nasledujucemu mnoZstvu splachovacej
vody:
1 = mnozstvo splachovacej vody 1 |
Prestavka
2 = mnozstvo splachovacej vody 2 | (nastavenie z vyroby)
Prestavka



3 = mnozstvo splachovacej vody 3 |
Prestavka

;-= mnozstvo splachovacej vody 7 |
Prestavka

Po skupine so 7-nasobnym blikanim zacina cely cyklus od
zaliatku
1 = mnoZstvo splachovacej vody 1 |

7.Volba pozadovaného mnozstva splachovacej vody
MnozZstvo splachovacej vody, odpovedajuce prislusnej
skupine blikania sa nastavi tak, ze sa v nasledujucej
prestavke po tejto zvolenej skupine blikania oddiali ruka
z prijimacieho dosahu armatiry (minimalne 60cm).

Po oddialeni ruky sa okamzite aktivuje vyplachovanie so
zvolenym mnozstvom splachovacej vody, toto mnozstvo je
pritom po&as vyplachovania indikované prislusnym blikanim
kontrolky.

8. Mnozstvo splachovacej vody sa da podla potreby v
priebehu nasledujucich 20 s opat' zmenit'. Za tym ucelom
ruku znovu podrzte vo vzdialenosti 5 — 10cm pred
senzorikou armatury (pozri bod 5).

Zvolené mnozstvo splachovacej vody je prevzaté ako nové

nastavenie.

Ak sa 20 s po poslednom splachovani uz ruka pred senzoriku

armatury nepribliZi, reZim nastavovania sa automaticky

ukongi. Pocas tychto 20 s sa nesmie pred snimacim dosahom
senzoriky nachadzat' ziadny objekt, inak sa opat' aktivuje
nechcené prestavenie mnozstva splachovacej vody.

Udrzba

VSetky diely skontrolujte, vycistite a podla potreby vymerite.
Vymena magnetického ventilu

1. Uvolnite poistnu skrutku (K1), pozri obr. [8].

2. Kryciu dosku (K) vyberte z ramu (G) smerom nahor.

3. Odpojte zasuvny kontakt medzi magnetickym ventilom (F)

a elektronikou (J).
4. Uzavrite preduzaver (B), pozri obr. [2].

5. Vyskrutkujte magneticky ventil (F), pozri obr. [10].
6. Namontujte novy magneticky ventil (F).
Montéz nasleduje v opacnom poradi.

Vydistenie alebo vymena sitka

1. Vymontujte magneticky ventil, pozri Vymena magnetického
ventilu

2. Vlyberte sitko (F1), vyCistite alebo vymerite, pozri obr. [11].

Montéz nasleduje v opacnom poradi.

Vymena transformatora
f Vypnite napajacie siet'ové napatie!

1. Vymontujte magneticky ventil, pozri Vymena magnetického
ventilu

2. Odpojte zasuvny kontakt medzi hornym dielom (C)
transformatora a elektronikou (J).

3. Horny diel (C) transformatora vytiahnite zo spodného
dielu (D), za tym ucelom stlacte upevnovacie zapadky (C1)
a (C2), pozri obr. [12].

4. Nasunite novy horny diel (C).

Montéz nasleduje v opacnom poradi.

Vymena krycej dosky s elektronikou

1. Uvolnite poistnu skrutku (K1), pozri obr. [8].

2. Kryciu dosku (K) vyberte z ramu (G) smerom nahor.

3. Odpojte zasuvny kontakt od elektroniky (J) k magnetickému
ventilu (F) a k hornému dielu (C) transformatora.

4. Uvolnite skrutky (J1) a vyberte drziak (J2), pozri obr. [13].

5. Vymenite stary elektronicky modul (J).

Montéz nasleduje v opacnom poradi.

Nahradné diely, pozri skladaciu stranu |
(* = zvlastne prisluSenstvo).

Osetrovanie

Pokyny na oSetrovanie tejto armatary su uvedené
v priloZenom navode na udrzbu.

Zavada / pri¢ina / odstranenie

Zavada Pric¢ina

Odstranenie

Nefunguje . I5reruéeny privod vody -

Otvorte preduzaver v pripojkove skrini v stene

splachovanie [+ Upchaté sitko magnetického ventilu

Sitko vycistite alebo vymente, pozri Vycistenie alebo vymena sitka

« Zasuvny konektor nema kontakt -

Spojte zasuvny konektor

 Prijimaci dosah senzoriky je nasta-
veny na prili§ malu/velkd vzdialenost'

Prijimaci dosah zredukujte/zvySte pomocou dialkového
ovladania (zvlastne prislusenstvo 36 206).

» Vadny magneticky ventil -

Vymerite magneticky ventil, pozri Vymena magnetického ventilu

* Vadny transformator -

Vymerite transformator, pozri Vymena transformatora

» Vadna elektronika (na zadnej strane | -
neblika alebo trvale svieti kontrolka)

Vymerite elektroniku, pozri Vymena krycej dosky s elektronikou

« PreruSenie elektrického pradu -

Znovu zapnite napajacie siet'ové napéatie

Voda vyteka |+ Vadny magneticky ventil -
nepretrzite

Vymerite magneticky ventil, pozri Vymena magnetického ventilu

Nechcené .
splachovanie

Prijimaci dosah senzoriky je -
nastaveny na prili§ velku
vzdialenost'

Snimany je protilahly objekt. Prijimaci dosah zredukujte po-
mocou dialkového ovladania (zvlastne prislusenstvo 36 206).

Prili§ malé .

Nastavené je prili§ malé mnozstvo

Nastavte mnozstvo splachovacej vody, pozri Nastavenie

mnozstvo splachovacej vody mnoZstva splachovacej vody
spldachovacej + Upchaté sitko magnetického ventilu |- Sitko vy&istite alebo vymefite, pozri Vyéistenie alebo vymena sitka
vody

* Vadny magneticky ventil -

Vymerite magneticky ventil, pozri Vymena magnetického ventilu

Prilis velké * Nastavené je prili§ velké mnozstvo | -

Nastavte mnozstvo splachovacej vody, pozri Nastavenie

mnozstvo splachovacej vody mnoZstva splachovacej vody
sp:jachovacej » Vadny magneticky ventil - Vymerite magneticky ventil, pozri Vymena magnetického ventilu
vody
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Varnostne informacije

» Vgradnja je dovoljena le v prostorih, ki so varni pred
zamrzovanjem.

+ Krmilna elektronika je primerna izklju¢no za uporabo
v zaprtih prostorih.

» Uporabljajte samo originalne nadomestne dele in opremo.
Uporaba drugih delov pomeni prenehanje garancije in
oznake CE.

Tehniéni podatki

* Napajalna napetost 230 Vv~
(transformator 230 V~/12 V~)

* Moc¢ na vhodu 1,8 VA
(poraba moci v mirovanju < 1 VA)

+ Obmocje zaznavanja s Kodak Gray Card, siva
stran, 8 x 10", pre¢ni format (tovarniSka nastavitev): 45 cm

+ Koli¢ina izpiranja
* Vmesno izplakovanje

2 | (tovarniSka nastavitev)
vsaki 2 minuti (najvec 14x)
(tovarniSka nastavitev: aktivirano)

+ Samodejno izpiranje 24-urno (tovarniSka nastavitev:

aktivirano)
+ Vrsta za&cite IP 55
* Najnizji delovni tlak 0,5 bar
+ Delovni tlak najve¢ 10 bar
* Priporoceni pretoCni tlak: 1-5 bar
+ Preizkusni tlak 16 bar
» Temperatura najvec¢ 45 ?C
+ Cevna napeljava DN 15
¢ Priklju¢ni navoj G
* Integrirana predzapora
Elektriéne karakteristike
* Programska oprema — razred A
+ Stopnja onesnazenosti 2
* Nazivna udarna napetost 2.500V
» Temperatura med preizkusom tlaka krogle 100 °C

Preizkus elektromagnetne zdruzljivosti (preizkus oddajanja
motenj) je bil izveden pri nazivni napetosti in nazivnem toku.

Atest in skladnost

C E Ta izdelek izpolnjuje zahteve ustreznih smernic EU.

Izjave o skladnosti lahko zahtevate na spodnjem naslovu:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Dodatna oprema

+ Infrardedi daljinski upravljalnik (8t. za naro€anje: 36 206) za
spreminjanje tovarnidkih nastavitev in izbiranje posebnih
funkcij.

Upravljanje

Infrardeda elektronika oddaja nevidno utripajo&o svetlobo. Ce
se ta svetloba vsaj 10 s (= najkrajsi zadrzevalni ¢as) odbija od
uporabnika in jo elektronika nato ponovno zazna, se priblizno
1 s po umiku uporabnika vklopi magnetni ventil. Magnetni
ventil se odpre in straniS¢na Skoljka se izplakne.

Doseg senzorike je odvisen od odbojnih lastnosti objekta.

Vgradnja
Na steno nanesite omet in jo do zaSc¢itnega okvirja oblozite
s ploscicami.
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Fina montaza

1. Za&cito za groba dela (A) odrezite ob steni, glejte sliko [1].
2. Odprite predzaporo (B), izpirajte cev vsaj 5 s in zaprite
predzaporo (B), glejte sliko [2].

A Izklopite elektricno napajanje.

3. Namestite zgorniji del (C) transformatorja na spodnji del (D),
glejte sliko [3a] ali [3b], prej odstranite za&¢ito s kontaktov.
4. Odstranite pripravo za izplakovanje (E) in ro¢no privijte
magnetni ventil (F), glejte sliko [4].
. Izravnajte okvir (G) in ga pritrdite z vijaki (H), glejte sliko [5].
. Zgornji del (C) transformatorja in magnetni ventil (F)
povezite z elektroniko (J), glejte sliko [6].
7. Odprite predzaporo (B), glejte sliko [2].
8. Obesite plosc¢o (K) spodaj na okvir (G) in jo rahlo potisnite
navzgor, da se zaskoci, glejte sliko [7].
9. Pritrdite plo$¢o (K) z varovalnim vijakom (K1).

[e2Né)]

Nastavljanje

Nastavitveni nacin

V nastavitvenem nacinu lahko preverite in spreminjate koli¢ino
izplakovanja (glejte Nastavitev koli¢ine izplakovanja).
Preverite lahko obmocdje zaznavanja armature. Ko vstopite na
obmocje zaznavanja armature, posveti v nastavitvenem
nacinu kontrolna lu¢ka senzorike armature.
Ko zapustite obmoc¢je zaznavanja, se nemudoma sprozi
izplakovanje. V nastavitvenem nacinu ni funkcije najkrajSega
Casa zadrzevanja (10 s).
Ce zelite aktivirati nastavitveni nagin, naredite naslednje:
1. Odvijte varovalni vijak (K1), glejte sliko [8].
2. Odstranite plos¢o (K) iz okvirja (G) v smeri navzgor.
3. Prekinite oskrbo elektronike z elektri¢éno energijo in jo

po 5 sekundah ponovno vzpostavite, glejte sliko [9].
Nastavitveni nacin se samodejno izklopi po 3 minutah.

Nastavitev koli¢ine izplakovanja

Tovarniska nastavitev koli€ine izplakovanja je 2 | pri 3 bar
preto€nega tlaka.

Koli€ino izplakovanja lahko spremenite na naslednji nacin:

1. Aktivirajte nastavitveni nacin (glejte zgoraj).

2. PridrZite roko 5—10cm pred senzoriko armature.
Kontrolna lu¢ka senzorike armature hitro utripa:

3. Po priblizno 5 sekundah kontrolna lu¢ka samodejno ugasne.

4. Umaknite roko iz obmocja zaznavanja (vsaj 60 cm).

5. Roko ponovno pridrzite 5-10cm pred senzoriko.
Koli€ina izplakovanja se prikaze s skupinami utripajocih
znakov, ki so vedno lo€eni s prekinitvijo in so prikazani
s kontrolno lu¢ko senzorike.

6. Koli€ina izplakovanja in prikaz:

Koli€ina utripajocih znakov zaporednih skupin ustreza
naslednjim koli¢inam izplakovanja:

1 = koli€ina izplakovanja je 1 |

prekinitev

2 = koli¢ina izplakovanja je 2 | (tovarniska nastavitev)
prekinitev

3 = koli¢ina izplakovanja je 3 |

prekinitev

7 = koli¢ina izplakovanja je 7 |

prekinitev

Po skupini s 7 vklopi in izklopi kontrolne lu¢ke se pretok
ponovno nastavi na zaetno vrednost.

1 = koli€ina izplakovanja je 1 |



7. 1zbira koli€ine izplakovanja
Koli€ino izplakovanja izberete med prekinitvijo, po eni
prikazani skupini se z roko priblizate obmoc¢ju zaznavanja
(vsaj 60cm).

Ko boste ponovno odmaknili roko, se bo armatura takoj
vklopila z izbrano koli€ino izplakovanja, pri ¢emer se bodo
med izplakovanjem ponovno prikazali utripajo€i znaki.

8. Po potrebi lahko koli€ino izplakovanja v naslednjih 20 se-
kundah ponovno nastavite. V ta namen znova pridrzite
roko 5—10cm pred senzoriko (glejte tocko 5).

Elektronika prevzame izbrano koli€ino izplakovanja kot novo

nastavitev.

Nastavitveni nacin se samodejno izklopi, €e v naslednjih 20 se-

kundah senzoriki ne priblizate roke. V teh 20 sekundah ne

smete v blizino senzorike postaviti nobenega predmeta, saj bi
drugace nehote spremenili koli€ino izplakovanja.

Vzdrzevanje
Preglejte in oCistite vse dele, po potrebi jih zamenjajte.

Zamenjava magnetnega ventila

1. Odvijte varovalni vijak (K1), glejte sliko [8].

2. Odstranite plos¢o (K) iz okvirja (G) v smeri navzgor.

3. Locite elektricno povezavo med magnetnim ventilom (F) in
elektroniko (J).

4. Zaprite predzaporo (B), glejte sliko [2].

5. Odvijte magnetni ventil (F), glejte sliko [10].

6. Montirajte nov magnetni ventil (F).

MontaZo izvedete v obratnem vrstnem redu.

Ciséenje in zamenjava filtra
1. Odstranite magnetni ventil, glejte Zamenjava magnetnega
ventila.

2. Odstranite filter (F1) in ga oCistite ali zamenjajte, glejte
sliko [11].
Montazo izvedete v obratnem vrstnem redu.

Zamenjava transformatorja
f Izklopite dovod elektriCne napetosti.

1. Odstranite magnetni ventil, glejte Zamenjava magnetnega
ventila.

2. Locite elektricno povezavo med zgornjim delom (C)
transformatorja in elektroniko (J).

3. Zgorniji del (C) transformatorja potegnite s spodnjega
dela (D), pri tem stisnite zaponki (C1) in (C2), glejte sliko [12].

4. Namestite nov zgornji del (C).

Montazo izvedete v obratnem vrstnem redu.

Zamenjava krovne plosce z elektroniko

1. Odvijte varovalni vijak (K1), glejte sliko [8].

2. Odstranite plosco (K) iz okvirja (G) v smeri navzgor.

3. Logite elektri¢no povezavo med elektroniko (J) in magnet-
nim ventilom (F) ter zgornjim delom (C) transformatorja.

4. Odvijte vijake (J1) in odstranite nosilec (J2), glejte sliko [13].

5. Zamenjajte staro elektronsko enoto (J).

Montazo izvedete v obratnem vrstnem redu.

Za nadomestne dele glejte zloZljivo stran |
(* = dodatna oprema).

Vzdrzevanje

UpoStevajte napotke za vzdrZzevanje armature v navodilih za
vzdrzevanje.

Motnje/vzroki/odprava motenj

Motnja Vzrok

Odprava motnje

Ni izplakovanja = Dotok vode je prekinjen

- Odprite predzaporo v stenski prikljuéni omarici

 Filter v magnetnem ventilu je zamasen -

Odistite ali zamenijaijte filter, glejte Ciscenje in
zamenjava filtra

« Elektricna povezava je brez kontakta

- Povezite vti¢ni priklju¢ek

+ Obmocje zaznavanja senzorike je
premajhno/preveliko

- Povecajte/zmanjSajte obmocje zaznavanja z
daljinskim upravljalnikom (dodatna oprema 36 206)

» Pokvarjen magnetni ventil

- Zamenjajte magnetni ventil, glejte Zamenjava
magnetnega ventila

» Pokvarjen transformator

- Zamenjajte transformator, glejte Zamenjava
transformatorja

» Pokvarjena elektronika (kontrolna lu¢ka na |-
zadnji strani ne utripa ali neprekinjeno sveti)

Zamenijajte elektroniko, glejte Zamenjava krovne
plosce z elektroniko

 Izpad elektricne napetosti

- Znova vzpostavite dovod elektricne napetosti

Voda tece » Pokvarjen magnetni ventil
neprekinjeno

- Zamenjajte magnetni ventil, glejte Zamenjava
magnetnega ventila

Nezeleno .
izplakovanje

Obmocje zaznavanja senzorike je preveliko

Senzorika zaznava nasproti lezeci predmet.
Zmanij3ajte obmocje zaznavanja z daljinskim
upravljalnikom (dodatna oprema 36 206)

Koli¢ina .
izplakovanja je

Nastavljena je premajhna koli¢ina
izplakovanja

- Nastavite koli¢ino izplakovanja, glejte Nastavitev
koli¢ine izplakovanja

premajhna .

Filter v magnetnem ventilu je zamaSen -

Ogistite ali zamenjaijte filter, glejte Ciséenje in
zamenjava filtra

» Pokvarjen magnetni ventil

- Zamenjajte magnetni ventil, glejte Zamenjava
magnetnega ventila

Koli¢ina .
izplakovanja je

Nastavljena je prevelika koli¢ina
izplakovanja

- Nastavite koli¢ino izplakovanja, glejte Nastavitev
koli¢ine izplakovanja

prevelika « Pokvarjen magnetni ventil

- Zamenjajte magnetni ventil, glejte Zamenjava
magnetnega ventila
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Informacije za sigurnost

» Ugradnja se smije izvoditi samo u prostorijama u kojima ne
postoji opasnost od smrzavanja.

» Upravljacka elektronika iskljucivo je namijenjena uporabi
u zatvorenim prostorijama.

* Primijenite samo originalne zamjenske i sastavne dijelove.
Uporaba drugih dijelova ponistava jamstvo i oznaku CE.

Tehnicki podaci

* Opskrba naponom 230 VAC
(Transformator 230 V AC/12 V AC)

* Potrodnja 1,8 VA
(Potrosnja snage u pripravi (Standby) < 1 VA)

* Podrudje prijema s Kodak Gray Card, siva
strana, 8x10”, pejzazni format (tvornicki postav): 45 cm

+ Koli¢ina ispiranja
* Meduispiranje

2 | (tvornicki postav)
svake 2 min (maks. 14x)
(tvorni¢ki postav: aktiviran)

Automatsko ispiranje 24 sata (tvorni¢ko postav: aktiviran)

+ Vrsta zastite IP 55
* Minimalni proto¢ni tlak 0,5 bara
+ Radni tlak maks. 10 bara
* Preporuceni protocni tlak 1—-5bara
* Ispitni tlak 16 bara
» Temperatura maks. 45 ?7C
» Cjevovod DN 15
« Priklju¢ni navoj G
* Integrirana predzapora

Elektri¢ni ispitni podaci

» Softverska klasa A
+ Stupanj nedistoce 2
* Dimenzionirani udarni napon 2500V
» Temperatura Brinellovog postupka 100 °C

Ispitivanje elektromagnetske podnosljivosti (ispitivanje
odasiljanja smetnji) provodi se s dimenzioniranim naponom
i dimenzioniranom strujom.

Odobrenje i uskladenost

C € Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve vazeéih

odredaba EU.
Izjave o uskladenosti mogu se zatraziti na sljedecoj adresi:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Dodatna oprema

* Infracrveno daljinsko upravljanje (narudz. br.: 36 206) za
promjenu tvornickih postava i izbor posebnih funkcija.

Rukovanje

Infracrvena elektronika Salje nevidljivo, pulsirajuce svjetlo. Ako
se ovo svjetlo reflektira od korisnika minimalno 10 s (= mini-
malno vrijeme zadrzavanja), i opet primi od elektronike,
aktivirat ¢e se magnetski ventil pribl.1 sekundu nakon
odmicanja korisnika. Magnetski ventil otvara i bazen se ispire.
Domet ovisi o reflektivnim svojstvima objekta.

Ugradnja
Ozbukaijte zid i postavite plocice do zastite golog zida.

Zavrsna ugradnja

1. Odsijecite zastitu grube gradnje (A) tijesno uz zid,
pogledajte sl. [1].
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2. Otvorite predzaporu (B), isperite vod najmanje 5 s,
a predzaporu (B) opet zatvorite, pogledajte sl. [2].

A Iskljucite napajanje!

3. Nataknite gorniji dio (C) transformatora na donji dio (D),
pogledajte sl. [3a] ili [3b], a prije toga skinite zastitu
s kontaktnih zatika.

4. Pomo¢ za ispiranje (E) izvadite i rukom uvrnite magnetski
ventil (F), pogledajte sl. [4].

5. Izravnajte okvir (G) i pri€vrstite ga vijcima (H),
pogledajte sl. [5].

6. Spojite gornji dio (C) transformatora i magnetskog
ventila (F) s elektronikom (J), pogledaijte sl. [6].

7. Otvorite zaporni ventil (B), pogledajte sl. [2].

8. Ovjesite plocu (K) dolje na okviru (G) i uglavite je kroz
lagano guranje prema gore, pogledajte sl. [7].

9. Fiksirajte plocu (K) sa sigurnosnim vijkom (K1).

Podesavanje

Rezim podesavanja

U rezimu podeSavanja moze se kontrolirati i mijenjati koli¢ina

ispiranja (pogledajte PodeSavanje koli¢ine ispiranja).

MozZe se provijeriti osjetno podrucje senzora armature.

U rezimu podesavanja, kontrolna zaruljica u sustavu senzora

armature svijetli, ako prilikom priblizavanja armaturi udete

u osjetno podrucje senzora armature.

Kad izadete iz osjetnog podrucja senzora, odmah se aktivira

ispiranje. U rezimu pode8avanja otpada minimalno vrijeme

reakcije od 10 s.

Za aktiviranje rezima podeSavanja treba uciniti sliedece:

1. Otpustite sigurnosni vijak (K1), pogledajte sl. [8].

2. Skinite plo¢u (K) prema gore s okvira (G).

3. Prekinite napajanje na elektronici i ponovno ga uspostavite
nakon 5 sekundi, pogledajte sl. [9].

RezZim pode8avanja automatski se prekida nakon 3 minute.

Podesavanje koli¢ine ispiranja
Tvorni¢ki podeSena koli¢ina ispiranja iznosi pribl. 2 litre kod
proto¢nog tlaka od 3 bara.
Koli€ina ispiranja moze se promijeniti na sljedeéi nacin:
1. Aktivirajte rezim pode$avanja (pogledajte gore).
2. Stavite ruku na udaljenost od oko 5 — 10cm ispred sustava
senzora u armaturi.
Kontrolna Zaruljica u sustavu senzora armature brzo treperi.
3. Nakon oko 5 s kontrolna Zaruljica se automatski gasi.
4. Udaljite ruku iz osjetnog podrucja (najmanje 60 cm).
5. Ponovno stavite ruku na udaljenost od 5 — 10cm ispred
sustava senzora.
Koli€ine ispiranja prikazuju se kao skupine treptavih
znakova uvijek razdvojenih stankom preko kontrolne
Zaruljice u sustavu senzora.
6. KoliCine ispiranja i prikaz:
Broj treptavih znakova slijednih skupina odgovara sljedeéim
koli¢inama ispiranja:
1 = koli€ina ispiranja 1 litra
Stanka
2 = koli¢ina ispiranja 2 litre (tvornicki postav)
Stanka
3 = koli¢ina ispiranja 3 litre
Stanka

;.= koli€¢ina ispiranja 7 litara
Stanka

Nakon skupine sa 7 treptavih znakova, postupak pocinje
otpocetka



1 = koli€ina ispiranja 1 litra

7. Odabir koli€ine ispiranja
Koli€ina ispiranja odabire se tako da se ruka tijekom stanke
makne iz osjetnog podrucja senzora nakon skupine
treptavih znakova (najmanje 60 m).
Nakon odmicanja ruke armatura odmabh ispire odabranom
koli¢inom ispiranja, pri ¢emu se tijekom ispiranja ponovno
prikazuju odgovarajuéi treptavi znakovi.
8. Koli€ina ispiranja se po potrebi moze u okviru
sljedecih 20 sekundi ponovno podesiti. Za to morate
ruku ponovno drzati na udaljenosti od oko 5 — 10cm ispred
sustava senzora u armaturi (pogledajte tocku 5).
Odabrana koli¢ina ispiranja preuzima se kao novi postav.
Rezim podeSavanja automatski se zavrSava ako se 20 s
nakon ispiranja ruka ne drZi ispred sustava senzora. Tijekom
tih 20 sekundi, ispred sustava senzora ne smije se nalaziti
nikakav predmet jer ¢e se inace koliCina ispiranja nehotice
ponovno promijeniti.

Odrzavanje
Pregledajte sve dijelove, odistite ih i po potrebi zamijenite.

Zamjena magnetskog ventila

1. Otpustite sigurnosni vijak (K1), pogledaijte sl. [8].

2. Skinite plo€u (K) prema gore s okvira (G).

3. Razdvojite uti¢ni spoj izmedu magnetskog ventila (F)
i elektronike (J).

4. Zatvorite zaporni ventil (B), pogledajte sl. [2].

5. Odvrnite Magnetski ventil (F), pogledajte sl. [10].

6. Montirajte novi magnetski ventil (F).

Montaza se obavlja obrnutim redoslijedom.

Ciséenje ili zamjena sita

1. Demontirajte magnetski ventil, pogledajte Zamjena
magnetskog ventila.

2. Izvadite sito (F1) te ga ocistite ili zamijenite, pogledajte sl. [11].

MontazZa se obavlja obrnutim redoslijedom.

Zamjena transformatora
f Iskljucite opskrbu naponom!

1. Demontirajte magnetski ventil, pogledajte Zamjena
magnetskog ventila.

2. Odvaijite uti¢ni spoj izmedu gornjeg dijela (C) transformatora
i elektronike (J).

3. Izvucite gornji dio (C) transformatora s donjeg dijela (D), a pri
tome stisnuti stezne spone (C1) i (C2), pogledajte sl. [12].

4. Postavite novi gornji dio (C).

Montaza se obavlja obrnutim redoslijedom.

Zamjena pokrovne ploce s elektronikom

1. Otpustite sigurnosni vijak (K1), pogledajte sl. [8].

2. Skinite plo¢u (K) prema gore s okvira (G).

3. Odvajite uti€ni spoj od elektronike (J) za magnetski ventil (F)
i za gornji dio (C) transformatora.

4. Otpustite vijke (J1) i skinite drza¢ (J2), pogledajte sl. [13].

5. Zamijenite stari elektronicki modul (J).

Montaza se obavlja obrnutim redoslijedom.

Rezervni dijelovi, pogledajte preklopnu stranicu |
(* = poseban pribor).

Njega
Upute uz njegu ove armature moZete pronaci u priloZzenim
uputama za njegu.

Poteskoéa / Uzrok / Rjesenje

Poteskoca Uzrok

Rjesenje

Nema ispiranja - Prekinut je dovod vode

- Otvorite zaporni ventil u zidnoj prikljuénoj kutiji

+ Sito u magnetskom ventilu zacepljeno

- Ocistite ili zamijenite sito, pogledajte Ciscenje ili
zZamjena sita

+ Uti¢na spojnica nema kontakta

- Utaknite uti¢nu spojnicu

podrudje sustava senzora

» PodeSeno je preveliko/premalo osjetno -

Daljinskim upravljaem povecajte/smanijite osjetno
podrucje senzora (poseban pribor 36 206)

» Magnetski ventil neispravan

- Zamijenite magnetski ventil, pogledajte Zamjena
magnetskog ventila

» Transformator je neispravan

- Zamijenite transformator, pogledajte Zamjena
transformatora

+ Elektronika je neispravna (kontrolna Zaruljica | -
na straznjoj strani ne treperi ili stalno svijetli)

Zamijenite elektroniku, pogledajte Zamjena
pokrovne ploce s elektronikom

* Ispad napona

- Obnova mreznog napajanja

Voda neprestano * Magnetski ventil neispravan
curi

- Zamijenite magnetski ventil, pogledajte Zamjena
magnetskog ventila

Nezeljeno ispiranje | *
sustava senzora

Podedeno je preveliko osjetno podrucje -

Senzori registriraju predmet koji se nalazi
nasuprot. Daljinskim upravljatem smanijite osjetno
podrucje senzora (poseban pribor 36 206).

Kolic¢ina ispiranja |

premala ispiranja.

Podesena je premala vrijednost koli¢ine -

Podesite koli€inu ispiranja, pogledajte
Podesavanje koli¢ine ispiranja

+ Sito u magnetskom ventilu zacepljeno

- Ocistite ili zamijenite sito, pogledajte Cisc¢enje ili
zamjena sita

* Magnetski ventil neispravan

- Zamijenite magnetski ventil, pogledajte Zamjena
magnetskog ventila

Koli¢ina ispiranja | °

prevelika ispiranja

PodesSena je previsoka vrijednost koli¢ine -

Podesite koli€inu ispiranja, pogledajte
PodeSavanje koli¢ine ispiranja

» Magnetski ventil neispravan

- Zamijenite magnetski ventil, pogledajte Zamjena
magnetskog ventila
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Yka3aHus 3a 6e3onacHocT

+ PaspelueH e MOHTaXXbT CaMO B MOMELLEHUS!, B KOUTO He
CbLLECTBYBa ONAcHOCT OT 3aMpb3BaHe.

* YnpaensiBalyaTta enekTpoHuKa e npegHasHayeHa camo 3a
ynoTpeba B 3aTBOPEHN NOMELLIEHMSI.

* ManonaeaiTe camo OpuUrMHanHu pe3epeHU 4acTu 1
npuHagnexHocTu. Ynotpebarta Ha Yyxam Yactv Boam Ao 3aryba
Ha rapaHuusita u CE-3Haka 3a CUrypHocT.

TexHn4eckn gaHHun

+ 3axpaHBaHe 230V AC
(TpaHcdopmatop 230 V AC/12 V AC)
e MoLuHocT 1,8 VA

(MowyHocT Ha pexumma Ha rotoHocT/Standby- < 1 VA)
» O6xsart Ha Bb3npuemaHe ¢ Kodak Gray Card, cvsa

cTpaHuua, 8x10", HanpeyeH chopmar (HacTpoika B 3aBoga): 45cm
» Konun4yecTBo Ha noToka 2 n (HacTpovika B 3aBofa)
* OYHKUMA MEXANHHO MU3NNakBaHe Ha BCEKWM 2 MUH (Makc. 14 nbTu)
(HacTpovika B 3aBofa: akTUBMpaHa)
* ®yHKUMA HA aBTOMaTUYHO M3nNakeaHe Ha Bceku 24 Yyaca
(dbabpuyHa HacTpoika: akTuBMpaHa)

« 3awuTHa cTeneH IP 55
*  MuHMUManHoO HansraHe Ha NOToKa 0,5 6apa
* PaboTHo HansraHe Makc. 10 6apa
 [lpenopbunTenHo HansiraHe Ha NOToKa 1 -5 6apa
* WanuTtBaTtenHo HandaraHe 16 b6apa
+ Temnepartypa makc. 45 [C
+ Tpwbonpoeog DN 15
+ CbeauHuTenHa pesbda G
* WHTerpupaH cnmpateneH BeHTUN

EnekTpuyecku uanureaTenHu AaHHU

* Knac codptyebp A
» CrTeneH Ha 3aMmbpcsaBaHe 2
* V3amepBaTenHo yaapHO HanpexeHue 2500 V
+ Temnepatypa npu onpegensiHe TebpaocTTa no bpuien 100 °C

MpoBepkaTa Ha enekTpomMarHMTHaTa CbBMECTMMOCT (MpoBepka
M3MTbYBAHETO HAa CMYyLLABALLM CUTHAMNM) € U3BbpLUeHa Npu
MaKCUMMarnHo nofaBaHo HanpexeHue 1 TOK.

PaspelueHue 3a nycKaHe B eKcnnoaTtauua n geknapauuvs 3a
CbOTBETCTBUE

C € Tosu NPOAYKT OTroBapsA Ha CbOTBETHUTE U3UCKBAHUA Ha
EC.

,D,eKnapau,MM 3a CbOTBETCTBME MoraT Aa 6baaT u3nckaHm Ha
cnegHnA agpec:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

CneuuanHu yactu

* [nctaHUMOHHO ynpaBneHne ¢ MHpavYepBeHn Mb4mn
(Kat. Ne: 36 206) 3a npomsiHa Ha habpnyHUTE HACTPOIKK 1 N3Gop
Ha crneumanHu yHKLUK.

YnpaBneHune

MHdpayepBeHaTa enekTpoHmka usnbysa Hesabenexvma
nyncupaiua cBetnmHa. AKo Ta3u CBeTnmHa ce pednekTnpa MUHUMYM
10 cek. oT 06ekT B 0bxBaTa Ha 3agencTeaHe (= MMHUMarHo Bpeme
3a Bb3npuemaHe Ha 06eKTa) 1 ce Nnpueme OTHOBO OT ENEKTPOHMKATA,
TO eNeKTPOMarHUTHUAT BEeHTWUN 3adeicTBa apmaTypara npubn. 1
cekyHAa cnef oTaaneyaBaHeTo Ha noTpebutens.
EneKkTpomMarHUTHUAT BEHTUN ce OTBaps M NMCOapbT Ce U3Nnaksa.
O6xBaTbT Ha 3agencTBaHe 3aBUCK OT pedreKCHUTE CBOMNCTBA Ha
obekTa.
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MoHTax

M3maxeTe cTeHaTa 1 CroXeTe MIoYkU 40 MOHTaXHaTa 3alumTHa
KyTWS.

MoHTaX Ha BbLHLUHUTE YacTu Ha apmMaTtyparta

1. UspexeTe MOHTaxHaTa 3alimTHa KyTus (A) Taka, Ye aa ce
M3paBHM CbC CTeHata, Bux dur. [1].

2. OtBoperte cnupatenHus seHTun (B), npomuiite TpbbonposoanTe
3a MVH. 5 cek 1 3aTBOpeTe OTHOBO crivparenHus BeHTun (B),
BUX cour. [2].

A MzknioveTe enekTposaxpaHsaHeTo!

3. MNocTaBeTe ropHata YacT (C) Ha TpaHcopmaTopa Bbpxy
ponHata vact (D), Bux cour. [3a] nnu [3b], kato npeau Tosa
cBanuTe npeanasuTenvTe Ha KOHTaKTHUTE WudToBe.

4. N3Bagete npoMuBHUst komnnekT (E) n 3aBuHTETE
enekTpoMarHuTHus BeHTun (F) Ha pbka, Bux dur. [4].

5. Hueenupaiite pamkata (G) v A 3akpenerte ¢ nomoLuTa Ha
BuHTOBETE (H), BUX dhur. [5].

6. CBbpxkeTe ropHata YacT (C) Ha TpaHcdopmaTopa u
enektpomarHuTHus BeHTun (F) kbm enekTpoHukara (J),
BWK our. [6].

7. OtBopeTe cnupatenyusi BeHtun (B), B dour. [2].

8. Okavete nnoyara (K) otgony Ha pamkara (G) 1 4pes nek HaTuck
Harope s 3aKpeneTe BbpXy pamkara, Bux cwur. [7].

9. dukcmpanTte nnoyara (K) nocpeacTBoM OCUrypuUTenHust
BUHT (K1).

M3BbpiBaHe Ha HacTpomkuTe

Pexxum 3a HacTponka

B pexxuma 3a HacTponka pasxogbT 3a U3nnakeaHe Moxe fa ce

KOHTpOnuMpa u ga ce npomeHs (Bux Hacmpolka Ha pasxoda 3a

u3riiakeaHe).

O6xBaTbT Ha 3agenCcTBaHe Ha apmaTypaTa MOXe Aa Ce NPOBEPU.

B pexxum 3a HacTporka KOHTpOrHaTta namnuyka Ha CeH30puTe Ha

apmarypara CBeTW, koraTo npu npmbnnxasaHe KbM apmaTtypara ce

nocTurHe obxesara Ha 3afeicTBaHe.

KoraTto ce n3nese ot o6xsarta Ha 3ageincTBaHe, BegHara ce akTuempa

nsnnakeaHe. B pexvima 3a HacTporka MUHUMAIIHOTO 3adbpXKaHe Ha

obekTa 3a 10 cek. B ob6xBaTa Ha 3aJelcTBaHe oTnaaa.

3a aKkTBMpaHe Ha pexuMa 3a HacTponka nogxodere KakTo crieasa:

1. Pa3suiiTe npeanasnHusa dmkenpaly BuHT (K1), Bux dour. [8].

2. Ceanerte nnovara (K) ot pamkata (G) 4pe3 noeauraHe Harope.

3. MNpeKkbcHeTe enekTpo3axpaHBaHETO Ha eNeKTPOHHWSA GOk 1 ro
BKITHOYETE OTHOBO cnef 5 cek, Bux cur. [9].

PexxumbT 3a HacTporka ce U3Kn4Ba aBTOMaTUYHO cneq 3 MuH.

HacTpoika Ha pa3xopa 3a usnnaksaHe

®abpuryHaTa HacTpoViKka Ha KOnMYECTBOTO Ha MOTOKa

€ OKOJO0 2 nMTpa Npuv HansiraHe Ha noToka 3 6apa.

Pa3xoabT 3a n3nnaksaHe moxe Aa 6bae NpoMeHeH KakTo creasa:

1. AKTBMpaliTe pexuma 3a HacTponka (BuX rope).

2. 3agpbxTe pbka Ha pasctosiHe 5 — 10cm npeg ceHsopuTe Ha
apmarypara.
KoHTponHaTta namnuuka Ha ceH3opuTe mMura 6bp3o.

3. Cnep npunbn. 5 cek kKOHTpoNHaTa namnuyka ce usknoysa
aBTOMAaTU4HO.

4. OTcTpaHeTe pbkata OT 06xBaTa Ha 3agencTBaHe (Ha MUH. 60cm).

5. 3agpbxTe pbkaTta OTHOBO Ha pascTosiHue 5 — 10cm npeq
CeH3opuTe Ha apmartypara.
KonunyecTBoTO Ha NoToka ce perucTpupa yYpes nopeguua ot
MUraLLm curHanu, NpeKbCHaT OT naysu, 3agageHu ot
KOHTpOSHaTa namnuyka Ha ceHaopuTe.



6. Pasxoq 3a usnnakesaHe v curHanm:
BpoAT Ha MurawmTe curHanu ot NopeaHuTe rpynu oTroBaps Ha
crnefgHUTe KonMMYyecTBa Ha noToka:
1 = pasxopg 3a usnnaksaHe 1 nMTbP
Maysa
2 = pa3xop 3a u3nnakesaHe 2 nutpa (HacTpovika B 3aBoa)
Maysa
3 = pasxop 3a usnnakesaHe 3 nuTpa
Maysa

7 = pa3xop 3a usnnakesaHe 7 nutpa

Maysa

Cnep nopeauvuara ot 7 MuraLlm curHana ce 3aro4vsa oTHavarno
1 = pa3sxopg 3a u3nnaksaHe 1 NUTbP

7. V3bupaHe Ha pa3xoda 3a usnnaksaHe
KonnyectBoTO Ha NoToka ce u3bumpa, kaTo OTCTpaHUTE pbKaTta oT
obxeata Ha 3agevicTBaHe (Ha MUH. 60cM) No BpeMme Ha naysata
cnep n3bpaHarta nopeavua ot MUralLy CUrHanm.

Cnep oTcTpaHsiBaHe Ha pbkaTa apMartypara u3nnaksa BegHara
C U3BpaHOTO KOMMYECTBO Ha MOTOKa, KaTo Mo Bpeme Ha
N3MNNakBaHETO Ce NOBTAPSAT CbOTBETHUTE MUraLLy CUrHanNW.

8. MNpn Heobx0AMMOCT, pa3xodbT 3a U3nnakeaHe MoXe fa ce
HacTpou OTHOBO npe3 cnegpalmTe 20 cekyHaun. 3a uenta
3agpbXTe pbKaTa OTHOBO Ha pa3cTosiHue ot 5 — 10cm npeg
CeH30puTe Ha apMatypaTta (BWx Touka 5).

M3bpaHmaT pa3xon 3a u3nnaksaHe ce npuemMa kato HoBa HaCTPOMKa.

PexxumbT 3a HacTporBaHe ce U3KM4Ba aBTOMaTnYHO, ako o 20 cek
creq n3nnaksaHeTo He 3aAbpXuTe pbkaTta npeq CeH3opuTe Ha
apmartyparta. [pes Te3n 20 cek He TpsibBa Aa ce 3aabpXKa KakbBTO
1 fa e 06eKT npea ceH3opuTe Ha apmartypaTta, B NPOTUBEH Cryyain
pa3xodbT 3a U3nnaksaHe MoXe HEBOMHO OTHOBO Aa 6bae
NpeHacTPOEH.

TexHuuyecko o6cnyxBaHe

I'lpoaepeTe BCWYKM 4aCTW, MOYUCTETE M, aKo € HeoBXoaAMMO,
M nogmeHeTe.

NoamsHa Ha eneKTPOMarHUTHUA BeHTUN
1. PassuiiTe npegnasnus comkeupaly, BUHT (K1), Bk cour. [8].
2. Ceanete nnoyara (K) ot pamkara (G) upe3 noavraHe Harope.

3. OcBobogerte LencenHoTo CbeaAMHEHNe MeXay
enekTpomarHnTHus BeHTun (F) n enektpoHukara (J).

4. 3atBoperte cnupatenHusi BeHtun (B), Bk cur. [2].

5. OTBMHTETE enekTpoMarHuTHUsA BeHTun (F), Bux dumr. [10].

6. MoHTUpawiTe HOB enekTpomarHuTeH BeHTun (F).

MoHTaXbT Cce n3BbpLUBa B 06paTHa NnocneaoBaTenHocT.

MouncTeaHe unNu nogmMsiHa Ha UuegkKaTa

1. VI3BageTe enekTpoMarHUTHNUsi BEHTWN, BUX ToOMsiHa Ha
efleKmpomMazHUMHUsI 6eHMUIT

2. Ceanerte uegkata (F1) n 8 nouicteTe nnm nogmeHeTe,
BUX dowr. [11].

MoOHTaXbT ce u3BbpLUBa B 0bpaTHa nocrnesoBaTesiHoCT.

MopgmsiHa Ha TpaHcdopmaTopa
f UskntoyeTte enekTposaxpaHBaHeTo!

1. i3BageTe enekTpomMarHUTHUSA BEHTWI, BUX ToOMsiHa Ha
enieKmpomMazHUMHUs1 6eHMUIT

2. OcBobogeTe LencenHoTo cbeanHeHne mexay ropHata YacT (C)
Ha TpaHcdopmaTopa 1 enekTpoHukara (J).

3. Ceanerte ropHarta 4acT (C) Ha TpaHcdopmaTopa OT fgonHaTa
yacT (D), kaTo NnpuTnucHeTe kKoHTakTHUTE ckobu (C1) n (C2)
BWX cour. [12].

4. MNocTtaeeTe HoBa ropHa yacT (C).

MoOHTaXbT ce u3BbpLUBa B 0bpaTHa nocrneaoBaTesiHoCT.

MoamsiHa Ha NOKpPUBHaTa noYya ¢ eneKTpoHMKaTa

1. Pa3swuiiTe npeanasnHusa dukenpaly BuHT (K1), Bux dour. [8].

2. Ceanerte nnoyara (K) ot pamkara (G) 4pes noeamraHe Harope.

3. OcBobogerte LencennHoTo CbeAMHEHUE Ha eneKkTpoHuKaTa (J) Kbm
enekTpomarHuTHus BeHTun (F) n kbm ropHata yacTt (C) Ha
TpaHccopmaTopa.

4. OtBuHTeTe BUHTOBETE (J1) 1 cBaneTe abpxaya (J2),

BwX cour. [13].
5. NogmeHeTe cTapusi enekTpoHeH moayn (J).
MoHTaXbT Ce M3BbpLUBa B 0bpaTHa NnocnegoBaTenHocT.

PesepBHU yacTu, Bux ctp. | (* = CneunanHm yactu).

Moanpbxka

YkasaHus 3a NoAAPbLXKKA Ha Tasw apMatypa MoXeTe Aa HaMmepuTe
B MPUIOKEHUTE MHCTPYKLMM 3a NOAAPBLXKA.
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HeusnpaBHocT / MpuunHa / OTcTpaHsiBaHe

HeusnpaBHocT

MpuuunHa

OTcTpaHsaBaHe

He ce ussbpuBa
n3nnakBaHe

-
MpekbcHaTo e NnogaBaHeTo Ha BodaTta

OTBOpeTe cnupaTeriHnsa BEeHTUM OT CTeHHaTa KyTusi

LleakaTta Ha enekTpoMarHUTHUS BEHTUN
e 3anyweHa

MouncTeTe LeakaTa UnNu A NOAMEHETe, BUX
lMoyucmeaHe unu nodmMsiHa Ha uedkama

U.leI'ICGHHI/IﬂT CbeaNHUTEN He NpaBu KOHTaKT

CB'bp)KeTe uencenHnte cbeanHnuTenn

TebpAe Manbk/ronsiM HAacCTpoeH obxeaT Ha
3afelicTBaHe Ha CeH3opuTe

YBenunyete/HamaneTte obxBaTta Ha 3agencTeaHe
nocpeacTBOM AUCTAHLMOHHOTO (CneumarnHm Yactu
36 206).

HemsnpaBeH €NeKTPOMarHMTeH BeHTun

MoameHeTe enekTpoOMarHUTHUS BEHTUM, BUXK
lModwmsiHa Ha enekmpoMacHUMHUST 8eHMUIT

HewusnpaseH TpaHcdhopmaTtop

MoameHete TpaHcdopmatopa, Bumx [NodMsiHa Ha
mpaHcgopmamopa

HewnanpaBHa enekTpoHuka (KOHTponHaTa
namnuyka oT 3agHaTa cTpaHa He Mura unu
CBETW NOCTOSIHHO)

MoameHeTe enekTpoHukaTa , BUX TodmsHa Ha
roKpusHama rnjioya ¢ efleKmpoHuKkama

MHumMaeHTHO npekbCBaHe Ha TOKa

Bb3cTaHOBETE OTHOBO €MEKTPO3axpaHBaHETO

Bopgarta Teue
HenpeKbCHaTo

HeunanpaBeH enekTpoMarHuTeH BEHTUN

[MogmeHeTe enekTpoMarHMTHUSA BEHTUN, BUX
lNodmsHa Ha e/leKmpomMacHUmMHus eeHmuin

HexenaHo nannakBaHe

TebpAe ronsim obxsaT Ha 3afencTBaHe Ha
ceHsopute

PervcTpupa ce 06eKT OT NPOTMUBONOIOXHaTa
cTpaHa. Hamanete obxBaTta Ha 3agencTBaHe
nocpeacTBOM ANCTAHLUMOHHOTO

(cneuunanHu yactn 36 206).

Konu4yectBOTO Ha
NnoToKa e npekaneHo
marnko

Hwncko HaCTPOEHO KONMn4eCcTBO Ha NOTOKa

HacTtpoiTe pa3xoga 3a nannaksaHe, BUX
Hacmpolika Ha pa3xoda 3a u3riakeaHe

LleakaTta Ha eneKkTpoMarHUTHAS BEHTUN
e 3anyweHra

MouncTeTe LeakaTa UNu A NOAMEHETE, BUX
lMoyucmeaHe unu nodmMsiHa Ha yedkama

HemsnpaBeH €NeKTPOMarHnTeH BeHTun

MoameHeTe enekTPOMarHUTHUS BEHTUM, BIK
lModmsiHa Ha enekmpoMacHUMHUST 8eHMUIT

KonuyectBoTO Ha
NnoTOKa e TBbpAe
ronsimMmo

HaCTpOEHO € TBbpAe ronamo Kosim4ecTBo Ha
NnoToKa

HacTtpoliTe pa3xoaa 3a usnnakesaHe, BUX
Hacmpolika Ha pa3xoda 3a u3rnakeaHe

HemsnpaBeH €NeKTPOMarHMTeH BeHTUn

[MogmeHeTe enekTpoMarHUTHUS BEHTUM, BUX
lNodmMsiHa Ha ennekKmpoMazHUMHUS 8eHMUJT
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Ohutusteave

+ Segistit tohib paigaldada ainult kiilmumiskindlatesse
ruumidesse.

+ Juhtelektroonika on ette nahtud liksnes siseruumides
kasutamiseks.

+ Kasutage ainult originaalosi ja -lisavarustust. Teiste osade
kasutamisel muutub garantii ja CE-mark kehtetuks.

Tehnilised andmed

+ Toitepinge 230 V vahelduvvool
(transformaator 230 V vahelduvvool / 12 V vahelduvvool)
e Tarbitav vbimsus 1,8 VA
(Ootereziimil tarbitav véimsus < 1 VA)
» Reageerimispiirkond Kodak Gray Card’iga, hall
kilg, 8 x 10", pbikformaat (tehases seadistatud): 45cm
* Loputusvee kogus 2 | (tehases seadistatud)
» Vaheloputus iga 2 min jarel (maks 14x)
(tehases seadistatud: aktiveeritud)
24 tundi (tehases
seadistatud: aktiveeritud)

+ Automaatne loputus

» Kaitseklass IP 55
* Minimaalne veesurve 0,5 baari
* Surve tooreziimis maks 10 baari
« Soovitatav veesurve 1-5 baari
» Testimissurve 16 baari
» Temperatuur maks 45 ?C
* Torud DN 15
+ Uhenduskeere G %
* Integreeritud eeltokesti
Elektrisiisteemi testandmed
» Tarkvara klass A
* Maardumisaste 2
* Nimi-impulsspinge 2500 V
» Temperatuur kbvaduse maaramisel kuuli
sissesurumismeetodil 100 °C

Elektromagnetilise Ghilduvuse test (hairingute test) viidi [abi
nimipinge ja nimivooluga.

Kasutusluba ja vastavus

C€

Vastavustunnistusi vdib vajadusel kiisida jargmiselt aadressilt:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Kaesolev toode vastab kohaldatavates EL-i
direktiivides kehtestatud nduetele.

Eriosad
* Infrapuna-kaugjuhtimispult (tellimisnumber: 36 206)
erifunktsioonide tehaseseadistuste ja valiku muutmiseks.

Kasutamine

Infrapuna-elektroonika kiirgab nahtamatut pulseerivat valgust.
Kui valgus peegeldub kasutajalt vahemalt 10 sekundit ( = mini-
maalne ooteaeg), misjarel elektroonikasiisteem votab selle
taas vastu, aktiveerub magnetventiil umbes 1 sekund parast
kasutaja eemaldumist. Magnetventiil avaneb ja kaivitab
pissuaari loputuse.

Segisti td6tamisraadius séltub objekti peegeldusomadustest.

Paigaldamine
Krohvige sein ja plaatige see kuni kaitsekilbini.

Loplik paigaldus

1. Loigake kaitsekilp (A) seinaga Uihetasaseks, vt joonist [1].
2. Avage eeltdkesti (B), loputage toru vahemalt 5 sekundit ja
sulgege jalle eeltokesti (B), vt joonist [2].

A Lulitage toitepinge vilja!

3. Asetage transformaatori Glemine osa (C) alumisele
osale (D), vt joonist [3a] v6i [3b], eemaldage eelnevalt
kaitse kontaktnaastude eest.

4. VVotke surveloputusabi (E) valja ja keerake
magnetventiil (F) kasitsi sisse, vt joonist [4].

5. Rihtige raam (G) ja kinnitage see kruvidega (H),
vt joonist [5].

6. Uhendage transformaatori tilemine osa (C) ja
magnetventiil (F) elektroonikaga (J), vt joonist [6].

7. Avage eeltdkesti (B), vt joonist [2].

8. Paigaldage plaat (K) alt raami (G) kiilge ja lukustage see
kergelt Glespoole surudes oma kohale, vt joonist [7].

9. Fikseerige plaat (K) kinnituskruviga (K1).

Seadistamine

Seadistusreziim

Seadistusreziimis saate loputusvee kogust kontrollida ja
muuta (vt ,,Loputusvee koguse seadistamine”).
Te saate kontrollida segisti reageerimispiirkonda.
Seadistusreziimis sittib segisti sensoris margutuli, kui segistile
lahenemisel on jéutud reageerimispiirkonda.
Kui kasutaja on joudnud reageerimisalast valja, kaivitub kohe
loputus. Seadistusreziimis minimaalne ooteaeg 10 sek ei
toimi.
Seadistusreziimi aktiveerimiseks toimige jargmiselt.
1. Keerake lahti kinnituskruvi (K1), vt joonist [8].
2.Votke plaat (K) suunaga Ules raamilt (G) maha.
3. Katkestage elektroonika toitepinge ja Gihendage

see 5 sekundi parast uuesti, vt joonist [9].
3 min parast lUlitub seadistusreZiim automaatselt valja.

Loputusvee koguse seadistamine

Tehases on loputusvee koguseks seadistatud
umbes 2 liitrit 3-baarise veesurve puhul.

Loputusvee kogust saate muuta jargmiselt:

1. Aktiveerige seadistusreziim (vt Glal).

2. Hoidke kétt segisti sensorist 5—-10cm kaugusel.

Margutuli segisti sensoris vilgub kiiresti.

3. Umbes 5 sekundi parast kustub margutuli automaatselt.

4.Eemaldage kasi toimealast (vAhemalt 60cm).

5. Hoidke katt uuesti segisti sensorist 5—10cm kaugusel.
Loputusvee koguseid naitab sensori margutuli Uksteisest
pausidega eraldatud vilkumisperioodidega.

6. Loputusvee kogused ja nait.

Vilkumiste arv Uksteisele jargnevates vilkumisperioodides
vastab jargmistele loputusvee kogustele:

1 = loputusvee kogus 1 liiter

paus

2 = loputusvee kogus 2 liitrit (tehases seadistatud)

paus

3 = loputusvee kogus 3 liitrit

paus

;.= loputusvee kogus 7 liitrit

paus

Parast 7 vilkumiskorraga perioodi algab tsiikkel otsast
peale:

1 = loputusvee kogus 1 liiter
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7. Loputusvee koguse valimine
Loputusvee koguse valimiseks eemaldage kasi toimealast
(vahemalt 60cm) soovitud kogusele vastava vilkumiste
arvuga perioodile jargneva pausi ajal.

Parast kde eemaldamist teeb segisti kohe valitud
loputusveekogusega loputuse, kusjuures margutuli vilgub
loputuse ajal uuesti vastav arv kordi.

8. Loputusvee kogust saab jargneva 20 sekundi jooksul uuesti
seadistada. Selleks tuleb katt uuesti sensoritest 5-10cm
kaugusel hoida (vt punkti 5).

Valitud loputusvee kogus kinnitatakse uue seadistusena.

Seadistusreziim [6ppeb automaatselt, kui 20 sekundit parast

loputust ei hoita katt enam sensorite ees. Selle 20 sekundi

jooksul ei tohi Uihtegi objekti sensori ees hoida, sest muidu
muutub loputusvee kogus uuesti.

Tehniline hooldus
Kadik osad tuleb kontrollida, puhastada ja vajadusel asendada.

Magnetventiili vahetamine

1. Keerake lahti kinnituskruvi (K1), vt joonist [8].

2. Votke plaat (K) suunaga ules raamilt (G) maha.

3. Lahutage pistikiihendus magnetventiili (F) ja elektroonika (J)
vahel.

4. Sulgege eeltdkesti (B), vt joonist [2].

5. Keerake magnetventiil (F) valja, vt joonist [10].

6. Paigaldage uus magnetventiil (F).

Paigaldusel tehke toimingud vastupidises jarjekorras.

Séela puhastamine voi vahetamine

1. Eemaldage magnetventiil, vt ,Magnetventiili vahetamine”.

2. Eemaldage séel (F1) ja puhastage see v6i vahetage vilja,
vt joonist [11].

Paigaldusel tehke toimingud vastupidises jarjekorras.

Transformaatori vahetamine
f Lulitage toitepinge vilja!

1. Eemaldage magnetventiil, vt ,Magnetventiili vahetamine”.

2. Lahutage pistikiihendus transformaatori tilemise osa (C) ja
elektroonika (J) vahel.

3. Eemaldage transformaatori Glemine osa (C) alumiselt
osalt (D), selleks pigistage klambrid (C1) ja (C2) kokku,
vt joonist [12].

4. Paigaldage uus Ulemine osa (C).

Paigaldusel tehke toimingud vastupidises jarjekorras.

Elektroonikaga katteplaadi vahetamine

1. Keerake lahti kinnituskruvi (K1), vt joonist [8].

2.V otke plaat (K) suunaga Ules raamilt (G) maha.

3. Lahutage pistikiihendus elektroonika (J) ja magnetventiili (F)
ning transformaatori tlemise osa (C) vahelt.

4. Keerake lahti kruvid (J1) ja eemaldage hoidik (J2),
vt joonist [13].

5. Vahetage vana elektroonikamoodul (J) valja.

Paigaldusel tehke toimingud vastupidises jarjekorras.

Tagavaraosad, vt voldiku | Ik (* = Eriosad).

Hooldamine
Segisti hooldusjuhised leiate kaasasolevast hooldusjuhendist.

Rike / pohjus / rikke korvaldamine

Rike Pohjus

Korvaldamine

Loputus puudub * Vee juurdevool on katkenud

- Avage eeltdkesti seinalihenduskarbis

» Magnetventiili séel on ummistunud

- Puhastage sdel voi vahetage see valja, vt ,Séela
puhastamine vbi vahetamine”

« Pistikihendusel puudub kontakt

- Uhendage pistikiihendus

» Sensori reageerimispiirkond on
reguleeritud liiga vaikeseks/suureks

- Suurendage/vahendage toimeala kaugjuhtimispuldi
(eriosa 36 206) abil.

* Magnetventiil on rikkis

- Vahetage magnetventiil valja, vt ,Magnetventiili
vahetamine”

« Transformaator on rikkis

- Vahetage transformaator valja, vt , Transformaatori
vahetamine”

tagakadiljel ei vilgu v6i pdleb pidevalt)

» Elektroonikaplokk on rikkis (margutuli

Vahetage elektroonikaplokk valja, vt ,Elektroonikaga
katteplaadi vahetamine”

* Voolukatkestus

- Taastage vorgutoide

Vesi voolab » Magnetventiil on rikkis
katkematult

- Vahetage magnetventiil valja, vt ,Magnetventiili
vahetamine”

Soovimatu loputus |« Sensori reageerimispiirkond on

reguleeritud liiga suureks

- Sensor reageerib vastasolevale objektile. Vahendage
toimeala kaugjuhtimispuldi (eriosa 36 206) abil.

Loputusvee kogus | *

on liiga vaike reguleeritud

Loputusvee kogus on liiga vaikeseks

Reguleerige loputusvee kogust, vt ,Loputusvee koguse
seadistamine”

* Magnetventiili séel on ummistunud

- Puhastage sbel voi vahetage see valja, vt ,Séela
puhastamine v6i vahetamine”

* Magnetventiil on rikkis

- Vahetage magnetventiil valja, vt ,Magnetventiili

vahetamine”
Loputusvee kogus |+ Loputusvee kogus on liiga suureks - Reguleerige loputusvee kogust, vt ,Loputusvee koguse
on liiga suur reguleeritud seadistamine”
» Magnetventiil on rikkis - Vahetage magnetventiil valja, vt ,Magnetventiili
vahetamine”
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Drosibas informacija

» UzstadiSanu drikst veikt tikai telpas, kas aizsargatas pret salu.

+ Vadibas elektronika paredzéta lietoSanai tikai iekstelpas.

« Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas un piederumus.
Citu daju izmantosana anulé garantiju un CE marké&jumu.

Tehniskie parametri

» Sprieguma padeve 230 V mainstrava
(transformators 230 V mainstrava/12 V mainstrava)

* Produktivitate 1,8 VA
(gaidstaves prduktivitate < 1 VA)

» Uztveres zona ar Kodak Gray Card, peleka
karte 8x10", krusta formats (rGpnicas iestatijums): 45cm

+ Skalojama Gdens daudzums
+ StarpskaloSana

2 | (rGpnicas iestatijums)
ik pec 2 minatém (maks. 14x)
(rGpnicas iestatijums: aktivizéts)

+ Automatiska skaloSana 24 stundas
(rGpnicas noreguléjums: aktivizéts)
+ Aizsardzibas veids IP 55
* Minimalais hidrauliskais spiediens 0,5 bari
» Darbibas spiediens maksimali 10 bari
+ leteicamais hidrauliskais spiediens no 1 Iidz 5 bari
+ Parbaudes spiediens 16 bari
» Temperatira maksimali 45 ?C
+ Caurulvadi DN 15
» Piesléguma vitne G
* lebdvéts reduktors
Elektriskas kontroles dati
* Programmatiras klase A
» Piesarnojuma pakape 2
* Méramais sprieguma impulss 2500 V
» Lodes spiediena kontroles temperatira 100 °C

Elektromagnétiskas saderibas parbaude (traucéjumu apzinosa-
nas parbaude) veikta ar méramo spriegumu un méramo stravu.

Pielaide un atbilstiba

C€

Atbilstibas apliecinajumus pieprasiet, rakstot uz adresi:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Specialie piederumi
* Infrasarkana talvadiba (pasat. nr.: 36 206) rGpnicas
iestatljumu mainai un 1paso funkciju izvélei.

Produkts atbilst saisto$ajam ES direktivu
pamatprasibam.

LietoSana

Infrasarkana elektronika raida neredzamu, pulséjoSu gaismas
staru. Ja lietotajs So gaismu atstaro vismaz 10 sekundes (= mi-
nimalais ilgums), tas tiek uztverts elektroniski un magnétiskais
varsts tiek ieslégts 1 sekundi péc lietotaja atieSanas.
Magnétiskais varsts atveras, un trauks tiek izskalots.

Sensoru uztver$anas spéjas ir atkarigas no registréta objekta
atspogulo$anas Tpasibam.

InstaleSana

Pabeidziet sienas apmeSanu un noklajiet to ar flizém idz
karkasa aizsargmaterialam.

Uzstadisanas beigSana
1. Aizsargapvalku (A) nogrieziet gar sienu; skatiet [1.] attélu.

2. Atveriet karsta Gdens noslégu (B) un skalojiet cauruli
vismaz 5 sekundes, tad atkal aizveriet karsta Gdens
noslégu (B); skatiet [2.] attélu.

A Atslédziet spriegumul!

3. Uzlieciet transformatora aug$dalu (C) uz apaksdalas (D);
skatiet [3.a] vai [3.b] attélu, pirms tam nonemot aizsargus
no kontaktu tapam.

4. Iznemiet izskaloSanas paligierici (E) un manuali
ieskriivéjiet magnétisko varstu (F); skatiet [4.] attélu.

5. Novietojiet rami (G) un nostipriniet ar skravém (H);
skatiet [5.] attélu.

6. Savienojiet transformatora aug$€jo daju (C) un magnétisko

varstu (F) ar elektroniku (J); skatiet [6.] attélu.

. Atveriet noslégu (B); skatiet [2.] attélu.

. Plaksni (K) iekariet ramja (G) aug$pusé un nofikséjiet,

viegli uzvelkot virsi; skatiet [7.] attélu.

9. Plaksni (K) nofikséjiet ar droSibas skravi (K1).

o ~

lestatijumu veikSana

RegulésSanas rezims

lestatiSanas reZima iesp&jams regulét un mainit skaloSanas

ddens daudzumu (skatiet SkaloSanas daudzuma iestatiSana).

Armatdras uztveres zonu iesp&jams parbaudrt. lestatiSanas

reZima armatdras sensoru panell iedegas kontrollampina, ja

kads tuvojas armatdrai un iekldst uztveres zona.

Ja uztveres zona objekta vairs nav, ieslédzas skaloSana.

Regulésanas funkcijas rezima nav vajadzigs minimalais

uzturésanas laiks (10 sekundes).

Lai aktivizétu iestatiSanas rezZimu, jarikojas, ka noradits

turpmak.

1. Atskravéjiet droSibas skravi (K1); skatiet [8.] attélu.

2. Nonemiet plaksni (K), pacelot uz augSu no ramja (G).

3. Partrauciet elektribas padevi elektronikai un pievienojiet to
péc 5 sekundém; skatiet [9.] attélu.

lestatiSanas rezZims automatiski tiek partraukts péc 3 mindtém.

Skalosanas daudzuma iestatiSana

Rdpnica ir iestatits skaloSanai paredzétais tdens daudzums -
aptuveni 2 litri ar 3 baru hidraulisko spiedienu.

Skalo$anas daudzumu var mainit, ka noradits turpmak.

1. Aktivizéjiet iestatiSanas rezimu (skatiet ieprieks).

2. Turiet roku 5-10cm attaluma no Gdens maisitaja sensoru
panela.

Udens maisitaja sensoru panelT atri mirgo kontrollampina.

3. Péc aptuveni 5 sekundém kontrollampina automatiski
nodziest.

4. Attaliniet roku no uztveres zonas (minimali 60cm).

5. Roku atkal pietuviniet sensoru panelim 5—-10cm attaluma.
SkaloSanas daudzumu sensoru paneli norada ar mirgojosu
kontrollampinu grupam, kas ir atdalitas ar atstarpém.

6. SkaloSanas daudzums un radijumi:
secigo mirgojoso simbolu grupu skaits atbilst $adam
skaloSanas daudzumam:

1 = skaloSanas daudzums 1 litri

Partraukums

2 = skalo$anas daudzums 2 litri (rGpnicas iestatljums)
Partraukums

3 = skalo$anas daudzums 3 litri

Partraukums

%.= skaloSanas daudzums 7 litri
Partraukums

Beidzoties iestatljuma grupai ar 7 mirgojosajiem simboliem,
process sakas no jauna
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1 = skaloSanas daudzums 1 litrs

7.lzvélieties skaloSanas daudzumu
Skalo$anas daudzumu var izvéléties, attalinot roku no
uztveres zonas (vismaz 60 cm) simbolu parslégSanas
partraukuma laika.

Péc rokas attalina8anas armatira nekavéjoties sak skaloSa-
nu ar izvéléto skaloSanas daudzumu, turklat skalo$anas
laika atkartoti parada atbilstoSos mirgojoSos simbolus.

8. Skalojama tdens daudzumu, ja vajadzigs, var atkartoti
pariestatit turpmako 20 sekunzu laika. Lai to paveiktu,
atkal turiet roku 5-10cm attaluma no sensoru panela
(skatiet 5. punktu).

Izvélétais skalojama Gdens daudzums tiek pienemts ka

jaunais iestatijums.

lestatiS8anas reZims ir automatiski pabeigts, kad 20 sekundes

péc skalo$anas pie sensora vairs neturat roku. Sajas 20

sekundés sensoru panela tie$a tuvuma nedrikst turét nevienu

priek8metu, jo skaloSanas daudzumu var nejausi pariestatit.

Tehniska apkope
Parbaudiet, notiriet un, ja nepiecieSams, nomainiet visas
dalas.

Magnétiska varsta maina

1. Atskravéjiet droSibas skravi (K1); skatiet [8.] attélu.

2. Nonemiet plaksni (K), pacelot uz augSu no ramja (G).

3. Atvienojiet magnétiska varsta (F) spraudsavienojumu un
elektroniku (J).

4. Aizveriet noslégu (B); skatiet [2.] attélu.

5. Izskrivejiet magnétisko varstu (F), skatiet [10.] attélu.

6. Jauna magnétiska varsta (F) montaza.

Salieciet pretéja seciba.

Sieta tiriSana vai maina

1. Magnétiska varsta iznem3ana; skatiet ,Magnétiska varsta
maina”

2. Iznemiet sietu (F1) un iztiriet vai nomainiet; skatiet [11.] att€lu.

Salieciet pretéja seciba.

Transformatora maina
f Atslédziet spriegumu!

1. Magnétiska varsta iznem3ana; skatiet ,Magnétiska varsta
maina”

2. Atvienojiet transformatora augSdalas (C) un elektronikas (J)
spraudsavienojumu.

3. Novelciet transformatora augsdalu (C) no apaksdalas (D);
lai to paveiktu, saspiediet kopa fikséjosas skavas (C1)
un (C2) un skatiet [12.] attélu.

4. |lelieciet jaunu augsdalu (C).

Salieciet pretéja seciba.

Nomainiet nosegplaksni, uz kuras novietota elektronika

1. Atskravéjiet droSibas skravi (K1); skatiet [8.] attélu.

2. Nonemiet plaksni (K), pacelot uz augSu no ramja (G).

3. Atvienojiet transformatora augSdalas (C) ka arT magnétiska
varsta (F) un elektronikas (J) spraudsavienojumu.

4. Atskravéjiet skraves (J1) un nonemiet turétaju (J2);
skatiet [13.] attélu.

5. Nomainiet veco elektronikas moduli (J).

Salieciet pretéja seciba.

Rezerves dalas, skatiet | atvérumu (* = papildaprikojums).

Kopsana
Noradijumi ddensmaisttaja kopSanai atrodami pievienotaja
apkopes instrukcija.

Problema / iemesls / novérSana

Problema lemesls

Novérsana

Nenotiek skalosana » Traucéta idens padeve

- Atveriet noslégu sienas piesléguma skaprt

» Magnétiska varsta siets ir aizséréjis -

IztTriet vai nomainiet sietu; skatiet Sieta tirisana vai
maina

» Spraudsavienojuma nav kontakta

- Savienojiet kontaktus

» Sensoru panela uztveres zona ir
iestattta parak maza/parak liela

- Palieliniet/samaziniet registré$anas zonu ar
talvadibu (papildaprikojums 36 206).

» Bojats magnétiskais varsts

- Nomainiet magnétisko varstu; skatiet Magnétiska
varsta maina

» Bojats transformators

- Nomainiet transformatoru; skatiet Transformatora
maina

» Bojata elektronika (kontrollampina
aizmuguré nemirgo vai deg nepartraukti)

- Nomainiet elektroniku; skatiet Nomainiet
nosegplaksni, uz kuras novietota elektronika

» Stravas padeves partraukums

- Atjaunot stravas padevi

skaloSanas daudzums daudzums

Udens plast » Bojats magnétiskais varsts - Nomainiet magnétisko varstu; skatiet Magnétiska

nepartraukti varsta maina

Nejausa skaloSana  Ir iestatita parak liela sensoru panela - Uztver preti esoSu objektu. Samazinat registrésa-
uztveres zona nas zonu ar talvadibu (papildaprikojums 36 206).

Parak mazs * lestatits parak mazs skalo$anas - lestatiet skaloSanas daudzumu; skatiet SkaloSanas

daudzuma iestatiSana

* Magnétiska varsta siets ir aizséréjis -

|ztTriet vai nomainiet sietu; skatiet Sieta tirisana vai
maina

» Bojats magnétiskais varsts

- Nomainiet magnétisko varstu; skatiet Magnétiska
varsta maina

SkaloSanas .
daudzums parak liels

lestatits parak liels skaloSanas
daudzums

- lestatiet skaloSanas daudzumu; skatiet Skalosanas
daudzuma iestatiSana

» Bojats magnétiskais varsts

- Nomainiet magnétisko varstu; skatiet Magnétiska
varsta maina
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Informacija apie sauga

* Montuoti galima tik Sildomose patalpose.

+ Valdymo elektronika pritaikyta naudoti tik uzdarose
patalpose.

» Naudokite tik originalias atsargines ir priedy detales.
Naudojant kitokias detales, nustoja galioti garantija ir CE
zenklas.

Techniniai duomenys
+ |tampos tiekimas: 230 V kintamoji srové
(Transformatorius 230 V kintamoiji srove / 12 V kintamoji srove)
+ Energijos sgnaudos: 1,8 VA
(galios sgnaudos parengties rezimu < 1 VA)
* Priémimo diapazonas su kortele ,Kodak Gray Card",
pilka pusé, 8 x 10", skersinis formatas
(nustatyta gamykloje):
* Nuleidziamo vandens kiekis: 2 | (nustatyta gamykloje)
* Tarpinis vandens nuleidimas:  kas 2 min. (maks. 14 karty)
(gamyklinis nustatymas: jjungtas)
+ Automatinis vandens nuleidimas: 24 valandos (gamyklinis
nustatymas: jjungtas)
IP 55
0,5 baro

45cm

Apsaugos tipas:
Maziausias vandens slégis:
Darbinis slégis:

* Rekomenduojamas vandens slégis: 1-5 barai
+ Bandomasis slégis: 16 bar
» Temperatira: maks. 45 ?C
» Vamzdziai: DN 15
» Jungiamasis sriegis: G%
* |montuotas pirminis blokatorius

Tikrinami elektros sistemos duomenys

* Programinés jrangos klaseé: A
» UzZter8imo laipsnis: 2
» Vardiné impulsiné jtampa: 2500V
» Temperatira atliekant spaudimo rutuliu bandyma: 100 °C

Elektromagnetinio suderinamumo bandymas (trukdziy skleidi-
mo bandymas) atliktas esant vardinei jtampai ir vardinei srovei.

Leidimas eksploatuoti ir atitiktis

C E Sis gaminys atitinka ES direktyvy reikalavimus.

Jei norite gauti atitikties deklaracijas, kreipkités Siuo adresu:

,,GROHE Deutschland Vertriebs GmbH*

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Specialis priedai

* Infraraudonyjy spinduliy nuotolinio valdymo pultas
(uZs. Nr. 36 206), skirtas gamykliniams nustatymams keisti ir
specialiosioms funkcijoms pasirinkti.

Irengimas

Nutinkuokite sieng ir iSklijuokite jg apdailos plytelémis iki
struktdrinio gaubto apsaugos.

maks. 10 bary

Valdymas

Infraraudonujy spinduliy elektroniné sistema siuncia nemato-
mus, pulsuojancius Sviesos signalus. Jei vartotojas Sig Sviesg
atspindi maziausiai 10 s (trumpiausias laukimo laikas) ir jg vél
priima elektronika, vartotojui pasi$alinus po mazdaug 1 se-
kundés aktyvinamas elektromagnetinis vozZtuvas.
Elektromagnetinis voZtuvas atsidaro ir klozete nuleidZziamas
vanduo.

Jutiklio veikimo atstumas priklauso nuo objekto atspindéjimo
savybiy.

Galutinis jrengimas

1. Apipjaukite struktdrinio gaubto apsauga (A) iki sienos, zr. [1]
pav.

2. Atidarykite pirminj blokatoriy (B), vamzdyng praplaukite ne
maziau kaip 5 s ir vél uzdarykite pirminj blokatoriy (B), zr. [2]
pav.

A ISjunkite maitinima!

3. Virutine transformatoriaus dalj (C) uzdékite ant apatinés
transformatoriaus dalies (D), Zr. [3a] arba [3b] pav., pries
tai nuimkite apsaugg nuo kontaktiniy kaisciuy.

4. ISimkite pagalbines iSplovimo dalis (E) ir rankomis jsukite
elektromagnetinj voztuva (F), zr. [4] pav.

5. ISlygiuokite réma (G) ir pritvirtinkite jj varztais (H), zr. [5]
pav.

6. VirSutine transformatoriaus dalj (C) ir elektromagnetinj
voztuvg (F) sujunkite su elektronikos sistema (J), zZr. [6]
pav.

7. Atidarykite pirminj blokatoriy (B), Zr. [2] pav.

8. Plokste (K) uzkabinkite rémo (G) apacioje ir, lengvai
stumdami j virSy, uzfiksuokite, zZr. [7] pav.

9. Plokste (K) priverzkite fiksavimo varztu (K1).

Nustatymai

Nustatymo rezimas

ljungus nustatymo rezimag, galima reguliuoti ir keisti

nuleidziamo vandens kiekj (zr. ,Nuleidziamo vandens kiekio

nustatymas®).

Maisytuvo apskaitos sritj galima patikrinti. Esant jjungtam

nustatymo rezimui, maiSytuvo davikliy sistemos kontroliné

lemputé jsiZiebia, kai Zmogus, priartéjes prie maiSytuvo,

jzengia | apskaitos sritj.

Vél iSéjus i$ apskaitos srities, i$ karto jjungiamas vandens

nuleidimas. Nustatymo rezimas neapima trumpiausio 10 s

veikimo laiko.

Nustatymo rezimas jjungiamas taip:

1. Atsukite fiksavimo varztg (K1), Zr. [8] pav.

2. Plokste (K), keldami jq i virSy, nuimkite nuo rémo (G).

3. Nutraukite jtampos tiekimg | elektronikos sistemg irpo 5 s
Vél jj jjunkite, Zr. [9] pav.

Po 3 min. nustatymo rezimas automatiSkai iSjungiamas.

Nuleidziamo vandens kiekio nustatymas

Gamykloje nustatytas nuleidziamo vandens kiekis yra
mazdaug 2 | esant 3 bary vandens slégiui.

NuleidZiamo vandens kiekio nustatymg galima pakeisti taip:

1. Jjunkite nustatymo rezimag (Zr. pirmiau).

2. Ranka laikykite 5—10cm atstumu nuo maiSytuvo davikliy,
sistemos.
Maisytuvo davikliy sistemos kontroliné lemputé mirksi
greitai.

3. Po mazdaug 5 s kontroliné lemputé automatidkai uzgesta.

4.1S apskaitos srities atitraukite rankg (ne maziau kaip 60cm).

5. Vél prikiSkite rankg 5—10cm atstumu prie davikliy sistemos.
NuleidZiamo vandens kiekis rodomas davikliy sistemos
kontroliniy lempuciy mirksin&iy signaly grupémis, kurias
atitinkamai skiria laiko tarpas.
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6. Nuleidziamo vandens kiekis ir rodmenys
Viena po kitos einanciy grupiy mirksinciy signaly skaicius
atitinka toliau nurodyta nuleidziamo vandens kiekj:
1 = nuleidziamo vandens kiekis yra 1 I.
Pertrauka.
2 = nuleidziamo vandens kiekis yra 2 | (gamyklinis
nustatymas).
Pertrauka.
3 = nuleidZiamo vandens kiekis yra 3 I.
Pertrauka.
7 = nuleidZiamo vandens kiekis yra 7 .
Pertrauka.

Po 7 mirksinciy signaly grupés vel pradedama atskaita nuo
pradzios.
1 = nuleidziamo vandens kiekis yra 1 I.

7. Nuleidziamo vandens kiekio parinkimas
NuleidZziamo vandens kiekis parenkamas, atitraukus rankg
nuo apskaitos srities (ne mazesniu kaip 60cm atstumu)
pertraukos tarp mirksin€iy signaly grupés metu.

Atitraukus ranka, maiSytuvas i$ karto nuleidzZia pasirinktg
vandens kiekj, o nuleidZiant vandenj vél rodomas
atitinkamas mirksintis signalas.

8. Nuleidziamo vandens kiekj prireikus galima pakeisti per
tolesnes 20 s. Tam rankg vél reikia laikyti 5—10cm atstumu
nuo davikliy sistemos (Zr. 5 punkta).

Pasirinktas nuleidZziamo vandens kiekis yra perimamas kaip

naujas nustatymas.

Nustatymo reZimas baigiamas automatiskai, jei per 20 s nuo

vandens nuleidimo prieSais davikliy sistemg nebelaikoma

ranka. Per Sias 20 s prieSais davikliy sistemg negalima laikyti
jokio daikto, kitaip nuleidZziamo vandens kiekio nustatymas bus
pakeistas ir vél.

Techniné priezilira
Patikrinkite ir nuvalykite detales. Jei reikia, pakeiskite jas
naujomis.

Elektromagnetinio voztuvo keitimas

1. Atsukite fiksavimo varztg (K1), zr. [8] pav.

2. Plokste (K), keldami ja | virSy, nuimkite nuo remo (G).

3. Atskirkite kiStukine jungtj tarp elektromagnetinio voztuvo (F)
ir elektronikos sistemos (J).
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4. Uzdarykite pirminj blokatoriy (B), zr. [2] pav.

5. ISsukite elektromagnetinj voztuva (F), zr. [10] pav.
6. I[montuokite naujg elektromagnetinj voztuva (F).
Montuojama atvirkstine eilés tvarka.

Sietelio valymas arba keitimas

1. ISmontuokite elektromagnetinj voztuva, Zr.
~Elektromagnetinio voZtuvo keitimas®.

2. I8traukite sietelj (F1), jj iSvalykite arba pakeiskite, zr. [11]
pav.

Montuojama atvirkstine eilés tvarka.

Transformatoriaus keitimas
f ISjunkite maitinima!

1. ISmontuokite elektromagnetinj voztuva, Zr.
,Elektromagnetinio voZtuvo keitimas®.

2. Atskirkite kistukine jungtj tarp virSutinés transformatoriaus
dalies (C) ir elektronikos sistemos (J).

3. VirSutine transformatoriaus dalj (C) nuimkite nuo apatinés
transformatoriaus dalies (D). Tam suspauskite (C1) ir (C2)
spaustukus, Zr. [12] pav.

4. |statykite nauja virSutine dalj (C).

Montuojama atvirkstine eilés tvarka.

Dengiamosios plokstés su elektronikos sistema keitimas

1. Atsukite fiksavimo varztg (K1), zr. [8] pav.

2. Plokste (K), keldami jg j virSy, nuimkite nuo remo (G).

3. Atskirkite kiStukine jungtj, jungiancia elektronikos sistema (J)
su elektromagnetiniu voztuvu (F) ir virSutine
transformatoriaus dalimi (C).

4. Atsukite varztus (J1) ir nuimkite laikiklius (J2), zr. [13] pav.

5. |statykite seng elektronikos modulj (J).

Montuojama atvirkstine eilés tvarka.

Atsarginés dalys, zr. | atlenkiamajj puslapj
(* = specialUs priedai).

Priezidra
Mai8ytuvo priezitdros nurodymai pateikti pridétoje priezitros
instrukcijoje.



Gedimas / priezastis / gedimo Salinimo budai

Gedimas

Priezastis

Gedimo salinimo budai

Nenuleidziamas
vanduo.

* Nebetiekiamas vanduo.

- Atidarykite pirminj blokatoriy sieninés jungties
dézéje.

» UzZsikido elektromagnetinio voZtuvo sietelis.

- Sietelj iSvalykite arba pakeiskite, zr. ,Sietelio
valymas arba keitimas*.

* Néra kontakto tarp kiStukiniy jungciu.

- Sujunkite kiStukines jungtis.

» Nustatyta per maza / per didelé davikliy,
sistemos apskaitos sritis.

- Nuotolinio valdymo pultu (specialus
priedas Nr. 36 206) padidinkite / sumazinkite
apskaitos sritj.

» Sugedo elektromagnetinis voztuvas.

- Pakeiskite elektromagnetinj voztuva,
zr. ,Elektromagnetinio voZtuvo keitimas*.

» Sugedes transformatorius.

- Pakeiskite transformatoriy, zr.
, Transformatoriaus keitimas*.

» Sugedo elektronikos sistema (galinéje
puséje esanti kontroliné lemputé nemirksi
arba Sviecia nuolat).

- Pakeiskite elektronikos sistema,
zr. ,Dengiamosios plokstés su elektronikos
sistema keitimas®.

* Nutrdko elektros srovés tiekimas.

- Vel jjunkite elektros jtampos tiekima.

IStisai teka vanduo.

» Sugedo elektromagnetinis voztuvas.

- Pakeiskite elektromagnetinj voztuva,
zr. ,Elektromagnetinio voZtuvo keitimas*.

Nepageidaujamas
vandens nuleidimas.

* Nustatyta per didelé davikliy sistemos
apskaitos sritis.

- Davikliy sistema reaguoja | prieSais esantj
daikta. Nuotolinio valdymo pultu (specialus
priedas Nr. 36 206) sumazinkite apskaitos sritj.

Per mazas
nuleidziamo vandens
kiekis.

» Nustatytas per mazas nuleidziamo vandens
kiekis.

- Nustatykite nuleidziamo vandens kiekj,
zr. ,NuleidZiamo vandens kiekio nustatymas®.

« UzZsikiSo elektromagnetinio voZtuvo sietelis.

- Sietelj iSvalykite arba pakeiskite, zr. ,Sietelio
valymas arba keitimas*.

» Sugedo elektromagnetinis voztuvas.

- Pakeiskite elektromagnetinj voztuva,
zr. ,Elektromagnetinio voZtuvo keitimas*.

Per didelis
nuleidziamo vandens
kiekis.

» Nustatytas per didelis nuleidZziamo vandens
kiekis.

- Nustatykite nuleidziamo vandens kiekj,
zr. ,Nuleidziamo vandens kiekio nustatymas®.

» Sugedo elektromagnetinis voztuvas.

- Pakeiskite elektromagnetinj voztuva,
zr. ,Elektromagnetinio voztuvo keitimas*.
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Informatii privind siguranta

* Instalatia trebuie realizata numai in spatii asigurate
impotriva Thghetului.

+ Sistemul electronic de comanda este destinat exclusiv
pentru utilizare in incaperi inchise.

+ Trebuie utilizate numai piese de schimb si accesorii
originale. Utilizarea altor piese duce la pierderea garantiei si
a valabilitatii simbolului CE.

Specificatii tehnice

» Tensiunea de alimentare 230 Vca
(transformator 230 V ca/ 12 V ca)
» Putere absorbita 1,8 VA

(Puterea absorbita in standby < 1 VA)
» Domeniu de sesizare conform Kodak Gray Card, pagina
gri, 8 x 10", format transversal (setare din fabrica): 45cm
» Cantitatea de apa pentru spalare 2 | (setare din fabrica)
+ Spalare intermediara la fiecare 2 min. (max. 14x)
(setare din fabrica: activata)

» Spalare automata 24 de ore (setare din fabrica: activata)

+ Gradul de protectie IP 55
* Presiunea minima de curgere 0,5 bar
* Presiunea de lucru max. 10 bar
» Presiunea de curgere recomandata 1—-5bar
* Presiunea de incercare 16 bar
» Temperatura max. 45 ?C

DN 15
G

» Conducta
* Filet de racord
* Robinet de izolare integrat

Caracteristici electrice de incercare

+ Clasa software A
» Grad de murdarire 2
» Valoare de proiectare tensiune de impuls 2500V
» Temperatura de verificare la apasare cu bila 100 °C

Verificarea compatibilitatii electromagnetice (verificarea
emisiei de semnale parazite) a fost efectuata la valorile de
proiectare ale tensiunii si curentului.

Atestare si conformitate

C€

Declaratiile de conformitate pot fi solicitate la urméatoarea
adresa:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Acest produs corespunde cerintelor cuprinse in
directivele CE aferente.

Accesorii speciale
» Telecomanda cu infrarosu (nr. catalog: 36 206) pentru
modificarea setarii din fabrica si alegerea functiilor speciale.

Utilizarea

Sistemul electronic cu infrarogu emite o lumina invizibila,
pulsatorie. Daca lumina este reflectata de utilizator si
receptionata de sistemul electronic cel putin 10 sec. (= timp
minim de blocare), atunci electrovalva este actionata timp de
cca. 1 secunda dupa indepartarea utilizatorului. Electrovalva
se deschide si vasul este spalat.

Distanta de actionare depinde de proprietétile de reflexie ale
obiectului.
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Instalarea

Se va finisa tencuiala si se va placa cu faianta pana la
aparatoare.

Finalizarea instalarii

1. Se taie aparatoarea (A) la nivelul peretelui; a se vedea fig. [1].
2. Se deschide robinetul de izolare (B), se spala conducta
minim 5 sec. si se inchide la loc robinetul de izolare (B),
a se vedea fig. [2].

A Se deconecteaza alimentarea cu tensiune!

3. Se introduce partea superioara (C) a transformatorului pe
partea inferioara (D), a se vedea fig. [3a] sau [3b], dupa ce
in prealabil s-au scos aparatoarele de la stifturile de
contact.

4. Se scoate ajutajul pentru spalator (E) si se ingurubeaza cu
mana electrovalva (F); a se vedea fig. [4].

5. Se aliniaza cadrul (G) si se fixeaza cu suruburile (H);

a se vedea fig. [5].

6. Se conecteaza partea superioara (C) a transformatorului si
electrovalva (F) la sistemul electronic (J); a se vedea fig. [6].

7. Se deschide robinetul de izolare (B); a se vedea fig. [2].

8. Se agata placa (K) de cadrul (G) la partea inferioara si se
fixeaza prin impingere usoara in sus; a se vedea fig. [7].

9. Se fixeaza placa (K) cu surubul de siguranta (K1).

Efectuarea reglajelor

Modul de reglare

in modul de reglare se poate controla si regla cantitatea de

apa pentru spélare (a se vedea Reglarea cantitatii de apa

pentru spélare).

Se poate verifica domeniul de detectie al bateriei. In modul de

reglare, LED-ul de control de la sistemul de senzori al bateriei

se aprinde atunci cand, la apropiere, se patrunde in domeniul

de detectie al acesteia.

De indata ce se paraseste domeniul de detectie, se

declanseazi o spalare. In modul de reglare se dezactiveazi

durata minima de actionare de 10 s.

Pentru activarea modului de reglare se procedeaza in felul

urmator:

1. Se slabeste surubul de siguranta (K1); a se vedea fig. [8].

2. Se scoate n sus placa (K) din cadrul (G).

3. Se intrerupe alimentarea cu tensiune a sistemului electronic
si se restabileste dupa 5 sec.; a se vedea fig. [9].

Dupa 3 minute, se dezactiveaza automat modul de reglare.

Reglarea cantitatii de apa pentru spalare

Cantitatea de apa pentru spalare este reglata din fabrica la
cca. 2 litri pentru o presiune de curgere de 3 bar.

Cantitatea de apa pentru spalare poate fi modificata in felul

urmator:

1. Se activeaza modul de reglare (a se vedea mai sus).

2. Se tine mana la o distanta de 5 — 10cm de sistemul de
senzori al bateriei.
Se aprinde intermitent Tn ritm rapid LED-ul de control din
sistemul de senzori al bateriei.

3. Dupa cca. 5 sec., LED-ul de control se stinge automat.

4. Se departeaza mana de domeniul de sensibilitate
(cel putin la 60cm).

5. Se tine din nou ména la o distanta de 5 — 10cm de sistemul
de senzori.
Volumele de spalare sunt indicate de LED-ul de control din
sistemul de senzori sub forma unor serii de semnale
intermitente, care sunt separate de catre o pauza.



6. Cantitati de apa pentru spalare si semnalarea lor:
Numarul de aprinderi intermitente ale seriilor succesive
corespunde urmatoarelor cantitati de spalare:

1 = cantitate de spalare 1 litru

Pauza

2 = cantitate de spalare 2 litri (reglaj din fabrica)
Pauza

3 = cantitate de spalare 3 litri

Pauza

7 = cantitate de spalare 7 litri
Pauza

Dupa seria cu 7 aprinderi intermitente, se reia circuitul de la
nceput
1 = cantitate de spalare 1 litru

7. Selectarea cantitatii de apa pentru spalare
Cantitatea de spalare se selecteaza prin indepartarea mainii
din zona de sensibilitate (minim 60cm) in pauza de dupa
o serie de aprinderi intermitente.
Dupa indepartarea mainii, bateria spala imediat cu
cantitatea selectata de apa, in timpul spalarii fiind din nou
efectuate aprinderile intermitente in numar corespunzator.
8. Daca este necesar, cantitatea de apa de spalare poate fi
reglaté din nou, in interval de 20 secunde. Pentru aceasta,
mana trebuie tinuta la o distantad de 5 — 10cm de sistemul de
senzori (a se vedea punctul 5).
Cantitatea de apa de spalare selectata este preluata ca noua
setare.
Modul de reglare este incheiat automat daca, timp de 20 s
dupa spalare, nu se mai apropie ména de sistemul de senzori.
Tn aceste 20 de secunde nu trebuie s& se apropie nici un
obiect de sistemul de senzori, in caz contrar modificandu-se
din nou, involuntar, cantitatea de apa pentru spalare.

Intretinerea
Toate piesele se verifica, se curata, eventual se Tnlocuiesc.

Schimbarea electrovalvei

1. Se slabeste surubul de siguranta (K1); a se vedea fig. [8].

2. Se scoate n sus placa (K) din cadrul (G).

3. Se scoate conectorul dintre electrovalva (F) si sistemul
electronic (J).

4. Se inchide ventilul de separare (B); a se vedea fig. [2].
5. Se desurubeaza electrovalva (F); a se vedea fig. [10].
6. Se monteaza o electrovalva noua (F).

Montarea se face in ordine inversa.

Curatarea sau inlocuirea sitei

1. Se demonteaza electrovalva; a se vedea Schimbarea
electrovalvei.

2. Se scoate sita (F1) si se curata sau se schimba;
a se vedea fig. [11].

Montarea se face in ordine inversa.

inlocuirea transformatorului
é Se deconecteaza alimentarea cu tensiune!

1. Se demonteaza electrovalva; a se vedea Schimbarea
electrovalvei.

2. Se scoate conectorul dintre partea superioara (C)
a transformatorului si sistemul electronic (J).

3. Se scoate partea superioara (C) a transformatorului de pe
baza (D), apasand una spre cealalta, clemele de fixare (C1)
si (C2); a se vedea fig. [12].

4. Se asaza noua parte superioara (C).

Montarea se face in ordine inversa.

Inlocuirea plicii de inchidere cu sistem electronic
1. Se slabeste surubul de siguranta (K1); a se vedea fig. [8].
2. Se scoate in sus placa (K) din cadrul (G).
3. Se scoate conectorul circuitului electronic (J) care face
legatura cu electrovalva (F) si cu partea superioara (C)
a transformatorului.
4. Se slabesc suruburile (J1) si se scoate suportul (J2);
a se vedea fig. [13].
5. Se inlocuieste modulul elelctronic (J) vechi.
Montarea se face in ordine inversa.

Piese de schimb; a se vedea pagina plianta |
(* = accesorii speciale).

Ingrijire
Indicatiile de Tngrijire pentru aceasta baterie se gasesc in
instructiunile de ingrijire atasate.
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Defectiuni / Cauze / Remedii

Defectiune

Cauza

Remediu

Nu se efectueaza
spalarea

» Alimentarea cu apa este intrerupta

Se deschide robinetul de izolare din caseta de
racord de pe perete

» Sita electrovalvei este infundata

Se curata sau se inlocuieste sita; a se vedea
Curétarea sau inlocuirea sitei

» Conectorul nu face contact

Se cupleaza corect conectorul

+ Domeniul de detectie al sistemului de
senzori este reglat la o valoare prea mica/
prea mare

Se mareste/ se reduce domeniul de
sensibilitate folosind telecomanda
(accesoriu special 36 206).

* Electrovalva defecta

Se nlocuieste electrovalva; a se vedea
Schimbarea electrovalvei

» Transformator defect

Se nlocuieste transformatorul; a se vedea
Inlocuirea transformatorului

» Sistem electronic defect (LED-ul de control
din spate nu se aprinde intermitent sau este
permanent aprins)

Se Tnlocuieste sistemul electronic; a se vedea
Inlocuirea plécii de inchidere cu sistem
electronic

+ Intreruperea accidental& a alimentarii de la
reteaua electrica

Se reconecteaza alimentarea cu curent electric

Apa curge continuu

» Electrovalva defecta

Se nlocuieste electrovalva; a se vedea
Schimbarea electrovalvei

Spalare involuntara

» Domeniul de detectie al sistemului de
senzori este reglat la o valoare prea mare

Se detecteaza un obiect aflat, la distanta. Se
reduce domeniul de sesizare folosind
telecomanda (accesoriu special 36 206).

Cantitate de apa
pentru spalare prea
mica

+ Cantitate de apa pentru spalare este reglata
la o valoare prea mica

Se regleaza cantitatea de spalare; a se vedea
Reglarea cantitétii de apa pentru spélare

» Sita electrovalvei este infundata

Se curata sau se inlocuieste sita; a se vedea
Curéatarea sau inlocuirea sitei

« Electrovalva defecta

Se inlocuieste electrovalva; a se vedea
Schimbarea electrovalvei

Cantitate de apa
pentru spalare prea
mare

» Cantitatea de apa pentru spalare este
reglata la o valoare prea mare

Se regleaza cantitatea de spalare; a se vedea
Reglarea cantitatii de apa pentru spélare

« Electrovalva defecta

Se inlocuieste electrovalva; a se vedea
Schimbarea electrovalvei
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MHdbopmaumsa no TexHuke 6esonacHocTu

 YcTaHOBKY pa3peLlaeTcsi TPOM3BOANTL TOMbKO B TEMMbIX
NOMELLEHUSIX.

* YnpaBnsioLias aneKkTpoHWKa NpurogHa Tonbko Ans
MCMOMNb30BaHWS B 3aKPbITbIX MOMELLEHUSX.

+ Pa3speluaetcs UCnonb3oBaTh TOMbKO OPUrMHarnbHbIe 3anyacTu
1 KoMnnekTyowme aetanu. NpUmMeHeHne nHbIX geTanen
BefeT K yTpare rapaHTumn n 3Haka CE.

TexHM4Yeckne AaHHble

* MuTatowee HanpskeHne
(TpaHcdopmaTop 230 V nepem. Toka/12 V nepem. Toka)

* MoTtpebnsiemasi MOLLHOCTb 1,8 VA
(mMowHOCTb B pexume oxunganuns < 1 VA)

* [unana3soH gencrteusa ¢ Kodak Gray Card, cepas
CTOpOHa, 8 x 10", nonepeyHbIn hopmaTt
(3aBoackas ycTaHOBKa): 45cm

+ O6bem cmbiBa
* [TpOMEXyTOYHbIN CMbIB

* ABTOMATU4YECKMI CMbIB

* Bupg 3awutbl IP 55
* MwH. paBneHue Boabl 0,5 6apa
+ Pabouyee paBneHue makc. 10 6ap
+ PekomeHgyemoe gaBneHue BoAbl 1-50ap
* WcnblTaTenbHoe gaBnexHve 16 Gap
+ Temnepatypa makc. 45 'C
+ Tpybonposog DN 15
» CoeguHuTenbHas pesbba G
* BcCTpoeHHbIN NnpeaBapuTenbHbIN 3anOpHbIN BEHTUMb

[aHHble anekTpoob6opyaoBaHus

» Knacc nporpaMmmMmHoro obecneyeHust A
» CreneHb 3arpsi3HeHnst 2
+ Paboyee nmnynbcHoe HanpsixxeHne 2500 V
+ Temnepatypa npv UcnbiTaHUV Ha TBEPAOCTb 100 °C

I'IpOBepKa Ha 3NEeKTPOMarHnTHyrx0 COBMeCTUMOCTb (Msnyqume
nomex) npounseeneHa c pa6OHVIMI/I 3Ha4YeHUAMUN HanpaxeHna
1 TOKa.

Jonyck K 3KcnnyaTauum u CoOoTBeTCTBUE
[aHHoe usgenuve ynoeneTBopsieT TpeboBaHUAM
COOTBETCTBYIOLLMX AnpekTus EC.

Y,D,OCTOBepeHMFl O COOTBETCTBUN MOXXHO 3anpocutb no
HMWXeyKa3aHHOMY agpecy:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

CneuunanbHble NPUHAANEXKHOCTU

* [ynbT AUCTaHUMOHHOTO yNpaBneHusi ¢ HpaKkpacHbIM
nany4veHuem (aptukyn Ne: 36 206) 4na namMeHeHUs1 3aBOACKNX
YCTaHOBOK 1 BblOOpa cnewumanbHbIX yHKLNUIA.

230 V nepem. Toka

2 n (3aBoackasi ycTaHOBKa)

Kaxaple 2 MUH. (Makc. 14 pas)
(3aBoackas ycTaHOBKa: akTVBMPOBaH)
24-yacoBon pexum (3aBogckast
yCTaHOBKa: aKTVBMPOBaH)

O6cnyxuBaHue

OneKkTpoHMKa ¢ MHPPaKPaACHBIM U3NyYeHMEM MNOChINaeT
HeBMAMMbIE, NyNbCUpYHOLLIME CBETOBbIE CUrHanbl. Ecnn ceeT
oTpaxaeTcs OT nonb3oBarensi He MeHee 10 cek (= MUHUManbHoe
BpPEMS TOTOBHOCTU) Y CHOBA BOCMPUHUMAETCS 3N1EKTPOHMKON, TO
npmbn. yepes 1 cek. nocne NoKnAaHMA MecTa nosb3oBarenem
aKTUBUPYETCS 3NEKTPOMArHMTHBIN KnanaH. SNekTpoMarHUTHbIN
KrnanaH OTKpbIBaeTCs 1 criegyeT CMbIB B nUccyape.

[nana3soH OencTBusA 3aBUCUT OT OTPaxKatoLLmMX CBONCTB 0ObeKTa.

YcTaHoBKa

CTeHy OLITYKaTypUTb U NOKPbITb MAUTKOM [0 3aLMTHOIO KOXyXa.

OKoH4YaTenbHbIW MOHTaX

1. OTpe3atb 3aWnTHbIN KOXYX (A) 3anoAnmuO K CTEHE,
cm. puc. [1].

2. OTKpbITb NpeaBapUTENbHbIV 3anopHLIN BEHTUNL (B), NpOMbITh
TpybonpoBoa He MeHee 5 CekyHf, U CHOBa 3aKpbITb 3aMOpPHbIN
BeHTUNb (B), c™m. puc. [2].

A OTkniounTE Nopady HanpshkeHus!

3. YcTaHoBUTb BEPXHIOK YacTb (C) TpaHcgopmaTtopa Ha
HWXHIOL YacTb (D), cMm. puc. [3a] unu [3b], npegsapuTensHO
CHSIB 3aLUUTY C COEAUHUTENbHBIX LWTUTOB.

4. BblHYTb BCNOMOraTeNbHbIA MEXaHU3M CMbIBHOIO YCTPOW-
ctBa (E) 1 BBUHTUTb PyKOW 3NeKTpoMarHuTHeIn knanaH (F),
cMm. puc. [4].

5. BeictaBuTb pamy (G) u 3akpenuTb BUHTamm (H), cm. puc. [5].

6. MogcoeanHnTb BepxHiow YacTb (C) TpaHcdopmaTopa u
3NEeKTPOMarHMTHbIN knanaH (F) k anekTpoHHoMy mogynio (J),
CM. puc. [6].

7. OTKpbITb NpeaBapUTENbHbIV 3aNopHbIA BEHTUNb (B),
cMm. puc. [2]

8. Hasecutb naHenb (K) cHmay Ha pamy (G) u cnerka cMectuTb
ee [0 3allenknBaHns, cM. puc. [7].

9. 3adhmkecmpoaTtb naHens (K) ctonopHbiM BUHTOM (K1),

BbinonHeHne HacTpoek

Pexxum yctaHOBKM

B pexvme ycTaHOBKM MOXHO KOHTPONMPOBaTb N U3MEHATb

obbem cmbiBa (CM. YemaHoska obbema CMbIga).

[wana3oH gencTemsa yCTPOMUCTBa MOXHO NpoBepuTh. B pexunme

YCTaHOBKW CBETUTCA KOHTPOMbHAasA namna B CeHcope

YCTPOWCTBA, ecnv Npu NpMbnmxeHn K yCTPOMCTBY YenoBek

nonagaeT B AnanasoH AeNCTBUS.

Mpu nokmaaHumM avanas3oHa CMbIB Cpady NpUBOAMTCS

B AevcTeue. B pexvme yctaHOBKM BpeMsi MUHUMAaTbHON

rotoBHoCcTW 10 cek. OTCyTCTBYET.

[nsi akTMUBUPOBaHWSA pexuMa YCTaHOBKM crieflyeT AecTBOBaTh

cnepyowmnm obpasom:

1. OTKpyTUTL CTOMOPHbLIN BUHT (K1), cM. puc. [8].

2. CHsatb BBepx naHenb (K) ¢ pambl (G).

3. MpepBaTb Nogavy HanpsHxeHWs Anst SNEKTPOHWKN U CHOBA
BOCCTaHOBUTL ee 4epe3 5 cek., cMm. puc. [9].

Pexum yctaHOBKM Yepe3 3 MUH. aBTOMATUYECKU MpepbIBaETCS.

YcTaHoBKa o6bema cMbiBa
3aBoackas yctaHoBka ob6beMa BoAbl Ansi CMblBa COCTaBMAET
npubn. 2 nuTpa npu gaesneHumn Boapl 3 6apa.
O6beM CMbIBa MOXHO U3MEHATL CreayroLwmm obpasom:
1. AKTMBMPOBATb PEXMM YCTaHOBKM (CM. BbILLE).
2. [lepxaTb pyKy nepeg CEHCOPOM Ha PacCTOSAHUN
npuobn. 5 - 10cm.
KoHTponbHas namna B ceHCope apMaTtypbl ObICTPO MUraer.
3. Mpwnbn. yepes 5 cekyHA KOHTPONbHAas Nnamna aBTOMaTU4YECKU
BbIKMOYaeTCS.
4.Y6patb pyKy U3 ananasoHa genctaus (MuHumM. 60cm).
5. BHOBb MOCTaBUTL PyKy Nepea CEHCOPOM Ha paccTos-
HUM 5 - 10cm.
O6bembl CMbIBa MOXHO ONpPeAensaTb Mo rpynnam CBETOBbIX
CUrHanoB, pasgeneHHblX Mexay cobow nayzamu, Mpu NoMoLLmM
KOHTPOIbHON Namnbl B CEHCOpe apMaTypbl.
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6. O6beMbl CMblBa U UHAWKALUS:
KonunyecTBo CBETOBBIX CUrHaNoOB CrneayloWwmux Apyr 3a ApYyrom
rpynn COOTBETCTBYET CreaylLumm o6bemaM CMbIBa:
1 = 0bbem cmbiBa 1 NMTP
Maysa
2 = obbem cmbiBa 2 NUTpa (3aBOACKas yCcTaHOBKA)
Maysa
3 = obbem cmbiBa 3 nuTpa
Maysa

7 = o6bem cMbiBa 7 NMUTPOB

Maysa

Mocne rpynnbl ¢ 7 CBETOBbIMM CUrHanamu Bce NOBTOPSIETCS
CcHavyana

1 = 06bem cmbiBa 1 NUTP

7. Bbibop o6bema cMbiBa
O6beMm cmbiBa BbIOMpaeTcs BO BpeMs Nay3bl nocne
NosIBNEHWs rpynnbl CBETOBbLIX CUTHASIOB 3a CHET yAarneHus
pyKkv 13 guanasoHa gencTems ceHcopa (He meHee 60cm).
Mocne ynaneHus pyku cpasy Npou3BoOAMTCS CMbIB C
BblOpaHHbIM 06 bEMOM, MPUYEM BO BPEMS CMbIBa CHOBA
NnocTynakT COOTBETCTBYHOLLNE CBETOBbLIE CUrHArbI.

8. Npn HeobxoaMMoCTN 06BEM CMbIBa MOXHO OTpPErynnpoBaThb
3aHOBO B TeyeHue criegytowwmx 20 cekyHa. [ina atoro pyka
CHOBa [0IKHa yaepXnBaTbCs Nepes CEHCOPOM Ha
pacctoaHuun npmbn. 5 - 10cm (CM. NyHKT 5).

Bbi6paHHbIn 06beM CMbIBa NPUHUMAETCS B KQYECTBE HOBOM

YCTaHOBKW.

Bbixog 13 pexvma ycTaHOBKM NPOUCXOAMT aBTOMaTUYECKW, ECNN

Yyepes 20 cek. nocne cMbiBa pyka bonee He HaxoauTca nepeq

ceHcopoMm. B TeueHne atux 20 cekyHa 3anpeLtaeTcs

HaxoxpaeHue nboro obbekTa nepes CEHCOPOM, Tak Kak B

NPOTMBHOM CIly4ae CHOBa NPOUCXOAUT HemnpeaHamepeHHas

nepeycraHoBka obbema CMblBa.

Texob6cnyxuBaHue
Bce aetanu npoBepuTb, O4UCTUTL, NPU HeO6XO,ElVIMOCTI/I
3aMeHNUTb.

3ameHa 3neKTpoMarHMTHOro knanaHa
1. OTKpyTUTb cTONOPHbLIN BUHT (K1), cM. puc. [8].
2. CHsatb Beepx naHenb (K) ¢ pambl (G).

65

3. OTCcoeanHUTL 3NeKTpoMarHUTHeIN knanax (F) ot
3MEeKTPOHHOro moayns (J).
4. 3akpbITb NpegBapuTenbHbIA 3anopHbIN BEHTUMb (B),
cM. puc. [2].
5. BbIBUHTUTb 3nekTpomarHuTHbI knanat (F), cm. puc. [10].
6. YCTaHOBUTb HOBbIV 3NEKTPOMarHnTHbIA knanat (F).
MoHTax npon3soanTcsi B 00paTHON NOCNefoBaTENbHOCTH.

OuucTka unu 3ameHa dpunsTpa

1. CHATb 3NeKTpOMarHUTHbIN KnanaH, cM. 3ameHa
3/1eKMPOMagHUMHOZ0 KranaHa.

2. BbiHyTb countp (F1) 1 04MCTUTL UNn 3amMeHuTb, cM. puc. [11].

MoHTax nponsBognTcsa B 06paTHON NocrneaoBaTenlbHOCTU.

3ameHa TpaHcchopmaTopa
f OTKNIOYNUTL NoAgavy HanpsikeHus!

1. CHATb 9neKkTpoMarHUTHbIN KNnanaH, cM. 3ameHa
371eKMPOMa2HUMHOZ0 KrianaHa.

2. OTcoeagnHuTb BepxHtoto YacTb (C) TpaHcdhopmaTtopa ot
3MeKTPOHHOro moayns (J).

3. CHsaTb BepxHtot YacTb (C) TpaHcdopmaTopa € HUXHEN
yactu (D), ana atoro caasutb 3axumbl (C1) n (C2),
cMm. puc. [12].

4.YcTaHOBUTL HOBYIO BEPXHIOO YacTb (C).

MoHTax nponasoanTcs B obpaTHO NocneaoBaTeribHOCTY.

3ameHa HaknagHoOW NaHenu ¢ aNeKTPOHHbIM MoAayem

1. OTKpYTUTL CTOMOPHBIN BUHT (K1), cm. puc. [8].

2. CHatb BBepx naHenb (K) ¢ pambl (G).

3. OTcoeamHUTb pa3beMbl ANeKTpoHHOro moayns (J)
K anekTpomarHuTtHoMy knanaHy (F) un k BepxHen yactu (C)
TpaHcopmaropa.

4. OTKpyTUTb BUHTBI (J1) 1 cHATb gepxarens (J2), cm. puc. [13].

5. 3ameHuUTb CTapblil aNeKTPOHHbIN MoayIb (J).

MoHTax npon3BoanTcsi B 0OpaTHON NOCrefoBaTENbHOCTM.

3an4acTun, cMm. cknagHowm nucr |
(* = cneumnanbHble NPUHAANEXHOCTH).

Yxon

YkasaHus no yxoay 3a HacToAWMUM U3nenuem npueeaeHsbl
B NpunaraeMoi MHCTPYKLIMK MO yXoay.



HeucnpaBHocTb / npuunHa / ycTpaHeHue

HeucnpaBHoOCTb

MpuuunHa

YcTpaHeHue NpUYuHbI

OTCyTCTBYeT CMbIB

o
i I'IO(:TynneHme BOAbI nNpepBaHO

-
B cTeHHOM Kopobe OTKpbITb NpeaBapuTerbHbIi
3anopHbIii BEHTUIb

* OUnbLTP B 3NEKTPOMarHMTHOM KranaHe
3abuncs

PUNLTP OYUCTUTL UK 3aMeHUTb, ctM. Oyucmka unu
3ameHa ¢unbmpa

« OTCYTCTBYET KOHTAKT Y LUTEKEPHOIO
coeanHeHus

MoacoeanHUTL LLITEKepHOe coednHeHNe

» [nanasoH AencTBMA ceHcopa yCTaHoBMEH
Ha CrnWLLIKOM Marnoe/6onbluoe 3Ha4YeHne

Onana3soH gencTeus yBennintb/yMeHbLUNTb C
NMOMOLLbIO YCTPOMCTBA ANCTAHLMOHHOIO ynpaBneHus
(cneunanbHble npuHagnexHoctn 36 206).

* OneKTpOMarHWTHLIV KnanaH umeeT gedekT

3amMeHUTb aNeKTPOMarHUTHbIN knanaH, cM. 3ameHa
351eKmpoMacHUmHo20 KianaHa

» TpaHcdopmatop nmeet gedekr

3ameHUTb TpaHcdopmaTop, cM. 3ameHa
mpaHcgopmamopa

* ONEeKTPOHHbIN MoAyNb MMeET AedeKT
(KOHTpOrbHasa namna Ha obpaTHON CTOPOHEe

Moayna He MuraeTt Unn CcBeTUTCA ,D,J'IVITeJ'IbHO)

3aMeHUTb SNEKTPOHHbIN MoayIb, cM. 3ameHa
HaknadHoU naHesnu ¢ 3r1IeKMpPOHHbLIM MOOYieM

« [pepbiBaHWe Nojaum HanpsHKeHus!

BoccTaHOBUTbL nofady HanpsikeHus

Bopa Teuer
HenpepbIBHO

* OneKTpOMarHWTHLI KnanaH umeeT gedekT

3amMeHUTb aNeKTPOMarHnTHbIN knanaH, cM. 3ameHa
3/1eKmpoMacHUmHo20 KranaHa

Hexxenaembiii cMbIB

» [nanasoH gencreus CeHCopa yCTaHOBIEH
Ha CnuLWKoM BonbLUoe 3HaYeHne

3axBaTbiBaeTcsl 06LEKT, pacrnonoXXeHHbIA HANPOTMB.
[rana3oH AeCTBUSA YMEHbLUUTb C MOMOLLBIO
YCTPOWCTBA ANCTAHLIMOHHOIO yrpaBreHust
(cneumanbHble npuHagnexHoctn 36 206).

O6bLeM cMmbiBa
CIIMLLKOM Man

* OGbeM cmbiBa YCTaHOBJ1€H HA CJTULLKOM
Manoe 3HaydeHune

YcTaHoBUTL 06bEM CMbIBa, CM. YcmaHo8ka obbema
CMbl8a

* OUnLTP B 3NEKTPOMAarHMTHOM KranaHe
3abuncs

PUNLTP OYUCTUTL UK 3aMeHUTb, ctM. Oyucmka unu
3ameHa ¢unbmpa

* ONeKTPOMarHUTHbIN KnanaH uMeeT gedekT

3aMeHUTb aNeKTPOMarHUTHbIN knanaH, cM. 3ameHa
371eKMpPoMazHUMHOEZ0 KiianaHa

O6bemM cMmbiBa
CIIULLIKOM GonbLuoOM

* OGbeM CMbiBa YCTAHOBMEH Ha CINULLKOM
fonbluloe 3Ha4YeHne

YcTaHoBUTbL 06beM CMbIBa, CM. YecmaHoeka obbema
CcMblea

 OneKkTpOMarHWTHLIN KnanaH umeeT aedekT

3ameHnTb SJ'IeKTpOMaFHI/ITHbIVI KnanaH, cM. 3ameHa
3/1eKmpomMacHUMmMHoOe20 KnarnaHa
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C/ Botanica, 78 - 88

Gran Via L’H - Distr. Econémic
08908 L'Hospitalet de Llobregat
(Barcelona)

Tel.: +34 93 3368850

Fax: +34 93 3368851

ESD DAV

GROHE AG Egesti filiaal
Tartu mnt 16

10117 Tallinn

Tel.: +372 6616354
Fax: +372 6616364

GROHE s.a.r.l.

60, Boulevard de la Mission
Marchand

92400 Courbevoie - La Défense
Tel.: +33 1 49972900

Fax: +33 1 55702038

G

Oy Teknocalor Ab
Sinikellonkuja 4
01300 Vantaa

Tel.: +358 9 8254600
Fax: +358 9 826151

GROHE Limited

Blays House, Wick Road
Englefield Green

Egham, Surrey, TW20 OHJ
Tel.: +44 871 200 3414
Fax: +44 871 200 3415

N. Sapountzis S.A.

86, Kapodistriou & Roumelis Str.

142 35 N. lonia - Athens
Tel.: +30 210 2712908
Fax: +30 210 2715608

CHD

GROHE Hungary Kift.
Roéppentyt u. 53.
1139 Budapest

Tel.: +36 1 238 80 45
Fax: +36 1 238 07 13

GROHE AG - Predstavnistvo
Stefanoveéka 10

10000 Zagreb

Tel.: +385 1 2989025

Fax: +385 1 2910962

ap

Grohe S.p.A.

Via Crocefisso, 19
20122 Milano

Tel.: +39 2 959401
Fax: +39 2 95940263

Grohe India Pvt. Ltd.

14th Floor

DLF Building No. 5, Tower A
DLF Cyber City, Phase lll
Gurgaon - 122002

Haryana

Tel.: +91 124 4933 000

Fax: +91 124 4933 001

as

BYKO hf.
Skemmuvegi 2

200 Koépavogur
Tel.: +354 515 4000
Fax: +354 515 4099

Grohe Japan Ltd.

TRC Building, 3F

1-1 Heiwajima 6-chome, Ota-ku
Tokyo 143-0006

Tel.: +81 3 32989730

Fax: +81 3 37673811

GROHE A/S

Nils Hansens vei 20

0667 Oslo

Tel.: +47 22 072070
Fax: +47 22 072071

GROHE Nederland BV
Metaalstraat 2

2718 SW Zoetermeer

Tel.: +31 79 3680133

Fax: +31 79 3615129

P

GROHE Portugal
Componentes Sanitarios, LDA
Zona Industrial de Areeiros,
Apt. 167

3850-200 Albergaria-a-Velha
Tel.: +351 234 529 900

Fax: +351 234 529 901

GROHE Polska Sp. z.0.0.
Pulawska 182 Street
02-670 Warszawa

Tel.: +48 22 5432 640
Fax: +48 22 5432 650

[MpeacTaBUTENLCTBO
Grohe AG

Mocksa,yn.Pycakosckas 13,cTp.1

107140
Ten.. +7 4959819510
dakc: +7 495 9819511

Grohe AG Reprezentanta
Strada Nicolae lorga 13,
Corp B

010432 Bucuresti (Sector 1)
Tel.: +40 21 2125050

Fax: +40 21 2125048

SO

GROHE A/S
Kungséngsvagen 25
753 23 Uppsala

Tel.: +46 771 141314
Fax: +46 771 141315

GROSAN inzeniring d.o.o.
Slandrova 4

1000 Ljubljana

Tel.: +386 1 5633060
Fax: +386 1 5633061

GROME IC Ve Dis Ticaret
Limited Sirketi

Sun Plaza - Dereboyu Caddesi
Bilim Sokak. No: 5 Kat:10
34398 Maslak-Istanbul

Tel.: +90 212 3281344

Fax: +90 212 3281772

MpeacraBHUUTBO

Grohe AG YkpaiHa

Byn. IBaHa ®paHka, 18-A
01030 Kuis

Ten.: +38 044 537 52 73
dakc: +38 044 590 01 96

GROHE America Inc.
241 Covington Drive
Bloomingdale
lllinois, 60108
Tel.: +1 630 5827711
Fax: +1 630 5827722

Eastern Mediterranean

Middle East - Africa

Area Sales Office:

GROME Marketing (Cyprus) Ltd.
195B, Old Nicosia-Limassol Road
Dhali Industrial Zone

P.O. Box 27048

1641 Nicosia

Tel.: +357 22 465200

Fax: +357 22 379188

Far East Area Sales Office:
GROHE Pacific Pte. Ltd.
180 Clemenceau Avenue

# 01-01/02 Haw Par Centre
Singapore 239922

Tel.: +65 6311 3600

Fax: +65 6378 0855

GROHE

NN

ENJOY WATER’



